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Gerat und Bedienelemente
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Nebelkammer mit auswechselbarem @ Deckel
Wassertank (mit separat abnehmbarem Deckel)

Vier LEDs zur Anzeige der Betriebsdauer. (Jede LED
steht fir 2 Stunden Laufzeit.)

Taste fir Licht (an/aus und Farbe)

Timer-Taste

Ein-/Aus-/Vernebelungs-Taste

Netzadapter mit Anschlusskabel (ohne Abb.)
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Zeichenerklarung
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WICHTIG

Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu
schweren Verletzungen oder Schaden am Gerat
flhren.

WARNUNG

Diese Warnhinweise missen eingehalten werden,
um mdgliche Verletzungen des Benutzers zu
verhindern.

ACHTUNG

Diese Hinweise missen eingehalten werden,
um mdgliche Beschadigungen am Gerat zu ver-
hindern.

. HINWEIS
1 Diese Hinweise geben lhnen nitzliche Zusatz-
informationen zur Installation oder zum Betrieb.
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LOT

Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen
R&umen!

Den Wassertank alle 3 Tage reinigen!

Schutzklasse Il

LOT-Nummer

u Hersteller
F O
fglco

RECICLA
o
[ ] 04 20
LDPE PAP

Recyclingsymbole/Codes: Diese
dienen dazu, Uber das Material
und seine sachgerechte Verwen-
dung sowie Wiederverwertung zu
informieren.
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbesondere die
Sicherheitshinweise, sorgfiltig durch, bevor Sie das Ge-
rat einsetzen und bewahren Sie die Gebrauchsanweisung
fur die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Gerit an Dritte
weitergeben, geben Sie unbedingt diese Gebrauchsan-

weisung mit.
A A[G]

» Benutzen Sie das Gerat nur entsprechend seiner Bestimmung laut Gebrauchsanweisung. Jedwede
Zweckentfremdung kann zu gefahrlichen Situationen fiihren, und auRerdem erlischt bei Zweckent-
fremdung der Garantieanspruch.

» Das Gerat ist nicht fir gewerbliche Zwecke oder den medizinischen Bereich bestimmt.

* Verwenden Sie ausschlieBlich Wasser bzw. aromatisiertes Wasser zum Beflillen und keinerlei an-
dere Arten Flussigkeiten.

* Verwenden Sie das Gerat niemals in einer feuchten Umgebung, wie z.B. in Badezimmern oder
einer Sauna.

» Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien und schiitzen Sie es vor der Witterung.

» Verwenden Sie das Gerat weder in Raumen mit offener Flamme (z.B. Feuerstelle, Gaskocher, Ker-
zen) noch in irgendeiner entflammbarer Umgebung (z. B. brennbare Gegenstande, Benzin, ent-
zundliche Gase, Farben).

* Verwenden Sie das Gerat nicht direkt vor einer Klimaanlage oder direkt vor irgendeinem elektri-
schen Geréat. Vergewissern Sie sich, dass der vom Gerét erzeugte Nebel sich nicht in Richtung
elektrischer Geréate oder wasserempfindlicher Mébel und Wénde bewegt.

» Schlielen Sie das Gerat nur so an, dass Kabel und Stromanschlussstecker frei zuganglich sind.

+ Es durfen keine Flissigkeiten in das Gerateinnere gelangen. Dies kdnnte nicht nur das Gerat be-
schadigen, sondern stellt auch eine Brandgefahr dar.

» Dieses Gerat darf nur mit dem zugehdrigen Netzadapter (AS019-2400500V) betrieben werden.

* Um das Gerat vom Stromnetz zu trennen, ziehen Sie immer den Stecker aus dem Stromanschluss.
Nicht am Kabel ziehen!

« Fihren Sie niemals Gegensténde in das Gerat ein, es dirfen keine Fremdkdrper, vor allem keine
kleinen Gegenstande, im Wassertank sein.

fiir besondere Personen

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.
Halten Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern.

vor dem Betrieb des Gerates

« Uberpriifen Sie das Gerét vor jeder Anwendung sorgfaltig auf Schaden. Ein defektes Gerat darf
nicht in Betrieb genommen werden.

» Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Beschadigungen am Gerat sichtbar sind, wenn es nicht ein-
wandfrei funktioniert, wenn es heruntergefallen oder feucht geworden ist. Um Gefahrdungen zu
vermeiden, senden Sie das Gerat zur Reparatur an die Servicestelle.

beim Betrieb des Gerates

+ Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn der Wassertank keine oder zu wenig Flussigkeit enthalt. Das
Wasser im Tank darf weder gefroren noch heil? sein.

Blockieren Sie niemals den Nebel- bzw. Luftauslass.

Vergewissern Sie sich immer, dass das Gerat ausgeschaltet und der Stecker aus der Steckdose
gezogen ist, wenn Sie den Wassertank transportieren, befiillen oder entleeren.

Schalten Sie alle Funktionen nach dem Gebrauch aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
Beachten Sie die Anweisungen in dieser Anleitung, wenn Sie das anschlieBen und verwenden.
Decken Sie das Gerat nicht ab, wenn es eingeschaltet ist. Benutzen Sie es niemals unter Decken
oder Kissen. Es besteht Brand-, Stromschlag- und Verletzungsgefahr.

Waéhrend des Betriebs darf der Wassertank nicht gedffnet werden.

Entleeren Sie den Wassertank, wenn Sie das Gerat fiir einige Zeit nicht verwenden.

Bei berechtigten Zweifeln an der Sicherheit des Produkts, dessen Arbeitsweise oder Verwendung
kontaktieren Sie den Hersteller oder Ihre Servicestelle.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Stellen Sie das Gerat kippsicher auf einen festen, ebenen, wasserfesten Untergrund. Weiche, un-
ebene Flachen kénnten dazu fiihren, dass Flissigkeit aus dem Wassertank in das Gerateinnere lauft.
Bedecken Sie die Luftungsschlitze des Gerates nicht und halten Sie sie frei von Staub und Ver-
unreinigungen.

fiir Wartung und Reinigung

* Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander — es besteht Stromschlag- und Brandgefahr.

» Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.

Sollte dennoch einmal Flissigkeit in das Gerat gelangen, ziehen Sie sofort den Netzstecker.
Bewahren Sie das Gerét in trockener Umgebung auf.

WARNUNG! Mikroorganismen, die im Wasser oder in der Umgebung, in der das Gerat benutzt oder
gelagert wird, vorhanden sein kénnen, kdnnen im Wassertank wachsen und in die Luft geblasen
werden, was zu sehr ernsten Gesundheitsrisiken flihren kann, wenn das Wasser nicht erneuert und
der Tank nicht alle 3 Tage ordnungsgemaf gereinigt wird!

Beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum von biologischen Organismen in der
Umgebung férdern kann.

Achten Sie darauf, dass der Bereich um das Gerat nicht feucht oder nass wird. Wenn Feuchtigkeit
auftritt, drehen Sie die Leistung des Gerats herunter. Kann die Ausgangsleistung nicht reduziert
werden, verwenden Sie das Gerat mit Unterbrechungen.

Achten Sie darauf, dass saugfahige Materialien wie Teppiche, Vorhange, Gardinen oder Tischde-
cken nicht feucht werden.

Lassen Sie niemals Wasser im Wassertank, wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist.

Entleeren und reinigen Sie das Geréat vor der Lagerung.

Reinigen Sie das Gerat vor dem nachsten Gebrauch.

Das Gerét ist wartungsfrei. Sie selbst dirfen an dem Gerat nur Reinigungsarbeiten ausfihren. Im
Falle von Stérungen oder Beschadigungen reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dadurch jeg-
licher Garantieanspruch erlischt. Fragen Sie lhren Fachhandler und lassen Sie Reparaturen nur von
autorisierten Servicestellen durchfiihren, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Benutzen Sie ausschlieflich fur das Gerat vorgesehene und vom Hersteller mitgelieferte Zubehdrteile.
Trennen Sie das Gerat vollstandig vom Stromnetz, bevor Sie es befillen.

Trennen Sie das Gerat vollstandig vom Stromnetz, wenn Sie es reinigen oder nicht verwenden.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat dient der Anreicherung der Raumluft in einem trockenen Innenraum mit Aromen. Das Ge-
rat ist nicht fir eine kommerzielle Anwendung gedacht, sondern dient ausschlieflich dem privaten
Heimgebrauch. Der bestimmungsgemafe Gebrauch setzt ebenso die Beachtung aller Hinweise und
Vorschriften in dieser Anleitung voraus. Jede andere Art der Verwendung ist als Zweckentfremdung
anzusehen.

Lieferumfang

Bitte prifen Sie, ob das Gerat vollstandig ist und keinerlei Beschadigung aufweist. Im Zweifelsfalle
nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb und wenden Sie sich an Ihren Handler oder an lhre Servicestelle.
Sollten Sie beim Auspacken einen Transportschaden bemerken, setzen Sie sich bitte sofort mit lhrem
Héandler in Verbindung.

Zum Lieferumfang gehoren:

* 1 medisana Aroma-Diffusor AD 650

* 1 Netzadapter mit Anschlusskabel, Typ (AS019-2400500V)

» 1 Kurzanleitung

.‘ Verpackungen sind wiederverwertbar oder kénnen dem Rohstoffkreislauf zuriickgefiihrt
'. " werden. Bitte entsorgen Sie nicht mehr benétigtes Verpackungsmaterial ordnungsgeman.

WARNUNG
Achten Sie darauf, dass die Verpackungsfolien nicht in die Hinde von Kindern ge-
langen! Es besteht Erstickungsgefahr!

Gerat verwenden

Verbinden Sie den Aroma-Diffusor AD 650 mit dem mitgelieferten Netzadapter und diesen mit einer
Steckdose. (Der AD 650 ist dann in ausgeschaltetem Zustand.)

Der AD 650 wird iiber drei Sensor-Tasten @, ®, @ bedient, die sich auf der Vorderseite des Gehéuses
befinden.

D Vernebelungs-Taste @
+ Der erste Tastendruck auf die Ein-/Aus-/ Vernebelungs-Taste @ schaltet Verneblung und LED-Licht ein.
» Das Gerét I&sst sich nur einschalten, wenn der Wassertank @ korrekt befiillt ist.
» AuRerdem schaltet sich das Gerat innerhalb von max. 10 Sekunden automatisch aus, sobald nicht
mehr genug Wasser im Tank ist.
+ Ein weiterer Tastendruck auf die Ein-/Aus-/Vernebelungs-Taste @ schaltet das Gerét sofort aus.

O Timer-Taste ©

Bei jedem Druck auf die Timer-Taste @ wird zyklisch die jeweils niachste der folgenden Zeiteinstellun-
gen angenommen:

+ 1. Tastendruck: 2 Stunden Betrieb. Dies wird angezeigt, indem die erste LED @ leuchtet.

« 2. Tastendruck: 4 Stunden Betrieb. Die ersten zwei LEDs © leuchten.

+ 3. Tastendruck: 6 Stunden Betrieb. Die ersten drei LEDs @ leuchten.

* 4. Tastendruck: 8 Stunden Betrieb. Alle LEDs © leuchten.

+ 5. Tastendruck: Ausschalten des Timers, d.h. Betrieb ohne aktivierten Timer.

®@ Taste fiir Licht @

Bei jedem Druck auf die Licht-Taste @ wird zyklisch die jeweils néchste Farbeinstellung gesetzt:

» 1. Tastendruck: Die Lichtfarbe wird automatisch variiert.

+ Ab dem 2. Tastendruck: Fest eingestellte Farbe: weil® — blau — rot — griin — gelb — purpur —
zurtick nach weil3

+ Langer Tastendruck (ca. 3 Sekunden): Das LED-Licht wird ausgeschaltet.

Den Wassertank mit Wasser und Aroma befiillen

Fillen Sie maximal 200 ml frisches Wasser in den Tank und fligen Sie, abhangig von der gewlinschten
Aroma-Intensitat, einige wenige Tropfen Aroma-Essenz hinzu. Perfekt geeignet sind die Aromadle
von medisana, aber auch alle anderen wasserloslichen Duftstoffe (nicht im Lieferumfang enthalten).

Schritt 1:
Trennen Sie das Ge-
rat vom Stromnetz.

Schritt 2:

Entfernen Sie die
Nebelkammer, indem
Sie sie nach oben
hochziehen.
AnschlieBend entfer-
) nen Sie den darunter
liegenden Deckel des
Wasserbehélters.

Schritt 3:

Fillen Sie saube-

res Wasser in den
Wassertank. Das Ma-
ximum von 200 ml ist
an einer Markierung
erkennbar.

Schritt 4:

Figen Sie einige
Tropfen des ge-
wiinschten Aromas
hinzu.

Schritt 5:

Setzen Sie den De-
ckel zuriick auf den
Wasserbehalter und
danach die Nebel-
kammer zurlick auf
das Gehéause.

Schritt 6:

SchlieRen Sie das
Gerat an das Strom-
netz an. Der 24 Volt-
Anschluss flr den
Netzadapter befindet
sich auf der Untersei-
te des Gehauses.

Schritt 7:

Berlihren Sie die
Vernebelungs-Taste
0, um das Gerét ein-
zuschalten.

Schritt 8:

Genielden Sie den
aromatischen Nebel,
der aus dem Deckel
stromt.

Reinigung und Pflege

« Bei téglichem Betrieb empfehlen wir lhnen, das Gerat mindestens alle drei Tage griindlich zu reini-
gen. Reinigen Sie das Gerat auch vor und nach langeren Aufbewahrungszeiten.

< Bei langerem Nichtgebrauch: Leeren Sie Gerat und Tank, um Veralgung bzw. Verschmutzungen
zu vermeiden. Desinfizieren Sie den Tank von Zeit zu Zeit mit Alkohol und das Geréat von aufien
mit einem weichen Tuch. Lagern Sie das Gerat ausschlieBlich trocken an einem kiihlen Platz, am
besten in der Originalverpackung.

* Bevor Sie das Gerat reinigen, vergewissern Sie sich, dass es ausgeschaltet und der Netzstecker
aus der Steckdose gezogen ist.

« Entleeren Sie den Wassertank und trocknen Sie ihn mit einem weichen, trockenen Tuch.

« Waschen Sie den Wassertank mit sauberem Wasser aus, falls Sie ein anderes Aroma verwenden

wollen, damit sich nicht verschiedene Aromen miteinander mischen.

Reinigen Sie das Gerat von aulRen mit einem weichen, feuchten Tuch. AnschlieRend trocknen Sie

es mit einem weichen, trockenen Tuch.

Verwenden Sie nie aggressive Reinigungsmittel, Verdiinner, Benzin, starke Birsten oder ahnliches.

Die Oberflache des Gerates ist empfindlich.

Entkalkung

Je nach Wasserharte empfehlen wir eine Entkalkung nach jeweils 5 bis 6 Verwendungen oder in einem

Rhythmus von etwa 14 Tagen. Eventuelle Kalkriickstande kénnen mit einem Entkalker (Zitronensaure)

entfernt werden.

« Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

« Verwenden Sie den Entkalker gemaR den Anweisungen des Herstellers. (Alternativ fiillen Sie den

Wassertank mit maximal 10 ml Wasser und fligen Sie 3 Essloffel Zitronensaure hinzu.)

Lassen Sie den Entkalker mindestens 15 Minuten einwirken.

« Entleeren Sie den Wassertank und spilen Sie ihn mit sauberem Wasser aus.

* Zum Schluss wischen Sie den Wassertank sauber und trocknen Sie ihn mit einem weichen, trocke-
nen Tuch.

Technische Daten
Name und Modell:

medisana Aroma-Diffusor AD 650

Stromversorgung: Uber Netzadapter AS019-2400500V, Kabellange ca. 140 cm
Eingang: 100-240V~ 50/60Hz
Ausgang: 24V==0,5A

Verbrauch: 12W

Leistungsaufnahme in ausgeschaltetem Zustand: <0,5W

Wassertank: 200 ml (ausreichend fiir 8 Stunden Betrieb)
Verneblungsrate: max. 15 — 25 mlth

Abmessungen: ca. 11 x 11 x 17,8 cm

Gewicht: ca. 4209

Gerausch: <30 dB (im Abstand 1 m)

Artikel-Nummer: 60089

EAN-Nummer: 40 15588 60089 0

Entsorgung

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf Radern zeigt an, dass

dieses Gerat der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses

Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmdill entsorgen diir-

fen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbe-

trieben abgeben missen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
I und entsorgen Sie fachgerecht. Fiir den deutschen Markt gilt: Beim Kauf eines Neuge-

rats haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerat an lhren Handler zuriickzugeben.
Handler von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie
Lebensmittelhandler mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 gm, die regelméaBig Elektro- und
Elektronikgerate verkaufen, sind auf’erdem verpflichtet, Altgerate unentgeltlich zurlickzunehmen,
auch ohne, dass ein Neugerat gekauft wird, wenn die Altgerate in keiner Abmessung gréRer sind
als 25 cm. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Handler Uber die Riicknahmemdglichkeiten vor Ort.
Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des
Vertreibers alle Lager- und Versandflachen. Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Garantie- und Reparaturbedingungen
lhre gesetzlichen Gewahrleistungsrechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt. Bitte wenden Sie sich im Garantiefall an Ihr Fachgeschéft oder direkt an die Ser-
vicestelle. Sollten Sie das Gerat einschicken missen, geben Sie bitte den Defekt an und legen eine
Kopie der Kaufquittung bei.
Es gelten dabei die folgenden Garantiebedingungen:
1. Auf medisana Produkte wird ab Verkaufsdatum eine Garantie fur 3 Jahre gewahrt. Das Verkaufs-
datum ist im Garantiefall durch Kaufquittung oder Rechnung nachzuweisen.
2.Mangel infolge von Material- oder Fertigungsfehlern werden innerhalb der Garantiezeit kostenlos
beseitigt.
3.Durch eine Garantieleistung tritt keine Verlangerung der Garantiezeit, weder fiir das Geréat noch fiir
ausgewechselte Bauteile, ein.
4.Von der Garantie ausgeschlossen sind:
a.alle Schéaden, die durch unsachgemafle Behandlung,
Gebrauchsanweisung, entstanden sind.
b.Schaden, die auf Instandsetzung oder Eingriffe durch den Kéaufer oder unbefugte Dritte
zurlickzufiihren sind.
c. Transportschaden, die auf dem Weg vom Hersteller zum Verbraucher oder bei der Einsendung an
die Servicestelle entstanden sind.
d.Ersatzteile, die einer normalen Abnutzung unterliegen.
5.Eine Haftung fur mittelbare oder unmittelbare Folgeschaden, die durch das Geréat verursacht wer-
den, ist auch dann ausgeschlossen, wenn der Schaden an dem Gerét als ein Garantiefall anerkannt
wird.

z.B. durch Nichtbeachtung der

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, DEUTSCHLAND

Im Zuge sténdiger Produktverbesserungen behalten wir uns technische und gestalterische
Anderungen vor.

Die jeweils aktuelle Fassung dieser Gebrauchsanweisung finden Sie unter
https://docs.medisana.com/60089.

Service-Informationen sind hier verfligbar: https://www.medisana.com/servicepartners



medisana.

GB

60089 AD 650 20-May-2025 Ver. 1.3

Instruction manual
Aroma Diffuser AD 650

Gerat und Bedienelemente
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Mist chamber with exchangeable @ top cover

Water tank (with its own, separately detachable cover)
Four LEDs, indicating the operating time.

(Each LED represents 2 hours run-time.)

Button for light (on/off and colour)

Timer button

On/Off/Nebulisation button

Mains adapter with connection cable (without
illustration)

1900 000

Explanation of symbols

ILJI IMPORTANT

Failure to follow these instructions may result in
serious injury or damage to the device.

WARNING
These instructions must be followed to prevent
possible injury to the user.

A
A

CAUTION
These instructions must be followed to prevent
possible damage to the device.

NOTE
These instructions provide useful additional infor-
mation regarding installation and operation.
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Use the device only in enclosed spaces!

~

Clean the water tank every 3 days!

Protection category Il

LOT number

u Manufacturer
e 9N
fgEcs

RECICLA : :
°
3 =
LDPE PAP

Recycling symbols/codes:
These are used to provide infor-
mation about the material and its
proper use and recycling.
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Safety Instructions

Read the instruction manual carefully before using this
device, especially the safety instructions, and keep the
instruction manual for future use. Should you give this
device to another person, it is vital that you also pass on
these instructions for use.

A A

Only use the appliance for the purpose for which it is intended in accordance with the instructions for
use. Any misuse of the product can lead to hazardous situations and will invalidate the warranty.

The unit is not intended for commercial purposes or the medical sector.

« Fill the product only with water or aromatic water and use no other liquids.

Do not use the device in wet rooms, such as bathrooms or saunas.

Do not use the device outdoors, and protect it from the effects of weather conditions.

Do not use the device in rooms with open fire (e.g. fireplace, gas cooker, candles), nor in any flam-
mable environment (e.g. flammable objects, gasoline, flammable gases, paint, etc.)

Do not use the device directly in front of an air conditioning unit, nor directly in front of any electrical
device. Make sure that the mist being issued is not directed towards electronic appliances, wa-
ter-sensitive furniture or walls.

Only connect the mains adapter so that the cable and mains plug are freely accessible.

Make sure that no liquids enter into the inside of the housing. This will not only damage the device,
but there is also a risk of fire.

This device may only be operated with the mains adapter (AS019-2400500V) supplied.

To disconnect the device from the mains, always pull the plug out of the power connection. Do not
pull on the cable!

» Never insert any objects into the device. Make sure there are no small objects in the water tank.

for special persons

» This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision.

Keep the device out of the reach of children.

before operating the appliance

» Check the device carefully for damage before each use. Do not operate a defective device.

» Do not use the device if any damage is visible on the appliance, if it is not working properly, if it has
been dropped or if it has become wet. To avoid hazards, send the unit to the service centre for repair.

when operating the unit

Do not operate the device if the water tank contains no or too little liquid. The water in the tank must
not be frozen or hot.

Never block the mist or air outlet.

Always make sure that the appliance is switched off and the plug is disconnected from the socket
when transporting, filling or emptying the water tank.

Switch off all functions after use and disconnect the plug from the socket.

Make sure that the device is connected properly according to these operating instructions.

Do not cover the device when it is switched on. Never use it under blankets or pillows. There is a risk
of fire, electric shock and injury.

Never open the water tank during operation.

Empty the water tank when the device is not in use for a period of time.

In case of any doubts with respect to the way the product works, its safety or usage, consult the
manufacturer or your service centre.

If the mains cable is damaged, it must only be replaced by medisana, an authorised dealer or qual-
ified personnel. To prevent hazards, always send the unit in for service.

Place the device on a water-resistant, firm, level, horizontal base and make sure that it cannot tip
over. Soft, uneven or inclined surfaces are unsuitable because liquid might spill from the water tank
into the housing.

Do not cover the ventilation slots of the device, and keep them free from dust and dirt.

for maintenance and cleaning

» Do not take the device apart — there is a risk of electric shock and fire.

» Do not immerse the device in water or other liquids.

» Should liquid ever get into the unit, unplug it from the mains immediately.

Store the device in a dry environment.

WARNING! Microorganisms that may be present in the water or in the environment where the device
is used or stored can grow in the water tank and be blown into the air, which can lead to very serious
health risks if the water is not renewed and the tank is not properly cleaned every 3 days!

Note that high humidity can promote the growth of biological organisms in the environment.

Make sure that the area around the unit does not become damp or wet. If moisture occurs, turn down
the output of the unit. If the output power cannot be reduced, use the unit intermittently.

Make sure that absorbent materials such as carpets, curtains, drapes or tablecloths do not become
damp.

Never leave water in the water tank when the appliance is not in use.

Empty and clean the appliance before storing it.

Clean the device before the next use.

The device is maintenance-free. You may only carry out cleaning work on the unit yourself. In the
event of malfunctions or damage, do not repair the device yourself, as this will invalidate any war-
ranty claims. Consult your specialist dealer and have repairs carried out only by authorised service
centres in order to avoid hazards.

Only use accessories intended for the unit and supplied by the manufacturer.

Before filling or emptying the water tank, always pull the mains plug from the socket.

Always pull the mains plug from the socket before installation or cleaning, or when the device is not
in use.

Intended Use

The product is used exclusively for giving aroma to the air in dry, closed indoor rooms. The product is
not intended for commercial use but only for domestic use. Intended use also includes compliance with
all information and specifications contained in these operating instructions. Any use other than for its
intended purpose shall be deemed as misuse.

Scope of delivery

Please check first whether the unit is complete and does not show any damage.

If in doubt, do not operate the unit and contact your dealer or service centre.

If you notice any transport damage when unpacking, please contact your dealer immediately.
The scope of delivery includes:

* 1 medisana Aroma Diffuser AD 650

* 1 mains adapter (type AS019-2400500V)

+ 1 Quick Start Guide (short instructions)

.‘ Packaging is recyclable or can be returned to the raw material cycle. Please dispose of
'. " packaging material that is no longer required properly.

WARNING
Please ensure that the packaging material is kept away from the reach of
children! Risk of suffocation!

Operation

Connect the aroma diffuser AD 650 with the mains adapter, and the adapter with a wall outlet. (After
this, the AD 650 is in switched-off mode.)

The AD 650 is controlled using three touch buttons @, @, @ on the front side of the device.

O On/Off/Nebulisation button @
+ First touch on the On/Off/Nebulisation button @ turns on both nebulisation and the LED light.
» Note that the device can be switched on only if the water tank @ is filled correctly.
» Moreover, the device will switch off automatically within max. 10 seconds time if there is not
enough water in the tank anymore.
+ Another touch on the On/Off/Nebulisation button @ switches off the device.

® Timer button ©

Each touch on the timer button @ cycles through these timer settings:

+ 1st touch: timer set to 2 hours operating time. This is indicated by the first LED @ being lit.
+ 2nd touch: timer set to 4 hours operating time, the left-most 2 LEDs © being lit.

+ 3rd touch: timer set to 6 hours operating time, the left-most 3 LEDs © being lit.

+ 4th touch: timer set to 8 hours operating time, all 4 LEDs © being lit.

+ 5th touch: timer inactive, the device is operating without timer function.

@ Light button @

Each touch on the light button @ cycles through various color settings:

+ 1st touch: Light changes automatically.

» Next touches: Fixed color setting: white — blue — red — green — yellow — purple — back to white
» Long touch (approx. 3 seconds): Switch off the LED light.

Filling the water tank with water and aroma essence

Fill the water tank with max. 200 ml fresh drinking water and add some drops of the aroma essence
(depending on the desired intensity) to the water. The aroma essences offered by medisana are per-
fect for this, but you can also use any water-soluble aroma (not within scope of delivery).

Step 2:

Remove the mist
chamber by pulling it
upwards.

Then remove the
cover from the water
) tank.

Step 1:

Disconnect the de-
vice from the power
supply.

Step 3:

Fill fresh water into
the water tank.

The maximum of

200 ml is indicated by
a marker.

Step 4:
Add a few drops of
the desired aroma.

Step 5:

Set the cover back on
the water tank.

Then set the mist
chamber back on the
device housing.

Step 6:

(Re-)connect the
device to the power
supply using the
mains adapter
supplied. The 24V
connector is located
on the bottom side of
the housing.

Step 7:

Switch on the device
by touching the nebu-
lisation button @.

Step 8:

Enjoy the aroma-en-
riched mist that
comes out of the top
cover of the device.

Cleaning and care

« For daily use, we recommend that you clean the appliance thoroughly at least every three days. Also

clean the appliance before and after longer periods of storage.

When not in use for a longer period of time: Empty the appliance and tank to avoid algae build-up or

contamination. Disinfect the tank with alcohol from time to time and the outside of the appliance with

a soft cloth. Store the appliance in a cool, dry place, preferably in its original packaging.

Before cleaning the device, make sure it is switched off and the mains plug is disconnected from

the socket.

Empty the water tank and dry it with a soft, dry cloth.

« Wash the water tank with clear water if you wish to change the aroma. This prevents mixing different

aromas.

Only clean the outside of the device with a soft, slightly damp cloth. Then rub it dry with a soft, dry

cloth.

» Never use aggressive cleaning agents, thinners, petrol, strong brushes or similar. The surface of
the unit is sensitive.

Descaling / Decalcification

Depending on the water quality, it is recommended to remove limescale residue after 5 or 6 uses or

every 14 days. Any limescale residue can be removed with a descaler (citric acid).

< Disconnect the device from the power supply.

« Use the descaler according to the manufacturer's instructions. (Alternatively, fill the water tank with
a maximum of 10 ml and add three tablespoonfuls of citric acid.)

< Allow the liquid to take effect for at least 15 minutes.

« Empty the water tank and rinse it with clear water.

« Finally wipe out and dry the water tank with a soft dry cloth.

Technical Data
Name and model:
Power supply:

medisana Aroma Diffuser AD 650

via mains adapter, type AS019-2400500V, cable length approx. 140 cm
Input: 100-240V~ 50/60Hz

Output: 24V=0.5A

Power consumption:  12W

Power consumption when being switched off: <0.5W

Water tank capacity: 200 ml (sufficient for 8 hours operating time)

Mist output rate: max. 15 — 25 mlh

Dimensions: approx. 11 x 11 x 17.8 cm
Weight: approx. 420 g

Noise level: <30 dB (at 1 m distance)
Iltem number: 60089

EAN number: 40 15588 60089 0
Disposal

This product must not be disposed of together with domestic waste. All users are obliged to
hand in all electrical or electronic devices, regardless of whether or not they contain toxic
substances, at a municipal or commercial collection point so that they can be disposed of in
an environmentally acceptable manner. Consult your municipal authority or your dealer for
information about disposal.

I Warranty and repair terms
Your statutory warranty rights are not restricted by our guarantee below. Please contact your
dealer or the service centre in case of a claim under the warranty. If you have to return the unit, please
enclose a copy of your receipt and state what the defect is.
The following warranty terms apply:
1. The warranty period for medisana products is 3 years from date of purchase. In case of a warranty
claim, the date of purchase has to be proven by means of the sales receipt or invoice.
2. Defects in material or workmanship will be removed free of charge within the warranty period.
3.Repairs under warranty do not extend the warranty period either for the unit or for the replacement
parts.
4.The following is excluded under the warranty:
a.All damage which has arisen due to improper treatment, e.g. non-observance of the user
instructions.
b. All damage which is due to repairs or tampering by the customer or unauthorised third parties.
c.Damage which has arisen during transport from the manufacturer to the consumer or during
transport to the service centre.
d. Accessories which are subject to normal wear and tear.
5. Liability for direct or indirect consequential losses caused by the unit are excluded even if the dam-
age to the unit is accepted as a warranty claim.

il

In accordance with our policy of continual product improvement, we reserve the right to
make technical and visual changes without notice.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, GERMANY

The current version of this instruction manual can be found under https://docs.medisana.com/60089.
Information about service can be found here: https://www.medisana.com/servicepartners
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NL Gebruiksaanwijzing

Aroma vernevelaar AD 650

Apparaat en bedieningselementen
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Vernevelkamer (met verwisselbaar @ deksel)
Waterreservoir (met afzonderlijk afheembaar deksel)
Vier leds voor het tonen van de gebruiksduur.

(Elke led geeft 2 uur looptijd aan.)

Knop voor licht (aan/uit en kleur)

Timerknop
Aan-/uit-/vernevelknop
Netadapter met verbindingssnoer (zonder afb.)

BELANGRIJK

Het niet-nakomen van deze gebruiksaanwijzing
kan leiden tot ernstig letsel of schade aan het

apparaat.

WAARSCHUWING

Deze waarschuwingen moeten worden nageleefd
om mogelijk letsel van de gebruiker te voorkomen.

WAARSCHUWING

Deze instructies moeten worden gerespecteerd
om mogelijke beschadigingen aan het apparaat te

verhinderen.

TIP

Deze aanwijzingen geven u nuttige extra
informatie over de installatie of de werking.

Gebruik het apparaat alleen in overdekte ruimtes!

Maak de watertank altijd na 3 dagen schoon!

Beschermingsklasse I

LOT-nummer

Fabrikant

Recyclingsymbolen / codes: Deze
dienen om informatie te geven over
het materiaal, het juiste gebruik van
het product en de recycling.

NL Veiligheidsinstructies

M Lees de gebruiksaanwijzing en met name de veiligheids-
instructies zorgvuldig door voor u het apparaat gaat ge-
bruiken en bewaar de gebruiksaanwijzing. Geef deze ge-
bruiksaanwijzing ook altijd mee als u het apparaat aan
iemand anders geeft.

A A[]

Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is bedoeld, zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing. Wan-
neer het voor andere doeleinden wordt gebruikt, kan dit tot gevaarlijke situaties leiden. Bovendien vervalt
de garantie als het apparaat voor een ander doel wordt gebruikt.

Het apparaat is niet bedoeld voor commerciéle doeleinden of medische toepassingen.

» Gebruik uitsluitend water of gearomatiseerd water om het apparaat te vullen en geen andere soorten
vloeistoffen.

Gebruik het apparaat nooit in een vochtige omgeving, zoals in de badkamer of in een sauna.
Gebruik het apparaat niet buiten en bescherm het tegen weersomstandigheden.

Gebruik het apparaat niet in ruimten met open vuur (bijv. haard, gasstel, kaarsen) of in een ontvlambare
omgeving (bijv. brandbare voorwerpen, benzine, brandbare gassen, verf).

Gebruik het apparaat niet direct in de buurt van een airconditioning of elektrisch apparaat. Zorg
ervoor dat de nevel die door het apparaat wordt gegenereerd niet in de richting van elektrische
apparaten of watergevoelige meubels en muren beweegt.

Sluit het apparaat dusdanig aan dat de kabel en de stroomstekker vrij toegankelijk zijn.

Voorkom dat er vloeistoffen in de binnenkant van het apparaat binnendringen. Hierdoor kan niet
alleen het apparaat beschadigd raken, maar het vormt ook een brandgevaar.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde netadapter (AS019-2400500V).
Trek altijd de stekker uit het stopcontact om het apparaat van de stroom te halen. Trek niet aan het snoer!
Stop nooit voorwerpen in het apparaat, er mogen geen vreemde voorwerpen, in het bijzonder geen
kleine voorwerpen in het waterreservoir komen.

voor bijzondere personen

» Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of een gebrek aan ervaring en kennis. Houd wel
toezicht op deze personen en begeleid ze wat betreft het veilige gebruik van het apparaat en de
mogelijke gevaren.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Kinderen mogen het apparaat niet schoonmaken of gebruikersonderhoud uitvoeren zonder dat er
toezicht op wordt gehouden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

voordat u het apparaat gaat gebruiken

» Controleer het apparaat voor ieder gebruik zorgvuldig op beschadigingen. Een apparaat dat mankementen
vertoont, mag niet in gebruik worden genomen.

* Gebruik het apparaat niet wanneer er beschadigingen aan het apparaat te zien zijn, wanneer het
niet correct werkt of wanneer het is gevallen of vochtig is geworden. Stuur het apparaat in dat geval
voor de zekerheid ter reparatie naar de servicedienst om gevaren te voorkomen.

het gebruik van het apparaat

» Gebruik het apparaat niet als er geen of te weinig water in de watertank zit. Het water in de tank
mag niet bevroren of heet zijn.

Blokkeer nooit de nevel- of luchtopening.

Controleer altijd of het apparaat uitgeschakeld is en de stekker uit het stopcontact is als u de water-
tank verplaatst, vult of leegmaakt.

Schakel na gebruik alle functies uit en trek de stekker uit het stopcontact.

Neem de instructies in deze gebruiksaanwijzing in acht als u het apparaat aansluit en gebruikt.
Bedek het product niet als het ingeschakeld is. Gebruik het in geen geval onder dekens of kussens.
Er bestaat het risico op brand, een elektrische schok en letsel.

Tijdens het gebruik mag het waterreservoir niet worden geopend.

Maak het waterreservoir leeg als u het apparaat enige tijd niet gebruikt.

Als u gegronde twijfels hebt over de veiligheid van het product, de werking of het gebruik, neem dan
contact op met de fabrikant of de servicedienst.

Wanneer het snoer van dit apparaat is beschadigd, moet het uit veiligheidsoverwegingen worden
vervangen door de fabrikant of zijn serviceafdeling of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon.
Plaats het apparaat op een vaste, vlakke, waterbestendige ondergrond zodat het niet kan omvallen.
Bij gebruik op zachte, oneffen oppervlakken kan er vioeistof uit het waterreservoir in de binnenkant
van het apparaat stromen.

» Bedek de ventilatieopeningen van het apparaat niet en zorg dat ze niet stoffig of vies worden.

onderhoud en schoonmaak

Demonteer het apparaat niet. Kans op een stroomstoot en brandgevaar.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.

Trek meteen de stekker uit het stopcontact als er toch vloeistof in het apparaat komt.

Bewaar het apparaat op een droge plaats.

WAARSCHUWING! Micro-organismen die kunnen voorkomen in het water of de omgeving waar het
apparaat wordt gebruikt of bewaard, kunnen in de watertank groeien en in de lucht worden gebla-
zen. Als het water niet steeds opnieuw wordt ververst en de tank niet telkens na 3 dagen goed wordt
schoongemaakt, kan dit zeer ernstige gezondheidsrisico’s met zich meebrengen!

Houd er rekening mee dat een hoge luchtvochtigheid de groei van biologische organismen in de
omgeving kan bevorderen.

Zorg dat de omgeving van het apparaat niet vochtig of nat wordt. Zet het apparaat op een lagere
stand als er vocht ontstaat. Gebruik het apparaat in dat geval met tussenpozen als het al in de
laagste stand staat.

Let op dat absorberende materialen, zoals tapijten, gordijnen, vitrages of tafelkleden, niet vochtig
worden.

Laat nooit water in de watertank zitten als het apparaat niet in gebruik is.

Maak het apparaat leeg en schoon voordat u het opruimt.

Maak het apparaat schoon voordat u het weer gaat gebruiken.

Het apparaat is onderhoudsvrij. U mag het apparaat zelf alleen schoonmaken. Repareer het apparaat
niet zelf als het mankementen vertoont, omdat daardoor elk recht op garantie vervalt. Voorkom risico’s,
vraag advies aan uw verkoper en laat reparaties alleen uitvoeren door een erkende reparateur.
Gebruik uitsluitend accessoires die voor het apparaat zijn bedoeld en door de fabrikant zijn meegeleverd.
Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het apparaat vult.

Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het gaat reinigen of als u het apparaat
niet gebruikt.

Beoogd gebruik

Het apparaat dient om de lucht in een droge ruimte te verrijken met aroma’s. Het apparaat is niet bedoeld
voor commerciéle doeleinden, maar dient uitsluitend voor privégebruik. Onder beoogd gebruik valt ook
de inachtneming van alle aanwijzingen en voorschriften in deze gebruiksaanwijzing. leder ander gebruik
wordt als ongeoorloofd gebruik beschouwd.

Leveringsomvang

Controleer eerst of het apparaat compleet en onbeschadigd is. Ga het apparaat bij twijfel niet gebrui-
ken en neem contact op met uw verkoper of uw servicedienst.

Meegeleverd:

* 1 medisana aroma vernevelaar AD 650

+ 1 netadapter met verbindingssnoer, type (AS019-2400500V)

* 1 beknopte handleiding

De verpakkingen kunnen worden hergebruikt of worden gerecycled. Gooi verpakkingsma-
' teriaal dat u niet meer gebruikt gescheiden weg. Wanneer u bij het uitpakken transportscha-
a ’ de ontdekt, dient u onmiddellijk contact op te nemen met uw verkoper.

WAARSCHUWING
Houd verpakkingsfolie uit handen van kinderen!
Gevaar voor verstikking!

Apparaat gebruiken

Verbind de aroma vernevelaar AD 650 met de meegeleverde netadapter en steek deze in een stopcontact.
(De aroma vernevelaar AD 650 bevindt zich in de uitgeschakelde stand.)

De aroma vernevelaar AD 650 wordt bediend via drie sensorknoppen @, ©, @, die zich aan de voorkant
van de behuizing bevinden.

@ Vernevelknop @
+ Druk eenmaal op de aan-/uit-/vernevelknop @ om het vernevelen en de led in te schakelen.
» Het apparaat kan alleen ingeschakeld worden als het waterreservoir @ juist is gevuld.
» Bovendien schakelt het apparaat zich binnen max. 10 seconden uit, indien er niet meer genoeg
water in het reservoir zit.
+ Druk nogmaals op de aan-/uit-/vernevelknop @ om het apparaat direct uit te schakelen.

® Timerknop ©

Bij elke druk op de timerknop @ wordt de eerstvolgende van de volgende tijdsinstellingen cyclisch
doorlopen:

+ 1. Druk op de knop: 2 uur gebruik. Hierbij brandt de eerste led ©.

+ 2. Druk op de knop: 4 uur gebruik. De eerste twee leds © branden.

+ 3. Druk op de knop: 6 uur gebruik. De eerste drie leds ® branden.

* 4. Druk op de knop: 8 uur gebruik. Alle leds © branden.

» 5. Druk op de knop: uitschakelen van de timer, d.w.z. gebruik zonder geactiveerde timer.

@ Knop voor licht @

Bij elke druk op de lichtknop @ wordt de eerstvolgende kleurinstelling cyclisch ingeschakeld:

» 1. Druk op de knop: de lichtkleur varieert automatisch.

« Bij 2 keer druk op de knop: vast ingestelde kleur: wit — blauw — rood — groen — geel — paars —
terug naar wit

+ Knop lang ingedrukt houden (ca. 3 seconden): de led wordt uitgeschakeld.

Het waterreservoir vullen met water en aroma

Giet maximaal 200 ml vers water in het reservoir en voeg, afhankelijk van de gewenste aroma-intensi-
teit, enkele druppels aromatische olie toe. Aroma-olién van medisana zijn hier perfect voor, maar ook
alle andere in water oplosbare geurstoffen (niet inbegrepen).

Stap 1:

Trek de stekker van
het apparaat uit het
stopcontact.

Stap 2:

Verwijder de ver-
nevelkamer door
deze naar boven te
trekken.

Verwijder vervol-

) gens het deksel van
het waterreservoir
dat zich hieronder
bevindt.

Stap 4:

Voeg enkele druppels
van de gewenste aro-
matische olie toe.

Stap 3:

Vul het waterreservoir
met schoon water.
Het maximumniveau
van 200 ml wordt

met een markering
aangeduid.

Stap 5:

Plaats het dek-

sel terug op het
waterreservoir en
plaats vervolgens de
vernevelkamer terug
op de behuizing.

Stap 6:

Steek de stekker
van het apparaat in
het stopcontact. De
24 volt-aansluiting
voor de netadapter
bevindt zich aan de
onderkant van de
behuizing.

Stap 7:

Druk op de vernevel-
knop @ om het appa-
raat in te schakelen.

Stap 8:

Geniet van de aro-
matische nevel die uit
het deksel stroomt.

Reiniging en onderhoud

* Wanneer het apparaat dagelijks wordt gebruikt, adviseren wij om het ten minste eens in de drie

dagen grondig schoon te maken. Maak het apparaat ook schoon voordat u het gedurende langere

tijd gaat opbergen en wanneer u het na die tijd weer in gebruik neemt.

Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt: maak het apparaat en de tank leeg

om algvorming resp. vuil te voorkomen. Desinfecteer de tank regelmatig met alcohol en reinig de

buitenkant van het apparaat dan met een zachte doek. Berg het apparaat uitsluitend op een droge

en koele plaats op, bij voorkeur in de originele verpakking.

Controleer voor u het apparaat schoonmaakt of het is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcon-

tact is.

Leeg het waterreservoir en droog deze af met een zachte, droge doek.

Reinig het waterreservoir met schoon water als u een andere aromatische olie wilt gebruiken, zodat

de verschillende aromatische olién niet met elkaar vermengd raken.

» Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een zachte, vochtige doek. Wrijf het vervolgens
droog met een zachte, droge doek.

« Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen, verdunners, benzine, harde borstels of vergelijkba-
re producten. Het oppervlak van het apparaat is kwetsbaar.

Ontkalken

Afhankelijk van de waterhardheid raden we aan om het apparaat te ontkalken na elke 5 tot 6 gebruiksbeurten

of elke 14 dagen. Eventuele kalkresten kunnen worden verwijderd met een ontkalkingsmiddel (citroenzuur).

« Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

« Gebruik het ontkalkingsmiddel zoals voorgeschreven door de fabrikant. (U kunt het waterreservoir
ook vullen met maximaal 10 ml water en daaraan 3 eetlepels citroenzuur toevoegen.)

« Laat het ontkalkingsmiddel minimaal 15 minuten intrekken.

« Leeg het waterreservoir en spoel het met schoon water uit.

« Tot slot veegt u het waterreservoir schoon en droog met een zachte, droge doek.

Technische gegevens
Naam en model:

medisana aroma vernevelaar AD 650

Voeding: via netadapter AS019-2400500V, kabellengte ca. 140 cm
Ingang: 100~240 V~ 50/60 Hz

Uitgang: 24 V=0,5A

Verbruik: 12W

Vermogen in uitgeschakelde toestand: <0,5 W
Waterreservoir: 200 ml (voldoende voor 8 uur gebruik)
Vernevelingssnelheid: max. 15 — 25 ml/h

Afmetingen: ca. 11 x 11 x 17,8 cm
Gewicht: ca.420g
Geluidsemissie: <30 dB (op 1 m afstand)
Artikelnummer: 60089

EAN-nummer: 40 15588 60089 0

Weggooien
Dit apparaat mag niet bij het huisvuil worden weggegooid. Elke consument is verplicht om
alle elektrische of elektronische apparaten, om het even of ze schadelijke stoffen bevatten
of niet, in te leveren bij een milieustraat of bij een winkel waar een vergelijkbaar product
wordt aangeschaft, zodat ze milieuvriendelijk kunnen worden afgevoerd en verwerkt. Ver-
wijder de batterijen voor u het apparaat weggooit. Gooi gebruikte batterijen niet bij het huis-

I \uil, maar zamel ze apart in of lever ze in bij een winkel waar batterijen worden verkocht.
Neem over de afvoer en verwerking contact op met uw gemeente of uw verkoper.

Garantie- en reparatievoorwaarden
Onze hieronder beschreven garantie heeft geen invioed op uw wettelijke rechten. Neem voor de ga-
rantie contact op met uw speciaalzaak of rechtstreeks met de servicedienst. Geef aan wat het defect
is en voeg een kopie van de aankoopbon toe als het apparaat moet worden opgestuurd. De volgende
garantievoorwaarden zijn van kracht:
1.Op producten van medisana geldt vanaf de verkoopdatum een garantie van 3 jaar. De verkoopda-
tum moet in het geval van garantie kunnen worden aangetoond met een aankoopbon of factuur.
2.Gebreken als gevolg van materiaal- of productiefouten worden binnen de garantieperiode gratis
verholpen.
3.Door het verlenen van garantie wordt de garantieperiode voor het apparaat of de vervangen onder-
delen niet verlengd.
4.Van garantie zijn uitgesloten:
a.alle schades die zijn ontstaan door verkeerd gebruik, bijv. door het niet-nakomen van de
gebruiksaanwijzing;
b.schades die het gevolg zijn van een reparatie of interventie door de koper of een onbevoegde
derde;
c. transportschades die zijn ontstaan op weg van de fabrikant naar de consument of tijdens de
verzending naar de servicedienst;
d.onderdelen die normale slijtage vertonen.
5. Een aansprakelijkheid voor directe of indirecte gevolgschade die is veroorzaakt door het apparaat is
ook dan uitgesloten, wanneer de schade aan het apparaat wordt erkend als garantie.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Duitsland

In het kader van voortdurende productverbeteringen behouden wij ons het recht op
wijzigingen voor op technisch gebied en qua vormgeving.

De meest actuele versie van deze gebruiksaanwijzing kunt u vinden op
https://docs.medisana.com/60089.

Service-informatie is hier beschikbaar: https://www.medisana.com/servicepartners
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Chambre a brouillard (avec couvercle amovible ©)
Réservoir d’eau (avec couvercle amovible séparé)
Quatre LED pour indiquer la durée de fonctionnement.
(Chaque LED représente 2 heures d’autonomie.)
Touche pour la lumiére (marche/arrét et couleur)
Touche de minuterie

Touche marche/arrét/brumisation

Adaptateur secteur avec cable de raccordement

(sansiill.)

Légende des symboles

)

A
A

IMPORTANT

Le non-respect de ces instructions peut entrainer
des blessures graves ou risque d’endommager
I'appareil.

AVERTISSEMENT
Ces avertissements doivent étre respectés pour
éviter d’éventuelles blessures a I'utilisateur.

ATTENTION
Ces avertissements doivent étre respectés pour
éviter d’éventuels dommages a I'appareil.

REMARQUE

Ces instructions vous procurent des informations
supplémentaires utiles sur I'installation ou le
fonctionnement.

Utilisez uniquement I'appareil dans des piéces
fermées !

Nettoyer le réservoir d’eau tous les 3 jours !

Classe de protection Il

Numéro de LOT

Fabricant

Symboles/codes de recyclage :

lIs servent a donner des infor-
mations sur le matériau et son
utilisation appropriée ainsi que sur
son recyclage.
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Consignes de sécurité

Lisez attentivement le mode d’emploi, en particulier les
consignes de sécurité, avant d’utiliser ’appareil et conser-
vez ce mode d’emploi pour une utilisation ultérieure. Si
vous confiez I’appareil a un tiers, veuillez impérativement
joindre ce mode d’emploi.

A A

N'utilisez I'appareil que conformément a sa destination selon le mode d’emploi. Toute utilisation non
conforme peut entrainer des situations dangereuses et annule en outre la garantie.

» Lappareil n’est pas destiné a un usage commercial ou au domaine médical.

« Utilisez uniquement de I'eau ou de I'eau aromatisée pour le remplissage et aucun autre type de
liquide.

N'utilisez jamais I'appareil dans un environnement humide, comme une salle de bain ou un sauna.
N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur et protégez-le des intempéries.

N'utilisez pas I'appareil dans un endroit ou se trouve une flamme nue (par exemple un foyer, une
cuisiniere a gaz, des bougies) ou dans un environnement inflammable (par exemple des objets
combustibles, de I'essence, des gaz inflammables, de la peinture).

N'utilisez pas I'appareil directement devant un climatiseur ou directement devant un appareil électrique
quelconque. Assurez-vous que le brouillard généré par I'appareil ne se déplace pas en direction d’appareils
électriques ou de meubles et murs vulnérables a l'eau.

Branchez I'appareil de telle sorte que le cable et la fiche de raccordement électrique soient librement
accessibles.

Aucun liquide ne doit pénétrer a l'intérieur de I'appareil. Cela pourrait non seulement endommager
I'appareil, mais aussi présenter un risque d’'incendie.

Cet appareil ne doit étre utilisé qu'avec I'adaptateur secteur correspondant (AS019-2400500V).
Pour déconnecter I'appareil du secteur, retirez toujours la fiche de la prise de courant. Ne tirez pas
sur le cable !

N’introduisez jamais d’objets dans I'appareil, aucun corps étranger, en particulier de petite taille, ne
doit se trouver dans le réservoir d’eau.

pour les cas particuliers

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans, ainsi que par des personnes man-
quant d’expérience et de connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, a condition qu’elles soient placées sous surveillance ou qu’elles sachent comment
utiliser I'appareil en toute sécurité et qu’elles comprennent les dangers résultant de cette utilisation.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien incombant a I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

» Tenez I'appareil hors de portée des enfants.

Avant d’utiliser 'appareil

« Vérifiez soigneusement I'état de I'appareil avant chaque utilisation. Un appareil défectueux ne doit
pas étre mis en fonctionnement.

» Nutilisez pas 'appareil en cas de dommages visibles, s’il ne fonctionne pas correctement, s'il est
tombé ou s'il est humide. Pour écarter tout risque, envoyez I'appareil au centre de services pour
réparation.

pour le fonctionnement de I'appareil

» N'utilisez pas I'appareil si le réservoir ne contient pas de liquide. L'eau dans le réservoir ne doit étre
ni gelée ni chaude.

N’obstruez jamais la sortie de brume ou d’air.

Assurez-vous toujours que I'appareil est éteint et que la fiche est débranchée de la prise de courant
lorsque vous transportez, remplissez ou videz le réservoir d’eau.

Eteignez toutes les fonctions aprés utilisation et débranchez la fiche de la prise de courant.

Suivez les instructions de ce mode d’emploi lorsque vous le raccordez et I'utilisez.

Ne couvrez pas I'appareil lorsqu’il est allumé. Ne I'utilisez jamais sous des couvertures ou des coussins.
Il existe un risque d’incendie, de décharge électrique et de blessures.

Le réservoir d’eau ne doit pas étre ouvert pendant le fonctionnement.

Videz le réservoir d’eau si vous n'utilisez pas I'appareil pendant un certain temps

En cas de doute justifié concernant la sécurité du produit, son fonctionnement ou son utilisation,
contactez le fabricant ou votre centre de services.

Si le cordon d’alimentation de cet appareil est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant ou
son service client ou toute autre personne qualifiée afin d’éviter toute mise en danger.

Placez I'appareil de maniére a ce qu'il ne puisse pas basculer sur une surface solide, plane et résistante
a l'eau. Les surfaces molles et inégales pourraient faire couler du liquide du réservoir d’'eau a l'intérieur
de l'appareil.

Ne couvrez pas les fentes d’aération de I'appareil et maintenez-les exemptes de poussiére et d'impuretés.

pour I’entretien et le nettoyage

Ne démontez pas I'appareil - il y a risque de choc électrique et d’'incendie.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou dans d’autres liquides.

Cependant, si du liquide devait pénétrer dans I'appareil, débranchez immédiatement la fiche sec-
teur.

Conservez I'appareil dans un endroit sec.

AVERTISSEMENT ! Les micro-organismes qui peuvent étre présents dans I'eau ou dans I'environ-
nement dans lequel I'appareil est utilisé ou stocké peuvent se développer dans le réservoir d’eau
et étre projetés dans I'air, ce qui peut entrainer de graves risques pour la santé si I'eau n’est pas
renouvelée et le réservoir correctement nettoyé tous les 3 jours !

Notez qu'une humidité de l'air élevée peut favoriser le développement d’organismes biologiques
dans I'environnement.

Veillez a ce que la zone autour de I'appareil ne soit pas humide ou mouillée. En cas d’humidité, ré-
duisez la puissance de I'appareil. Si la puissance de sortie ne peut pas étre réduite, utilisez I'appareil
de fagon intermittente.

Veillez a ce que les matériaux absorbants tels que les tapis, les rideaux, les voilages ou les nappes
ne soient pas humides.

Ne laissez jamais d’eau dans le réservoir lorsque I'appareil n’est pas utilisé.

Videz et nettoyez I'appareil avant de le ranger.

Nettoyez I'appareil avant de I'utiliser a nouveau.

L'appareil ne nécessite pas de maintenance. Vous ne pouvez effectuer vous-méme que des travaux de
nettoyage sur I'appareil. En cas de dysfonctionnement ou de dommage, ne réparez pas vous-méme
I'appareil, car cela annulerait tout droit a la garantie. Consultez votre revendeur spécialisé et confiez les
réparations uniqguement a un centre de services agréé pour éviter toute mise en danger.

Utilisez uniquement les accessoires prévus pour I'appareil et fournis par le fabricant.

Débranchez completement I'appareil du réseau électrique avant de le remplir.

» Débranchez complétement I'appareil du réseau électrique lorsque vous le nettoyez ou ne I'utilisez pas.

Utilisation conforme a l'usage prévu

L'appareil sert a enrichir en ardmes I'air ambiant d’un intérieur sec. L'appareil n'est pas destiné a une
utilisation commerciale, mais uniqguement a un usage domestique privé. L'utilisation conforme a 'usage
prévu implique également le respect de toutes les indications et prescriptions contenues dans ce mode
d’emploi. Toute autre forme d'utilisation doit étre considérée comme une utilisation non conforme.

Contenu de la livraison

Veuillez d’abord vérifier que I'appareil a bien été livré avec 'ensemble de ses composants et qu’il ne
présente aucun dommage. Au moindre doute, n’utilisez pas I'appareil et contactez votre revendeur ou
le service client. La livraison comprend :

1 diffuseur d’ardme medisana AD 650

+ 1 adaptateur secteur avec cable de raccordement, type (AS019-2400500V)

* 1 guide de démarrage rapide

oy
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Utilisation de I’appareil

Raccordez le diffuseur d’aréme AD 650 a I'adaptateur secteur fourni et celui-ci a une prise de courant.
(L'AD 650 est alors en état hors tension).

L’AD 650 est commandé par trois touches tactiles @, @, @ qui se trouvent sur la face avant du boitier.

D Touche de brumisation @
+ La premiére pression sur la touche marche/arrét/orumisation @ active la brumisation et la lumiére LED.
» L'appareil ne peut étre activé que si le réservoir d’eau @ est correctement rempli.
» En outre, 'appareil s’éteint automatiquement dans un délai maximum de 10 secondes dés qu’il n’y
a plus assez d’eau dans le réservoir.
+ Une nouvelle pression sur la touche marche/arrét/brumisation @ éteint immédiatement I'appareil.

® Touche minuterie ©

Chaque pression sur la touche minuterie @ applique de maniére cyclique le prochain réglage de temps
suivant :

+ 1e pression de touche : 2 heures de fonctionnement. Ceci est indiqué par la premiére LED @ qui s'allume.
+ 2e pression de touche : 4 heures de fonctionnement. Les deux premiéres LED © s’allument.

+ 3e pression de touche : 6 heures de fonctionnement. Les trois premiéres LED © s’allument.

* 4e pression de touche : 8 heures de fonctionnement. Toutes les LED © sont allumées.

+ 5e pression de touche : désactivation de la minuterie, c.-a-d. fonctionnement sans minuterie activée.

@ Touche pour la lumiére @

Chaque pression sur la touche pour la lumiére @ permet de définir de maniére cyclique le réglage de

couleur suivant :

+ 1e pression de touche : la couleur de la lumiére varie automatiquement.

« A partir de la 2e pression de touche : couleur fixe : blanc — bleu — rouge — vert — jaune — pourpre
— retour au blanc

+ Pression de touche longue (env. 3 secondes) : la lumiére LED s’éteint.

Les emballages sont recyclables ou peuvent étre réintégrés dans le circuit des matiéres
premieres. Veuillez éliminer les matériaux d’emballage inutiles de maniere appropriée. Si
vous constatez lors du déballage des dommages liés au transport, veuillez contacter immé-
diatement votre revendeur.

AVERTISSEMENT
Veillez a ce que les films d‘emballage ne tombent pas entre les mains des enfants ! Il
y arisque d’étouffement !

Remplir le réservoir d’eau avec de I’eau et de I’aréme.

Versez au maximum 200 ml d’eau fraiche dans le réservoir et ajoutez quelques gouttes d’essence
aromatique, en fonction de lintensité d’arbme souhaitée. Les huiles aromatiques de medisana
conviennent parfaitement, mais aussi tous les autres parfums solubles dans I'eau (non compris dans
la livraison).

Etape 1: Etape 2 :
Débranchez I'appareil Retirez la chambre a
de la prise de brouillard en la soule-
courant. vant vers le haut.
Ensuite, retirez le
couvercle du réser-
) voir d’eau situé en
dessous.
Etape 3 : Etape 4 :

Remplissez le réser-
voir d’eau propre. Le
maximum de 200 ml
est visible sur une
marque.

Ajoutez quelques
gouttes de 'arébme
désiré.

Etape 5 :

Replacez le cou-
vercle sur le réservoir
d’eau, puis remettez
la chambre a brouil-
lard sur le boitier.

Etape 6 :

Branchez I'appareil
sur le réseau élec-
trique. La connexion
24 volts pour
I'adaptateur secteur
se trouve sur la face
inférieure du boitier.

Etape 7 :

Appuyez sur la
touche de brumisa-
tion @ pour allumer
I'appareil.

Etape 8 :

Profitez du brouillard
aromatique qui
s’échappe du cou-
vercle.

Nettoyage et entretien

« En cas d'utilisation quotidienne, nous vous recommandons de nettoyer I'appareil a fond au moins
tous les trois jours. Nettoyez également I'appareil avant et aprés une longue période de stockage.

< En cas de non-utilisation prolongée : videz I'appareil et le réservoir afin d’éviter la formation d’algues

ou de salissures. Désinfectez de temps a autre le réservoir avec de I'alcool et I'extérieur de I'appareil

avec un chiffon doux. Stockez I'appareil exclusivement dans un endroit sec et frais, de préférence

dans son emballage d’origine.

Avant de nettoyer 'appareil, assurez-vous qu'’il est éteint et que la fiche secteur est débranchée de

la prise de courant.

Videz le réservoir d’eau et séchez-le avec un chiffon doux et sec.

Rincez le réservoir d’eau avec de 'eau propre si vous souhaitez utiliser un autre arbme pour éviter

que les différents arbmes ne se mélangent.

Nettoyez I'appareil a I'extérieur avec un chiffon doux et humide. Ensuite, séchez-le avec un chiffon

doux et sec.

N'utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs, de diluants, d’essence, de brosses dures ou

similaires. La surface de I'appareil est sensible.

Détartrage

Selon la dureté de 'eau, nous recommandons un détartrage aprés 5 a 6 utilisations ou environ tous

les 14 jours. Les éventuels résidus de calcaire peuvent étre enlevés avec un détartrant (acide citrique).

« Débranchez I'appareil du réseau électrique.

« Utilisez le détartrant conformément aux instructions du fabricant. (Sinon, remplissez le réservoir
d’eau avec 10 ml d’eau maximum et ajoutez 3 cuilléres a soupe d’acide citrique.)

« Laissez agir le détartrant pendant au moins 15 minutes.

« Videz le réservoir d’eau et rincez-le a I'eau propre.

< Enfin, essuyez le réservoir d’eau propre et séchez-le avec un chiffon doux et sec.

Caractéristiques techniques
Nom et modéle :
Alimentation électrique :

diffuseur d’arome medisana AD 650
par adaptateur secteur AS019-2400500V,
longueur de cable env. 140 cm

Entrée : 100-240 V~ 50/60 Hz
Sortie : 24\V=0,5A
Consommation : 12W

Puissance absorbée en mode éteint : <0,5W

Réservoir d’eau :
Taux de brumisation :

200 ml (suffisant pour 8 heures de fonctionnement)
max. 15 — 25 ml/h

Dimensions : env. 11 x 11 x 17,8 cm

Poids : env.420 g

Bruit : < 30 dB (a une distance de 1 m)
Numéro d’article : 60089

Numéro EAN : 40 15588 60089 0

Remarque concernant I’élimination

Nos produits et emballages se recyclent, ne les jetez pas!
Trouvez ou les déposer sur le site
www.quefairedemesdechets.fr
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Conditions de garantie et de réparation
Vos droits Iégaux de garantie ne sont pas limités par notre garantie énoncée ci-apres. En cas de ré-
clamation au titre de la garantie, veuillez vous adresser a votre magasin spécialisé ou directement au
service aprés-vente. Si vous devez retourner I'appareil, veuillez indiquer le défaut et joindre une copie
du ticket de caisse. Les conditions de garantie suivantes sont applicables :
1.Les produits medisana sont garantis 3 ans a compter de la date d’achat. En cas de réclamation au
titre de la garantie, la date de vente doit étre prouvée par une quittance d’achat ou une facture.
2.Les vices dus a des défauts matériels ou de fabrication sont réparés gratuitement pendant la pé-
riode de garantie.
3.Un octroi de garantie ne permet pas I'extension de la durée de garantie, que ce soit pour I'appareil
ou pour les piéces échangées.
4.Sont exclus de la garantie :
a.Tous les dommages entrainés par une manipulation inappropriée, par ex. par le non-respect du
mode d’emploi.
b.Les dommages dus a la réparation ou a l'intervention de I'acheteur ou de tiers non habilités.
c. Les dommages de transport survenant pendant 'acheminement du produit entre le fabricant et
I'utilisateur ou au cours de son envoi aupres du service aprés-vente.
d.Les piéces de rechange soumises a I'usure normale.
5. Une responsabilité vis-a-vis des conséquences directes ou indirectes qui ont été occasionnées par
I'appareil est également exclue, si les dégats sur I'appareil sont reconnus comme un cas d’applica-
tion de la garantie.

il

Dans le cadre de I‘amélioration continue de nos produits, nous nous réservons le droit
d‘apporter des modifications techniques et de conception.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Allemagne

Vous pouvez télécharger le mode d’emploi complet en vous rendant sur le site
https://docs.medisana.com/60089.

Les informations sur les services sont disponibles ici : https://www.medisana.com/servicepartners
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Aparato y elementos de mando

( —F—©0

Camara de niebla (con tapa intercambiable ©)
Deposito de agua (con tapa extraible por separado)
Cuatro ledes para indicar el tiempo de funcionamiento
(cada led equivale a 2 horas de funcionamiento).
Botdn para la luz (encendido/apagado y color)

Botén de temporizador

Botén de encendido/apagado/nebulizacion

Adaptador de red con cable de conexion (sin
ilustracion)

1000 OO0

Leyenda

IMPORTANTE
La inobservancia de estas instrucciones puede

provocar lesiones graves o dafios en el aparato.

ADVERTENCIA
Se deben respetar las indicaciones de seguridad
para evitar posibles lesiones del usuario.

A
A

ATENCION
Se deben respetar estas indicaciones para evitar
posibles dafios en el aparato.

. NOTA
1 Estas indicaciones le proporcionan informacion
adicional sobre la instalacion y el funcionamiento.

jUtilice el aparato solo en estancias cerradas!

Limpie el depdsito de agua cada 3 dias.

D Clase de proteccion Il

LOT  Numero de lote

Fabricante

Simbolos de reciclaje/cédigos:
proporcionan informacion sobre
el material, su uso correcto y el
reciclaje.
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Indicaciones de seguridad

Lea las instrucciones de uso atentamente, sobre todo las
indicaciones de seguridad, antes de utilizar el aparato y
guarde el manual para posteriores consultas. Si entrega
el aparato a terceros, debera entregarles también este ma-
nual de instrucciones.

AA[]

Utilice el aparato solamente para el uso previsto en el manual de instrucciones. Cualquier uso indebi-
do puede provocar situaciones peligrosas; ademas, el uso indebido invalidara la garantia.

» El aparato no ha sido disefiado para fines comerciales ni para el &mbito médico.

» Para llenar el aparato, utilice Unicamente agua o agua aromatizada; no utilice ningun otro tipo de
liquido.

No utilice nunca el aparato en un entorno himedo, como el cuarto de bafio o una sauna.

No utilice el aparato al aire libre y protéjalo de las inclemencias del tiempo.

No utilice el aparato en estancias con llama abierta (por ejemplo, chimenea, cocina de gas, velas)
ni en entornos inflamables (por ejemplo, cerca de objetos inflamables, gasolina, gases inflamables,
pinturas).

No utilice el aparato directamente delante de un aparato de aire acondicionado ni de cualquier tipo de
aparato eléctrico. Asegurese de que la niebla generada por el aparato no se desplace en direccién a
aparatos eléctricos o muebles y paredes sensibles al agua.

Conecte siempre el aparato de forma que se pueda acceder libremente al cable y al enchufe eléctrico.
No debe penetrar ningun liquido en el interior del aparato. Esto no solo podria dafar el aparato, sino
también suponer un riesgo de incendio.

Este aparato solo debe utilizarse con el adaptador de red (AS019-2400500V) correspondiente.
Para desconectar el aparato de la red eléctrica, desenchufe siempre el conector de la toma de
corriente. jNo tire del cable!

No introduzca nunca objetos en el aparato. No debe haber objetos extrafios (especialmente, objetos
pequefios) en el depdsito de agua.

Personas especiales

» Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida o con falta de conocimientos y de experiencia siempre que se en-
cuentren supervisados o hayan sido instruidos sobre el uso seguro del aparato y comprendan los
peligros que conlleva.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

 Los trabajos de limpieza y cuidado habituales no deben ser realizados por nifios sin supervision.

* Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.

Antes de utilizar el aparato

« Antes de cada uso, compruebe minuciosamente que el aparato no presenta dafios. El aparato no
debe ponerse en funcionamiento si esta defectuoso.

* No utilice el aparato si presenta dafios visibles, si no funciona correctamente o si se ha caido o
mojado. Para evitar peligros, envie el aparato para su reparacion al centro de servicio.

Utilizacion del aparato

No utilice el aparato si el depdsito de agua contiene muy poco o nada de liquido. El agua del depo-
sito no debe estar congelada ni caliente.

No obstruya nunca la salida de aire o niebla.

Si va a transportar, llenar o vaciar el depdsito de agua, asegurese siempre de que el aparato esta
apagado y el enchufe desconectado de la toma de corriente.

Después de su uso, desconecte todas las funciones y desenchufe el aparato de la toma de corriente.
Para conectar y utilizar el aparato, siga las instrucciones de este manual.

No cubra el aparato cuando esté encendido. No lo utilice nunca debajo de mantas o almohadas.
Peligro de incendio, descarga eléctrica y lesiones.

El depdsito de agua no debe abrirse durante el funcionamiento.

Si no va a utilizar el aparato durante un tiempo, vacie el depésito de agua.

Si existen dudas razonables sobre la seguridad del producto, su funcionamiento o su utilizacion,
pdéngase en contacto con el fabricante o con su centro de servicio.

Para evitar riesgos, sila linea de conexion a red de este aparato esta dafiada, encargue su sustitucion
al fabricante, a su servicio de atencién al cliente o a una persona con una cualificacién similar.
Coloque el aparato de manera que no pueda volcar sobre una superficie firme, nivelada e impermeable.
Las superficies blandas e irregulares pueden provocar que el liquido se salga del depodsito de agua y
penetre en el interior del aparato.

No cubra las ranuras de ventilacién del aparato y manténgalas libres de polvo y suciedad.

Mantenimiento y limpieza

» No desmonte el aparato. De lo contrario, hay riesgo de descarga eléctrica y de incendio.

No sumerja el aparato en agua ni otros liquidos.

Si alguna vez entra liquido en el aparato, desenchufelo inmediatamente.

Guarde el aparato en un lugar seco.

jADVERTENCIA! Los microorganismos que puedan encontrarse en el agua o en el entorno donde
se utiliza o se guarda el aparato pueden proliferar en el depdsito de agua y ser expulsados al aire,
lo que puede conllevar riesgos muy graves para la salud si no se renueva el agua y se limpia debi-
damente el depdsito cada 3 dias.

Tenga en cuenta que una humedad elevada puede favorecer el crecimiento de organismos biol6-
gicos en el ambiente.

Asegurese de que el area alrededor del aparato no estd himeda ni mojada. Si se produce hu-
medad, disminuya la potencia del aparato. Si no se puede reducir la potencia de salida, utilice el
aparato con interrupciones.

Asegurese de que no se humedezcan materiales absorbentes, como alfombras, cortinas o man-
teles.

No deje nunca agua en el depdsito de agua cuando no se esté utilizando el aparato.

Vacie y limpie el aparato antes de guardarlo.

Limpie el aparato antes de volver a utilizarlo.

El aparato no requiere mantenimiento. Su Unica tarea sera la de limpiar el aparato. En caso de
averias o dafios, no trate de reparar el aparato personalmente, ya que esto anularia cualquier
derecho de garantia. Para prevenir riesgos, pregunte a su distribuidor y encargue las reparaciones
unicamente a centros de servicio autorizados.

Utilice inicamente los accesorios previstos para el aparato y suministrados por el fabricante.
Antes de llenar el aparato, desconéctelo completamente de la red eléctrica.

Si va a limpiar el aparato o si no lo esta utilizando, desconéctelo completamente de la red eléctrica.

Uso previsto

La funcién del aparato es enriquecer con aromas el aire de un espacio interior seco. El aparato no esta
pensado para un uso comercial, sino exclusivamente para un uso doméstico privado. El uso previsto
también exige el cumplimiento de todas las instrucciones y normas de este manual. Cualquier otro tipo
de uso se considerara un uso indebido.

Volumen de suministro

En primer lugar, compruebe que el aparato esta completo y no presenta ningiin dafio. En caso de duda,
no ponga el aparato en marcha y contacte con su vendedor o centro de servicio. El volumen de sumi-
nistro incluye:

1 difusor de aromas AD 650 medisana

+ 1 adaptador de red con cable de conexion, tipo (AS019-2400500V)

» 1 guia rapida

Q‘ Los embalajes se pueden reutilizar o reciclar. Elimine adecuadamente el material de embalaje que ya
' @ "o necesite. Si al desembalar el producto descubre algtn dafio ocasionado por el transporte, péngase
@ @ inmediatamente en contacto con el vendedor.

Uso del aparato

Conecte el difusor de aromas AD 650 al adaptador de red suministrado y este a una toma de corriente
(el AD 650 se encuentra en estado apagado).

El AD 650 se utiliza con tres botones sensores @, ©, @ situados en la parte frontal de la carcasa.

D Botén de nebulizacion @

+ La primera pulsacion del botén de encendido/apagado/nebulizacion @ enciende la nebulizacién y
la luz LED.
» El aparato solo puede encenderse cuando el depdsito de agua @ se ha llenado correctamente.
» Ademas, el aparato se apaga automaticamente después de 10 segundos como maximo en cuanto

deja de haber agua suficiente en el depdsito.

+ Sivuelve a pulsar el botén de encendido/apagado/nebulizacion @, el aparato se apagara

inmediatamente.

® Botén de temporizador ©

Con cada nueva pulsacion del botén de temporizador ©, se adopta ciclicamente el siguiente de los

siguientes ajustes de tiempo:

« 12 peulsacién del botén: 2 horas de funcionamiento. Esto se indica mediante el encendido del primer
led ©.

+ 2.2 pulsacion del botdn: 4 horas de funcionamiento. Los dos primeros ledes © se encienden.

+ 3.2 pulsacion del botén: 6 horas de funcionamiento. Los tres primeros ledes ® se encienden.

+ 4.2 pulsacién del botén: 8 horas de funcionamiento. Todos los ledes © se encienden.

+ 5.2 pulsacion del boton: se apaga el temporizador, es decir, funciona sin el temporizador activado.

@ Boto6n para la luz @

Con cada nueva pulsacion del botén para la luz @, se adopta ciclicamente el siguiente de los siguientes

ajustes de color:

+ 1.2 pulsacion del boton: el color de la luz varia automaticamente.

 Apartir de la 2." pulsacién del boton: ajuste fijo del color: blanco — azul — rojo — verde — amarillo
— puUrpura — de nuevo blanco

+ Pulsacion larga del boton (aprox. 3 segundos): el led se apaga.

Llenado del depésito con agua y aroma

Llene el depésito con un maximo de 200 ml de agua fresca y afiada unas gotas de esencia aromatizante
(dependiendo de la intensidad que desee para el aroma). Los aceites aromaticos de medisana resultan
idoneos, al igual que el resto de fragancias hidrosolubles (no incluidas).

ADVERTENCIA
Mantenga las peliculas de embalaje fuera del alcance de los nifos.
iPeligro de asfixia!

Paso 2

Retire la camara de
niebla tirando de ella
hacia arriba.

A continuacion, retire
la tapa del recipiente
) de agua situado
debajo.

Paso 1
Desconecte el apara-
to de la red eléctrica.

Paso 4
Afada unas gotas del
aroma que desee.

Paso 3

Introduzca agua
limpia en el depdsito
de agua. Una marca
indica el nivel maxi-
mo de 200 ml.

Paso 6
Conecte el aparato
alared eléctrica. La

Paso 5
Vuelva a poner la
tapa en el recipiente

de agua y, a con-
tinuacion, vuelva a
colocar la camara de
niebla en la carcasa.

Paso 7

Toque el botén de
nebulizacion @ para
encender el aparato.

conexién de 24 V
para el adaptador de
red se encuentra en
la parte inferior de la
carcasa.

Paso 8

Disfrute de la niebla
aromatica que fluye
de la tapa.

Limpieza y cuidados

« En caso de uso diario, recomendamos que limpie el aparato a fondo al menos cada tres dias. Limpie
el aparato también antes y después de largos periodos de almacenamiento.

Si no se va a utilizar durante un periodo prolongado: Vacie el aparato y el depésito para evitar la
suciedad y la formacién de algas. Desinfecte el depdsito de vez en cuando con alcohol y el exterior
del aparato con un pafio suave. Guarde siempre el aparato seco y en un lugar fresco, preferible-
mente en su embalaje original.

Antes de limpiar el aparato, compruebe que estd apagado y desenchufado de la toma de corriente.
» Vacie el deposito de agua y séquelo con un pafio suave y seco.

< Si desea utilizar otro aroma, lave el depdsito de agua con agua limpia para que no se mezclen los
distintos aromas.

Limpie el exterior del aparato con un pafio suave y himedo. Después, séquelo con un pafio suave
y seco.

No utilice nunca detergentes agresivos, disolventes, bencina, cepillos duros o similares. La superficie
del aparato es delicada.

Descalcificacion

Dependiendo de la dureza del agua, recomendamos descalcificar cada 5 o0 6 usos o cada 14 dias. Los

posibles restos de cal se pueden eliminar con un descalcificador (acido citrico).

« Desconecte el aparato de la red eléctrica.

« Utilice el descalcificador segun las indicaciones del fabricante. (Como alternativa, también puede
llenar el depésito de agua con un maximo de 10 ml de agua y afiadir 3 cucharadas de &cido citrico).

« Deje actuar el descalcificador durante al menos 15 minutos.

« Vacie el deposito de agua y aclarelo con agua limpia.

= Por ultimo, limpie y seque el depdsito de agua con un pafio suave y seco.

Datos técnicos
Nombre y modelo:
Alimentacion eléctrica:

difusor de aromas AD 650 medisana
con adaptador de red AS019-2400500V,
longitud aprox. del cable 140 cm

Entrada: 100-240 V~ 50/60 Hz
Salida: 24V=0,5A
Consumo: 12W

Consumo de potencia cuando esta apagado: <0,5 W

Deposito de agua: 200 ml (suficiente para 8 horas de funcionamiento)
Tasa de nebulizacion: max. 15-25 mi’h

Dimensiones: aprox. 11 x 11 x 17,8 cm

Peso: aprox. 420 g

Ruido: <30 dB (a una distancia de 1 m)
Numero de articulo: 60089

Codigo EAN: 40 15588 60089 0
Eliminacién

Este aparato no se debe eliminar por medio de la recogida de basuras doméstica. Todos

los usuarios estan obligados a entregar todos los aparatos eléctricos o electronicos, inde-

pendientemente de si contienen substancias dafinas o no, en un punto de recogida de su

ciudad o en el comercio especializado, para que puedan ser eliminados sin dafar el medio

ambiente. Retire la pila antes de deshacerse del aparato. No arroje las pilas usadas a la
I basura sino al contenedor de residuos especiales, o depositelas en los recolectores de

pilas de los comercios especializados. Para mas informacién sobre cémo deshacerse de
su aparato, dirijase a su ayuntamiento o a su establecimiento especializado.

Condiciones de garantia y reparacion

Sus derechos de garantia comercial no se veran limitados por nuestra garantia, que exponemos a

continuacién. En caso de una reclamacién de garantia, pongase en contacto con su comercio espe-

cializado o directamente con el centro de servicio. Si tuviese que enviar el aparato, indique cual es el

defecto y adjunte una copia del comprobante de compra.

Las condiciones de garantia aplicables son las siguientes:

1.Los productos medisana tienen una garantia de 3 afios a partir de la fecha de compra. En caso
de reclamacion de garantia, debera demostrar la fecha de compra presentando el comprobante de
compra o una factura.

2.Los defectos debidos a fallos de material o de produccion se subsanaran gratuitamente siempre
que no haya prescrito el plazo de garantia.

3.La prestacion de la garantia no prolonga el plazo de garantia, ni en lo que respecta al aparato, ni
para las piezas sustituidas.

4.La garantia no incluye:
a.Dafos causados por un uso indebido, p. €j., la inobservancia del manual de instrucciones.
b.Dafos derivados de la reparacién o la intervencion del comprador o de terceros no autorizados.
c. Dafios de transporte originados durante el traslado desde el fabricante hasta el consumidor o

durante el envio al centro de servicio.

d. Los recambios sometidos a un desgaste normal.

5. También se excluye la responsabilidad por dafios directos o indirectos ocasionados por el aparato
si el dafio en el aparato esta cubierto por la garantia.

wl

Debido a las mejoras continuas del producto, nos reservamos el derecho a realizar
modificaciones técnicas y de disefio.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Alemania

Puede descargar el manual de instrucciones completo en https://docs.medisana.com/60089.
La informacion del servicio esta disponible aqui: https://www.medisana.com/servicepartners
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IT Istruzioni per 'uso
Diffusore di aromi AD 650

60089 AD 650 20-May-2025 Ver. 1.3

Apparecchio ed elementi di comando

( —F—©0

Camera di nebulizzazione (con coperchio sostituibile @)
Serbatoio dell'acqua (con coperchio rimovibile separatamente)
Quattro LED per visualizzare la durata d'utilizzo. (ogni

LED corrisponde a 2 ore di autonomia.)

Tasto luce (ON/OFF e colore)

Tasto timer

Tasto ON/OFF/nebulizzazione

Adattatore di rete con cavo di collegamento

(non illustrato)

1000 OO0

Spiegazione dei simboli
IMPORTANTE
I mancato rispetto delle presenti istruzioni pud

comportare gravi lesioni o danni all'apparecchio.

AVVERTENZA
E necessario rispettare le presenti avvertenze per
evitare possibili lesioni dell’'utente.

A

ATTENZIONE
E necessario rispettare le presenti indicazioni per
evitare di danneggiare I'apparecchio.

NOTA
1 Queste note contengono ulteriori utili informazioni
per l'installazione o I'utilizzo.

Utilizzare il dispositivo solo in in ambiente chiuso!

Pulire il serbatoio dell’acqua ogni 3 giorni!

D Classe di protezione Il

LOT  Numero di LOTTO

Produttore

Simboli di riciclaggio / Codici:

questi servono a fornire informazioni
sul materiale e sul suo corretto utiliz-
Z0 e riciclo

3

IT Indicazioni per la sicurezza

Prima di utilizzare il dispositivo leggere attentamente le
istruzioni per l'uso e in particolare le indicazioni di sicu-
rezza e conservarle per eventuali impieghi futuri. Se il di-
spositivo viene dato a terzi, consegnare sempre anche le
presenti istruzioni per I’'uso.

A A

Utilizzare 'apparecchio solo per lo scopo previsto e secondo le istruzioni per 'uso. Qualsiasi uso im-
proprio puo provocare situazioni pericolose, inoltre 'uso improprio invalida la garanzia.

» L'apparecchio non & destinato all'uso in ambito commerciale o clinico.

» Per il riempimento utilizzare esclusivamente acqua o acqua aromatizzata e nessun altro tipo di
liquido.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti umidi, come il bagno o la sauna.

Non utilizzare I'apparecchio all’aperto e proteggerlo dalle intemperie.

Non utilizzare I'apparecchio in locali con fiamme libere (per es. camino, fornelli a gas, candele) o in
ambienti infiammabili (per es. oggetti infiammabili, benzina, gas inflammabili, vernici).

Non utilizzare I'apparecchio direttamente davanti a un condizionatore d’aria 0 a un apparecchio
elettrico. Assicurarsi che la nebbia generata dall’apparecchio non si sposti in direzione di apparecchi
elettrici o di mobili e pareti sensibili all’acqua.

Collegare I'apparecchio solo in modo che il cavo e il connettore di alimentazione siano liberamente
accessibili.

Non lasciare che liquidi penetrino all'interno dell’apparecchio. Cid potrebbe non solo danneggiare
I'apparecchio, ma anche comportare un rischio di incendio.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo con I'adattatore di rete in dotazione (AS019-2400500V).
Per scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica, staccare sempre la spina di alimentazione dalla
presa di corrente. Non tirare il cavo!

Non inserire mai oggetti nel’apparecchio; nel serbatoio dell’acqua non devono essere presenti og-
getti estranei, soprattutto di piccole dimensioni.

Soggetti particolari

* Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su, da persone con capacita fisi-
che, sensoriali o0 mentali ridotte 0 con mancanza di esperienza e conoscenze, se vigilate o se sono
state istruite in merito al corretto utilizzo del dispositivo e in merito ai pericoli che ne possono derivare.
| bambini non devono poter giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utilizzatore non devono essere eseguite da bambini senza
la supervisione di un adulto.

Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

Prima di mettere in funzione 'apparecchio

» Prima di ogni utilizzo verificare che I'apparecchio non presenti danni. Non mettere in funzione un
apparecchio guasto.

» Non utilizzare I'apparecchio se presenta danni visibili, se non funziona perfettamente, se & caduto o
se & umido. Per evitare rischi, spedire I'apparecchio al centro assistenza per la riparazione.

Per il funzionamento del dispositivo

» Non utilizzare il dispositivo quando il serbatoio dell’acqua non contiene liquido o ne contiene poco.
L’acqua nel serbatoio non deve essere né gelida né troppo calda.

Non bloccare mai le uscite della nebbia o dell’aria.

Assicurarsi sempre che il dispositivo sia spento e che la spina sia staccata dalla presa quando si
trasporta, si riempie o si svuota il serbatoio dell'acqua.

Dopo I'utilizzo disinserire tutte le funzioni e staccare la spina dalla presa.

Per collegare e utilizzare I'apparecchio seguire le indicazioni contenute nelle presenti istruzioni.
Non coprire I'apparecchio quando € acceso. Non utilizzarlo mai sotto coperte o cuscini. Pericolo di
incendio, di scosse elettriche e di lesioni.

Durante il funzionamento non & consentito aprire il serbatoio dell’acqua.

Svuotare il serbatoio dell’acqua quando non si utilizza I'apparecchio per lungo tempo.

In caso di dubbi legittimi sulla sicurezza del prodotto, sul suo funzionamento o sul suo utilizzo, con-
tattare il produttore o il centro di assistenza.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito a cura del produttore o del suo
rappresentante o da una persona qualificata, al fine di evitare situazioni di pericolo.

Collocare 'apparecchio su una superficie solida, piana e impermeabile, in modo che non possa ri-
baltarsi. Superfici morbide e irregolari possono causare la fuoriuscita di liquido dal serbatoio dell’ac-
qua allinterno dell'apparecchio.

» Tenere la fessura di ventilazione dell’apparecchio priva di polvere e impurita.

Manutenzione e pulizia

Non smontare il dispositivo: c’¢ il rischio di scosse elettriche e fiamme.

Non immergere il dispositivo in acqua o in altri liquidi.

Se tuttavia dovesse penetrare del liquido all'interno del dispositivo, staccare immediatamente la
spina.

Conservare il dispositivo in ambiente asciutto.

ATTENZIONE! | microrganismi potenzialmente presenti nell’'acqua o nel’ambiente in cui si utilizza o
si conserva il dispositivo possono crescere nel serbatoio dell’acqua ed essere soffiati nell’aria, con
conseguenti gravi rischi per la salute se 'acqua non viene cambiata e il serbatoio non viene pulito
correttamente ogni 3 giorni!

Tenere presente che un livello elevato di umidita pud favorire la crescita di organismi viventi nellam-
biente.

Accertarsi che I'area intorno al dispositivo non sia umida o bagnata. In presenza di umidita ridurre la
potenza del dispositivo. Se non si puo ridurre la potenza di uscita, utilizzare il dispositivo a intervalli.
Assicurarsi che i materiali assorbenti come tappeti, tende, tendaggi o tovaglie non si inumidiscano.
Non lasciare mai acqua nel serbatoio quando il dispositivo non & in uso.

Svuotare e pulire il dispositivo prima che venga riposto.

Pulire il dispositivo prima del successivo utilizzo.

L'apparecchio non richiede manutenzione. L'utilizzatore pud eseguire solo la pulizia dell’apparec-
chio. In caso di anomalie o di guasti non riparare direttamente I'apparecchio, poiché in questo modo
decade ogni diritto di garanzia. Consultare il proprio rivenditore e fare eseguire i lavori di riparazione
solo dai centri di assistenza autorizzati per evitare qualsiasi tipo di rischio.

Utilizzare sull’apparecchio esclusivamente gli accessori forniti e previsti dal produttore.

Scollegare completamente I'apparecchio dall’alimentazione elettrica prima di riempirlo.

Scollegare completamente I'apparecchio dall’alimentazione elettrica quando lo si pulisce o non lo
si utilizza.

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L'apparecchio viene utilizzato per arricchire con aromi I'aria di un ambiente secco. L'apparecchio non
€ destinato all'uso commerciale, ma esclusivamente all'uso domestico privato. L'uso previsto richiede
inoltre 'osservanza di tutte le istruzioni e le norme contenute nelle presenti istruzioni. Qualsiasi altro
tipo di utilizzo € da considerarsi come abuso.

Contenuto della fornitura

Controllare innanzitutto che il dispositivo sia completo e non presenti eventuali danneggiamenti. In
caso di dubbio non utilizzare il dispositivo e rivolgersi al proprio rivenditore o al centro assistenza. La
fornitura comprende:

+ 1 medisana Diffusore di aromi AD 650

+ 1 Adattatore di rete con cavo di collegamento, tipo (AS019-2400500V)

* 1 Breve guida

' Si prega di smaltire il materiale di imballaggio non piu necessario secondo le disposizioni

'@ @ vigenti. Se allapertura dellimballaggio si riscontrano danni dovuti al trasporto, mettersi in
contatto tempestivamente con il proprio rivenditore.

0 AVVERTENZA

Fare attenzione affinché i bambini non entrino in possesso della pellicola di
imballaggio! Pericolo di soffocamento!

Utilizzo dell’apparecchio

Collegare il diffusore di aromi AD 650 con I'adattatore di rete fornito e questo ad una presa di corrente.

(AD 650 Esso si trova poi nello stato spento.)

AD 650 Viene comandato mediante tre tasti a sensore @, @, @, che si trovano sul lato anteriore

dell'involucro.

D Tasto di nebulizzazione @
+ La prima pressione sul tasto ON/OFF/nebulizzazione @ attiva la nebulizzazione e accende la luce
aLED.
» L'apparecchio pud essere acceso esclusivamente se il serbatoio dell’acqua @ & riempito corret-
tamente.
» L'apparecchio si spegne inoltre automaticamente entro max. 10 secondi, nel caso non ci sia
sufficiente acqua nel serbatoio.
+ Un ulteriore pressione sul tasto ON/OFF/nebulizzazione @ spegne immediatamente I'apparecchio.

O Tasto timer ©

Ad ogni pressione del tasto timer @ viene impostata ciclicamente la successiva delle seguenti
impostazioni di tempo:

+ 1. Pressione del tasto: 2 ore di funzionamento. Cio viene indicato dall'accensione del primo LED ©.
+ 2. Pressione del tasto: 4 ore di funzionamento. | primi due LED © si accendono.

+ 3. Pressione del tasto: 6 ore di funzionamento. | primi tre LED © si accendono.

+ 4. Pressione del tasto: 8 ore di funzionamento. Tutti i LED @ si accendono.

» 5. Pressione del tasto: spegnimento del timer, vale a dire funzionamento senza timer attivato.

@ Tasto per luce @

Ad ogni pressione del tasto luce @ viene impostata ciclicamente la successiva regolazione del colore:

» 1. Pressione del tasto: Il colore della luce cambia automaticamente.

» A partire dalla 22 Pressione del tasto: Colore impostato fisso: bianco — blu — rosso — verde —
giallo — porpora — ritorno a bianco

+ Pressione lunga del tasto (ca. 3 secondi): La luce a LED si spegne.

Riempire il serbatoio dell’acqua con acqua e aroma

Versare max. 200 ml di acqua pulita nel serbatoio e aggiungere alcune gocce di essenza, in base
all'intensita desiderata dell’aroma. Sono perfetti gli oli aromatici di medisana, ma anche tutte le altre
fragranze idrosolubili (non incluse).

Q‘ Gli imballaggi sono riutilizzabili o possono essere riciclati nel circuito delle materie prime.

Fase 2:

rimuovere la camera
di nebulizzazione
estraendola verso
I'alto.

Rimuovere infine

) il coperchio del
sottostante serbatoio
dell'acqua.

Fase 1:
scollegare 'appa-
recchio dalla rete
elettrica.

Fase 4:
aggiungere alcune
gocce dell'laroma

Fase 3:
versare acqua pulita
nel serbatoio dell’ac-

qua. Il livello max. desiderato.
di 200 ml & indicato

dalla tacca.

Fase 5: Fase 6:

rimettere il coperchio
sul serbatoio dell’ac-
qua e quindi la came-
ra di nebulizzazione
sull’alloggiamento.

Fase 7:

premere il tasto di
nebulizzazione @
per accendere il
dispositivo.

collegare I'apparec-
chio alla rete elettrica.
L’attacco a 24 volt per
I'adattatore di rete si
trova sul lato inferiore
dell’alloggiamento.

Fase 8:

godersi la nebbia
aromatizzata che fuo-
riesce dal coperchio.

Pulizia e manutenzione

« In caso di utilizzo giornaliero consigliamo di pulire a fondo il dispositivo almeno una volta ogni tre
giorni. Pulire il dispositivo anche prima e dopo averlo conservato per lungo tempo.

« In caso di inutilizzo prolungato: svuotare il dispositivo e il serbatoio per evitare formazioni di alghe

o contaminazioni. Disinfettare di tanto in tanto il serbatoio con alcool e il dispositivo dall’esterno

utilizzando un panno morbido. Riporre il dispositivo esclusivamente in un luogo asciutto e fresco,

possibilmente nella confezione originale.

Prima di pulire il dispositivo, accertarsi che sia spento e che la spina sia staccata dalla presa.

« Svuotare il serbatoio dell’acqua e asciugarlo con un panno morbido e asciutto.

« Lavare il serbatoio dell'acqua con acqua pulita se si desidera utilizzare un altro aroma, in modo da

non mischiare i vari aromi.

Pulire esternamente I'apparecchio con un panno morbido inumidito. Poi asciugarlo con un panno

morbido asciutto.

Non utilizzare mai detergenti aggressivi, diluenti, benzina o spazzole molto dure o simili. La super-

ficie dell’apparecchio & delicata.

Decalcificazione

In base alla durezza dell’acqua si consiglia una decalcificazione ogni 5-6 utilizzi oppure all’incirca ogni

14 giorni. Eventuali residui di calcare possono essere rimossi con un decalcificante (acido citrico).

< Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica.

« Utilizzare il decalcificante secondo le indicazioni del produttore. (In alternativa si pud versare 10 ml
di acqua nel serbatoio e aggiungere 3 cucchiai di acido citrico.)

« Lasciare agire il decalcificante per almeno 15 minuti.

« Svuotare il serbatoio dell’acqua e sciacquarlo con acqua pulita.

« Infine pulire il serbatoio dell’acqua e asciugarlo con un panno morbido e asciutto.

Dati tecnici
Nome e modello:
Alimentazione elettrica:

medisana Diffusore di aroma AD 650
mediante adattatore di rete AS019-2400500V,
lunghezza del cavo ca. 140 cm

Ingresso: 100-240V~ 50/60Hz
Uscita: 24V=0,5A
Consumo: 12W

Potenza assorbita da spento: <0,5W

Serbatoio dell'acqua:
Tasso di nebulizzazione:

200 ml (sufficiente per 8 ore di funzionamento)
max. 15 — 25 ml/h

Dimensioni: ca. 11 x 11 x 17,8 cm
Peso: ca.420g

Rumorosita: <30 dB (a 1 m di distanza)
Codice articolo: 60089

Codice EAN: 40 15588 60089 0

Smaltimento
Questo apparecchio non puo essere smaltito con i rifiuti domestici. Ciascun consumatore
€ tenuto a conferire tutti i dispositivi elettrici o elettronici, indipendentemente dal fatto che
contengano o meno sostanze nocive, presso un punto di raccolta della propria citta o pres-
so il rivenditore locale, affinché essi possano essere destinati a uno smaltimento rispettoso
dell’ambiente. Per lo smaltimento rivolgersi alle autorita del proprio comune o al proprio

I rivenditore.

Condizioni di garanzia e riparazione

| diritti di garanzia sanciti dalla legge non sono limitati dalla nostra garanzia indicata di seguito. In caso

di richieste di garanzia, rivolgersi al proprio negozio specializzato o direttamente al centro assistenza.

Qualora sia necessario rispedire indietro il dispositivo, indicare il guasto e allegare una copia della

ricevuta di acquisto.

Si applicano le seguenti condizioni di garanzia:

1.1 prodotti medisana sono garantiti per 3 anni dalla data di acquisto. In caso di richieste di garanzia,
la data di acquisto va dimostrata dalla ricevuta di acquisto o dalla fattura.

2.1 vizi derivanti da difetti dei materiali o di produzione vengono eliminati gratuitamente nell’arco del
periodo di garanzia.

3.L'intervento in garanzia non prolunga la durata della garanzia, né per I'apparecchio né per i compo-
nenti sostituiti.

4.Sono esclusi dalla garanzia:
a. Tutti i danni derivati da uso improprio, per es. per mancato rispetto delle istruzioni per I'uso.
b.Danni da attribuirsi a riparazione o a interventi da parte dell’acquirente o di terzi non autorizzati.
c. Danni da trasporto nel tragitto dal fabbricante al consumatore o nella fase di spedizione al centro

di assistenza.

d. Ricambi soggetti a normale usura.

5.E esclusa la responsabilith per danni conseguenti diretti o indiretti causati dall'apparecchio se il
danno all’apparecchio viene riconosciuto come contemplato dalla garanzia.

wl

Nell‘intento di migliorare continuamente i nostri prodotti ci riserviamo di apportare
modifiche tecniche e di configurazione.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Germania

Le istruzioni per I'uso complete sono disponibili e scaricabili dal sito
https://docs.medisana.com/60089.

Le informazioni sul servizio sono disponibili qui: https://www.medisana.com/servicepartners
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Explicagdo dos simbolos

ILJI IMPORTANTE

Camara de névoa (com tampa substituivel ©)
Dep6sito de agua (com tampa amovivel separadamente)
Quatro LED para indicagéo do tempo de funcionamento.
(Cada LED representa 2 horas de funcionamento.)

Tecla para a luz (ligar/desligar e cor)

Tecla do temporizador

Tecla de ligar/desligar/nebulizagdo
Adaptador de rede com cabo de ligagao

(sem ilustragado)

A inobservancia destas instru¢cdes pode causar
graves ferimentos ou danos no aparelho.

Estes avisos tém de ser respeitados para evitar

g AVISO

possiveis ferimentos do utilizador.

Estas indicacdes tém de ser seguidas para evitar

f ATENGAO

possiveis danos no aparelho.

NOTA

'}

|

11\
::72h

O

LOT

M Fabricante
°

r

Numero de lote

N

sobre o material e a sua correta utili-

zagéo e reciclagem.
] 04 20
LDPE  PAP

Estas notas fornecem informagdes Uteis adicio-
nais sobre a instalagdo ou o funcionamento.

Utilize o aparelho apenas em espagos fechados!

Lave o tanque de agua a cada 3 dias!

Classe de protegao Il

- 1) @ Simbolos de reciclagem/cédigos:
% UU Estes servem para dar informagdes
RECICLA
o

PT Indicacoes de segurancga

M Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente o manual
de instrugcoes, em especial as indicagées de segurancga,
e guarde o manual de instrugdes para uso posterior. Ao
entregar o aparelho a terceiros, entregue também obriga-
toriamente o presente manual de instrugoes.

A A

Utilize o aparelho apenas para o fim previsto, tal como indicado no manual de instru¢gdes. Qualquer
utilizacéo indevida pode levar a situagdes perigosas e anulara o direito a garantia.

« Este aparelho néo se destina ao uso comercial ou médico.

« Utilize apenas agua ou dgua aromatizada para o enchimento e nenhum outro tipo de liquido.

» Nunca utilize o aparelho num ambiente hiumido, como, por exemplo, em casas de banho ou numa
sauna.

Nao utilize o aparelho ao ar livre e proteja-o das intempéries.

N3o utilize o aparelho em ambientes com chamas abertas (por exemplo, lareira, fogéo a gas, velas)
ou em qualquer ambiente inflamavel (por exemplo, objetos inflamaveis, gasolina, gases inflama-
veis, tintas).

Na&o utilize o aparelho diretamente a frente de um aparelho de ar condicionado ou diretamente a
frente de qualquer dispositivo elétrico. Certifique-se de que a névoa produzida pelo aparelho nao se
move em direcéo a dispositivos elétricos ou mdveis e paredes sensiveis a agua.

Ligue o aparelho apenas de modo que o cabo e o conector de alimentagio sejam de livre acesso.
N&o podem entrar liquidos no interior do aparelho. Isso ndo s6 poderia danificar o aparelho, como
também representa um perigo de incéndio.

Este aparelho sé pode ser operado com o respetivo adaptador de rede (AS019-2400500V).

Para desligar o aparelho da rede, puxe sempre a ficha para fora da tomada. Nao puxe o cabo!
Nunca coloque objetos no aparelho, no depdsito de agua néo pode haver corpos estranhos, princi-
palmente pequenos objetos.

Para casos particulares

» Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 ou mais anos de idade e por pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
se supervisionadas ou tendo sido instruidas sobre a utilizacdo segura do aparelho e percebam os
perigos associados ao uso do mesmo.

Criangas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutengéo que diz respeito ao utilizador ndo podem ser realizadas por criangas
sem supervisao.

Mantenha o aparelho fora do alcance de criangas.

Antes da utilizagdo do aparelho

» Antes de qualquer utilizagao, verifique cuidadosamente se o aparelho apresenta danos. Nao deve
colocar um aparelho com defeito em funcionamento.

» Nao utilize o aparelho se este apresentar danos visiveis, se ndo funcionar corretamente, se tiver
caido ou estiver molhado. Para evitar perigos, envie o aparelho para o centro de assisténcia para
ser reparado.

Relativamente a operagao do aparelho

» Nao utilize o aparelho se o depdsito de agua contiver pouco ou nenhum liquido. A agua no depdsito
nao deve estar congelada nem muito quente.

Nunca bloqueie a saida de névoa ou de ar.

Ao transportar, encher ou esvaziar o depdsito de agua, certifique-se sempre de que o aparelho esta
desligado e que a ficha esta retirada da tomada.

Apés a utilizagao, desative todas as fungdes e desligue a ficha da tomada.

Siga as instrucdes deste guia ao ligar e utilizar o aparelho.

Nao cubra o aparelho quando este estiver ligado. Nunca utilize o aparelho por baixo de cobertas ou
almofadas. Existe o perigo de incéndio, de choque elétrico e de ferimentos.

O depdsito de agua nado deve ser aberto durante o funcionamento.

Esvazie o deposito de agua se ndo pretender usar o aparelho por um longo periodo.

Se tiver duvidas razodaveis sobre a seguranca do produto, o seu funcionamento ou utilizagéo, con-
tacte o fabricante ou o seu centro de assisténcia.

Se o cabo de alimentagdo do aparelho for danificado, tera de ser substituido pelo fabricante ou a
sua assisténcia técnica, ou por uma pessoa igualmente qualificada, de modo a evitar situagdes de
perigo.

Coloque o aparelho sobre uma superficie firme, nivelada e a prova de agua, de modo que néo
tombe. Superficies moles e irregulares podem fazer com que o liquido flua do depdsito de agua
para o interior do aparelho.

N&o cubra as ranhuras de ventilagdo do aparelho e mantenha-as livres de p6 e sujidade.

Relativamente a manutengao e limpeza

» Nao desmonte o aparelho — existe o risco de choque elétrico e de incéndio.

» Nao mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos.

+ Se, contudo, alguma vez entrar liquido no aparelho, desligue imediatamente a ficha de alimentagdo
da tomada.

Guarde o aparelho num local seco.

AVISO! Podem existir micro-organismos na agua ou no ambiente em que o aparelho foi utilizado
ou guardado. Esses podem crescer no tanque de dgua e podem ser expelidos para o ar, que pode
levar a perigos graves para a saude, caso a agua nado seja substituida e o tanque nédo seja corre-
tamente lavado a cada 3 dias!

Tenha em atencéo, que uma humidade do ar elevada pode estimular o crescimento de organismos
biolégicos no ambiente.

Certifique-se de que a zona a volta do aparelho ndo fique himida ou molhada. Caso surja humida-
de, reduza a poténcia do aparelho. Caso nédo possa reduzir a poténcia de saida, utilize o aparelho
com intervalos.

Certifique-se de que materiais absorventes, tais como tapetes, cortinas, cortinados ou toalhas de
mesa néo fiquem humidos.

Nunca deixe agua no tanque de agua, quando o aparelho nao estiver em utilizagéo.

Esvazie e limpe o aparelho antes de o guardar.

Limpe o aparelho antes da proxima utilizagao.

O aparelho ndo requer manutengdo. O utilizador sé pode realizar trabalhos de limpeza no aparelho.
Em caso de avarias ou danos, ndo repare o aparelho por iniciativa proépria, uma vez que isto im-
plicara a perda de todos os direitos de garantia. Consulte o seu revendedor especializado e confie
as reparagdes apenas a centros de assisténcia autorizados, evitando assim situagdes de perigo.
Utilize apenas os acessorios previstos para o aparelho e fornecidos pelo fabricante.

Desligue completamente o aparelho da fonte de alimentagéo antes de enché-lo.

Desligue completamente o aparelho da fonte de alimentagao, ao limpa-lo ou quando néo estiver a
ser utilizado.

Utilizacao correta

O aparelho destina-se a ser utilizado para enriquecer com aromas o ar ambiente de um espaco inte-
rior seco. O aparelho ndo se destina ao uso comercial, mas destina-se exclusivamente ao uso domés-
tico privado. A utilizagéo correta também requer o cumprimento de todas as instrucdes e regulamentos
deste guia. Qualquer outro tipo de utilizagédo sera considerado utilizagao indevida.

Volume de fornecimento

Em primeiro lugar, verifique se o aparelho estd completo e se ndo apresenta quaisquer danos. Em
caso de duvida, nao coloque o aparelho em funcionamento e entre em contacto com o seu revendedor
ou o seu centro de assisténcia. O volume de fornecimento inclui:

» 1 difusor de aromas medisana AD 650

+ 1 adaptador de rede com cabo de ligagao, tipo (AS019-2400500V)

* 1 guia de consulta rapida

Q‘ As embalagens sao reutilizaveis ou podem ser recicladas. Elimine corretamente o material

' ° de embalagem que ja néo for necessario. Caso detete danos provocados pelo transporte

@ @ 20 retirar o aparelho da embalagem, entre imediatamente em contacto com o seu reven-
dedor.

AVISO
A Tenha atencgao para que a pelicula da embalagem nao esteja ao alcance das
criangas! Existe perigo de asfixia!

Utilizagao do aparelho

Ligue o difusor de aromas AD 650 ao adaptador de rede fornecido e ligue este a uma tomada.
(O AD 650 esta entédo no estado desligado.)

O AD 650 é acionado através de trés teclas de sensor @, ©, @, que se encontram na parte dianteira
da caixa.

@ Tecla de nebulizagdo @
+ Ao premir a tecla de ligar/desligar/nebulizacdo @ pela primeira vez, liga-se a nebulizagéo e a luz
LED.
» O aparelho s6 pode ser ligado se o depésito de agua @ estiver corretamente cheio.
» Além disso, o aparelho desliga-se automaticamente dentro de, no max., 10 segundos, assim que
ja ndo houver agua suficiente no depdsito.
+ Ao premir novamente a tecla de ligar/desligar/nebulizagéo @, o aparelho desliga-se imediatamente.

®Tecla do temporizador ©

Sempre que se premir a tecla do temporizador @ ¢ adotada ciclicamente a definigdo subsequente das

seguintes configuragdes de tempo:

+ 1.° acionamento do bot&o: 2 horas de funcionamento. Isto é indicado quando o primeiro LED © se
acende.

+ 2.° acionamento do botao: 4 horas de funcionamento. Os dois primeiros LED © acendem-se.

+ 3.° acionamento do bot&o: 6 horas de funcionamento. Os dois primeiros LED ® acendem-se.

+ 4.° acionamento do bot&o: 8 horas de funcionamento. Todos os LED ©® acendem-se.

+ 5.° acionamento do bot&o: O temporizador desliga-se, ou seja, funcionamento sem temporizador
ativado.

®Tecla para aluz®

Sempre que premir a tecla de luz @ é definida ciclicamente a definigdo de cor subsequente:

+ 1.2 acionamento do botdo: a cor da luz muda automaticamente.

» A partir do 2.° acionamento do bot&o: cor fixa: branco — azul — vermelho — verde — amarelo —
roxo — regressa ao branco

+ Premir o botdo mais demoradamente (aprox. 3 segundos): a luz do LED ¢é desligada.

Enchimento do depésito de agua com agua e aroma

Encha o deposito com no maximo 200 ml de agua doce e adicione algumas gotas de esséncia aroma-
tica, dependendo da intensidade do aroma desejada. Os 6leos essenciais de medisana séo perfeitos,
assim como todos os outros aromas solUveis em agua (ndo incluido no volume de fornecimento).

Passo 2:

Remova a camara

de névoa puxando-a
para cima.

Em seguida, remova
a tampa do recipiente
) de dgua que esta em
baixo.

Passo 1:

Desligue o aparelho
da fonte de alimen-
tagéo.

Passo 4:
Adicione algumas
gotas do aroma
desejado.

Passo 3:

Encha o deposito
de agua com agua
limpa. O volume
maximo de 200 ml
esta indicado com
uma marca.

Passo 5: Passo 6:

Coloque a tampa de
volta no recipiente de
agua e, em seguida,
coloque a camara de
nebulizagéo de volta
na caixa.

Passo 7:

Toque na tecla de
nebulizagdo @, para
ligar o aparelho.

Ligue o aparelho a
fonte de alimentacgéo.
A ligagao de 24 volts
para o adaptador de
rede esta localizada
na parte inferior da
caixa.

Passo 8:

Desfrute da névoa
aromatica que sai da
tampa.

Limpeza e conservagao

« No caso de utilizagao diaria, recomendamos que limpe o aparelho cuidadosamente pelo menos a
cada trés dias. Limpe também o aparelho antes e apos periodos prolongados de armazenamento.

« Em caso de nao-utilizagéo prolongada: esvazie o aparelho e o depdsito, para evitar entupimentos
ou contaminagdes. Desinfete de vez em quando o depdsito com alcool e o exterior do aparelho com
um pano macio. Guarde o aparelho apenas num local seco e fresco, de preferéncia na embalagem
original.

« Antes de limpar o aparelho, certifique-se de que o mesmo esta desligado e que a ficha de alimen-

tacdo esta desligada da tomada.

Esvazie o deposito de agua e seque-o com um pano macio e seco.

Se quiser usar um aroma diferente, lave o depésito de dgua com agua limpa para que os aromas

diferentes ndo se misturem.

Limpe o exterior do aparelho com um pano humido e macio. De seguida, seque-o com um pano

macio e seco.

Nunca utilize produtos de limpeza agressivos, diluentes, benzina, escovas duras ou semelhante.

A superficie do aparelho é sensivel.

Descalcificagao

Dependendo da dureza da agua, recomendamos a descalcificagdo a cada 5 a 6 utilizagdes ou a cada

14 dias. Os residuos de calcario podem ser removidos com um descalcificante (acido citrico).

« Desligue o aparelho da fonte de alimentagéo.

« Utilize o descalcificante de acordo com as instrugdes do fabricante. (Em alternativa, encha o depdsi-
to de agua com no maximo 10 ml de agua e adicione 3 colheres de sopa de acido citrico.)

« Deixe o descalcificante atuar durante pelo menos 15 minutos.

« Esvazie o deposito de agua e enxague-o com agua limpa.

« Por fim, limpe o depdsito de agua e seque-o com um pano macio e seco.

Dados técnicos
Nome e modelo:
Alimentacéo elétrica:

difusor de aromas medisana AD 650
através de adaptador de rede AS019-2400500V,
comprimento do cabo de aprox. 140 cm

Entrada: 100-240 V~ 50/60 Hz
Saida: 24V=0,5A
Consumo: 12w

Consumo de energia quando desligado: <0,5W

Depésito de agua:
Taxa de nebulizagdo:

200 ml (suficiente para 8 horas de funcionamento)
max. 15 — 25 ml/h

Dimensoes: aprox. 11 x 11 x 17,8 cm
Peso: aprox. 420 g

Ruido: <30 dB (na distancia de 1 m)
Numero de artigo: 60089

Numero EAN: 40 15588 60089 0

Eliminacao
Este aparelho ndo pode ser eliminado em conjunto com o lixo doméstico. Todos os consu-
midores tém a obrigagédo de entregar os aparelhos elétricos ou eletrénicos, independen-
temente se contém substancias nocivas ou ndo, num ponto de recolha municipal ou do
comeércio, para que possam seguir para uma eliminagdo ecologicamente correta. Retire
a pilha antes de eliminar o aparelho. Nunca elimine pilhas usadas juntamente com o lixo

I doméstico, mas sim com residuos perigosos ou num ponto de recolha de pilhas e baterias
em comércios especializados. Para informagdes adicionais sobre a eliminagéo, contacte

as autoridades locais ou o seu revendedor.

Condicoes de garantia e reparagao

Os seus direitos legais da garantia ndo sao limitados pela nossa garantia que se segue. Para acionar

a garantia, contacte a sua loja da especialidade ou diretamente o centro de assisténcia. Caso tenha

de enviar o aparelho, indique o defeito e junte uma cépia do recibo de compra.

Aplicam-se as seguintes condi¢cdes de garantia:

1.0Os produtos da medisana tém uma garantia de 3 anos apds a data de compra. Em caso de acio-
namento da garantia, a data de aquisigdo deve ser comprovada através do recibo de compra ou da
fatura.

2.0s defeitos resultantes de erros de material ou de fabrico seréo solucionados gratuitamente dentro
do prazo de garantia.

3.0 servigo de garantia ndo prolonga o periodo de garantia do equipamento ou de qualquer peca
sobressalente.

4. A garantia exclui:
a.Qualquer dano causado pelo manuseio inadequado, por exemplo, surgidos devido ao ndo

cumprimento do manual de instrugdes.
b. Danos resultantes de reparagdes ou intervengdes do comprador ou de terceiros ndo autorizados.
c. Danos resultantes do transporte, que ocorram no percurso entre o fabricante e o consumidor ou
no envio para o centro de assisténcia.

d. Pegas sobressalentes sujeitas a um desgaste normal.

5. Exclui-se a responsabilidade por danos provocados direta ou indiretamente pelo aparelho, mesmo
se o dano for reconhecido como uma reclamacao de garantia.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Alemanha

Em consequéncia de aperfeicoamentos constantes do produto, reservamo-nos o direito de
proceder a alteragoes técnicas e de design.

Pode consultar a respetiva versao atualizada deste manual de instrucdes em
https://docs.medisana.com/60089.

Pode encontrar informagdes sobre o servigo aqui: https://www.medisana.com/servicepartners
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Odhapog vepehotroinang (ue aviaAdEino @ kamdxi)
Aoxeio vepou (pe EXwPIOTE ATTOCTIWHPEVO KATTAKI)
Téooepig evdeigeig LED didipkeiag Aeiroupyiag. (Kabe
€vdeign LED avTioToixei o€ 2 wpeg Aeitoupyiag.)
MAAKTPO QWTIOPOU (EvEPYS/AVEVEPYO KAl XPWHA)
MAAKTPO XpovodiakoTTn (Timer)

MAAKTPO aTT-/evepyoTroinong/veeAotroinang
Avrtamropag Tpidag pe kaAwdio ouvdeong

(dev ameikovideTar)

Eme§Aynon cuuBoAwv
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AUTEG Ol TTPOEISOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG TTPETTEN VOl
TNPOUVTAI UTTOXPEWTIKG, TTPOG ATTOPUYR TTIBavoU

TpaupaTiopou Tou XpAaTN.
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AUTEG 01 TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG TTPETTEI VOl
TnPoUVTal, TTPOG aTToPUYr| TOAvAG TTPOKANONG

{NMIGG OTN OUOKEUN.
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i O1 TTapoloeg uTTodEigElg TrEpIANaBAvOUV XPrOIPEG
TIPOOOETEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV EYKATA-
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ZUppoAa Recycling / Codes: Atro-
OKOTTOUV OTNV EVNUEPWON OXETIKA
UE TO eKAOTOTE UAIKG, TNV 0pOn
Xpron Kai avakUKAWGT Tou.
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Ymodeigeig aopaleiag

AlaBdaoTe TTPOCEKTIKA TIG 0dnYieg XpARong, 18iwg Tig uTro-
Ocigeig aoc@aAgiag, TrpIv XPNOIUOTTOINCETE T CUCKEUN, KAl
@UAGETE TIG 0dNyYieg xpriong yia peAAovTikn avagopd. Ma-
PAdWOTE OTTWOBATIOTE AUTEG TIG 0dNnyieg Xpong Madi e
TN CUOKEUN, €AV TNV TTAPAXWPNOETE OE TPITOUG.

A A[]

XPNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUr) POvO OUPQWVa PE TNV TIPOBAETTOMEVN XPAON, OTTWG TTEPIYPAQPE-
Tal OTIG 0dnyieg xprong. OtroladhTToTe Xpron Tépav TnG TTPORAETTOPEVNG UTTOPEI va 0dnynaoel o€
ETMIKIVOUVEG KOTAGTACEIG KOI O aKUPWON OTTOINOONTIOTE agiwong atroppéel aTrd TV gyyunon.

* H ouokeun dev TTPoOpPICETal VIO ETTAYYEAUATIKR XPrON 1 yia XPrion OTOV 1aTPIKG TOUEQ.

* Na v TARPWON Tou JOXEIOU XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG VEPO R/KAl OPWUATIOUEVO VEPO KOl
Kavéva dAAou gidoug uypo.

[MoTé un XPNOIMOTIOIEITE TN CUCKEUR O€ TIEPIBAAAOV pE uypaaia, OTIWG TT.X. MTTAvIo 1) cdouva.

Mn XpnOIPOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ UTTAIBPIOUG XWPOUG Kal TTPOCTATEUETE atmd TNV €KOeOn OTIG
KaIPIKEG OUVONKEG.

Mn XPNOIPOTIOIEITE TN OUCKEUR OE XWPOUG WE OKAAUTITN @AOya (Tr.X. T{aKI, €OTia uypagpiou,
KepI&) oUTe a€ 0110100 TTOTE AAAO EUPAEKTO TTEPIBAAAOV (TT.X. EUPAEKTA QVTIKEIMEVA, BEVivN, EUPAEKTA
aépla, UTTOYIEG).

Mn XPnOIYOTIOIEITE TN OUCKEUR Ot Aueon eyyutnTa ME €va KAIPOTIOTIKO A OTTOIadATIOTE GAAN
NAEKTPIKN ouoKeun. BeBaiwbeiTe 6T TO eKvEQWUA TTOU TTAPAYEI N CUOKEUN eV KATEUBUVETAI TTPOG
NAEKTPIKEG OUOKEUEG ) euaioBnTa aTo VEPO ETTITTAA KAl TOIXOUG.

ZUVOEETE T OUOKEUN POVO KATG TPOTTO TToU va dlacpahilel Tnv eAelBepn TTpéoBacn oTo KaAwdio
Kal To Buopa.

Aev eTITPETTETAI VO EI0XWPIACOUV UYPd OTO ECWTEPIKG TNG CUOKEUNG. AuTS dev Ba TTPOoKaAéTEl POvo
{nuIG OTN GUOKEUT, GAAG EVEXEI Kal TOV KivOUVO TTUPKAYIGG.

H Aeitoupyia TNG OUOKEUNG ETTITPETTETAI QATTOKAEIOTIKG ME TOV TIEPIEXOMEVO OTN OUCKeEUAadia
avtdmTopa Tpidag (AS019-2400500V).

MNa va aTmoguvdECETE TN CUCKEUN aTTd TNV TTAPOXT PEUMATOG, AQAIPEITE TTAVTa TO BUCUa aTTd TNV
Tpida. Mnv TpaBdTe To KaAwdio!

MoTé unv €I0AyETE AVTIKEIUEVA OTN GUOKEUN, eV ETITPETTETAI vVa BpiokovTal Eéva cwuaTa oTo doXEio
vepou, 18iwg MIKPA EEva owpaTa.

ZXETIKA PHE ATOHO ME IBINTEPOTNTEG

* H ouokeur) auth umropei va xpnaoipotroieital atréd Taidid 8 £TWV Kal Gvw KaBwg Kal atrd dTopa Pe pel-
WHEVEG OWHATIKEG, AloBNTNPIAKEG 1) S1IAvONTIKEG IKAVOTNTEG i EANITTA EPTTEIPIO KOl YVWOEIG, EQOTOV
auTd eMIBAETTOVTAI 1) £XOUV EVNUEPWOEI OXETIKA PE TOV AOPAAr TPOTTO XPrONG TNG CUOKEUNG Kal TOUG
KIVOUVOUG TTOU EVEXEI N XPAON TNG.

Ta TToudic 8ev ETITPETTETAI VO TIAI{OUV JE TN GUOKEUN.

Ol epyaoieg kaBapIopoU Kal CUVTAPNONG TNG CUOKEUNG O€ ETTITTEDO XPrOTN JEV ETTITPETTETAI VO EKTE-
AoUvTal atréd TraIdId Xwpig eTTiBAewn.

* Kpatdre Tn OUOKEUr POKPIG aTTd TTaIdIA.

Mpiv Tn AgIToupyia TNG GUGKEUNG

* Mpiv ammod K&Be XpAon EAEYXETE TTPOCEKTIKA YO {NUIEG TN GUOKEUN. Agv TTPETTEl va BETETE TN OUOKEUR
o€ Aeitoupyia €av TTapouciddel BAGRN.

* Mn XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN €AV UTTAPXOUV €UQAVEIG NUIEG OTN OUOKEUR, €dv dev AsIToupyei
aTTPOCKOTITA i} £XEI UTTOOTEI TITWON 1 €Xel Bpaxei. Mpog atmopuyr KIVOUVWY, OTEIATE TN CUCKEUR Yia
ETTIOKEUN OTO THAPA TEXVIKAG UTTOCGTAPIENG (OEPRIG).

ZXETIKA PE TN A€ITOUPYia TG CUCKEUNG

* Mnv AgiToupyeite TN CUOKEUH OTaV TO dOXEID vEPOU DV £xel KOBOAOU 1 £Xel TTOAU Aiyo uypd.

MoTé punv KaAUTITETE T avoiypaTa £680U EKVEQUINATOG A/Kal agpa.

Na BeBaiwveoTe TTAVTA TTIWG N GUCKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINUEVN Kal TO BUoUa €xel aTToouvdeBei atTd
TNV TIPICa 6TV PETAPEPETE, YEUICETE I} adeIdleTe TO doyeio vePOU.

MeTd Tn xprion va aTrevepyoTToIiTe OAEG TIG AEITOUPYiES Kal va ByAdeTe TO @IG aTTd TNV TTPida.
Tnpeite TIg 08nyieg TTou TrepIAapBavovTal 0To TTAPOV EYXEIPIDIO 0dNnyIWV Katd Tn olvdeon Kal Tn
XPAON TNG OUOKEUNAG.

Mn OKeTTACETE TN CUOKEUN OTAV Eival EVEPYOTTOINUEVN. Z€ KAYIO TTEPITITWAN PNV T XPNOIMOTIOIEITE
KATW atrd KOUREPTEG 1 pagIAapia. AuTd evéxel Kivduvo TTUpKayidg, NAEKTPOTTANEIaG Kal TpauuaTiopou.
» Katd tn Aeiroupyia TNG CUOKEUNG Bev ETTITPETTETAI VO avoiyeTal TO dOXEI0 vePOU.

Ade1GleTe TO BoxEIO vEPOU €dv eV TTPOKEITAI VO XPNOIMOTIOIACETE TN CUCKEUN YIO KATTOIO XPOVIKO
digoTnua.

Edv €xeTe BAoIpeg apPIBOANIEG OXETIKA PE TNV ACPAAEIQ TOU TIPOIOVTOG, TOV TPOTTO AgIToupyiag f XpA-
0onNgG TOU ETTIKOIVWVAOTE PE TOV KATAOKEUAOTH 1) TOV £0UGI000TNPEVO TEXVIKO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.
Edv 10 KaOAWdI0 TPOPOdOCiag auTiG TNG CUOKEUNG UTTOOTE! {nuId, TTPETTEI va avTikaBioTaTtal atrd Tov
KATOOKEUOOTH, TO TUAHA UTTOOTAPIENG TTEATWV A atrd dtopa Trou SiaBétouv avahoyn e€eidikeuon
TTPOG ATTOTPOTIA TMOAVWV KIVOUVWV.

TotroBeteiTe TN OUOKEUR ag@aAr ammd OavA avatpoty oe éva oTabepd, opaAd kai adidBpoxo
uTtoRaBpo. O1 HaAOKEG, PN OPAAEG ETTIQAVEIEG UTTOPEI VO ETTIPEPOUV TNV EITKWPENCN UYpoU aTré TO
B0XEi0 VEPOU OTO ECWTEPIKG TNG CUCKEUNAG.

Mnv KaAUTTITETE TIG YPIAIEG €§EPICPOU TNG GUOKEUNG Kal dIaTNPEITE TIG KABapég amd okdvn Kai
Bpouiég.

ZYETIKA PE TNV TOKTIKA GUVTAPNON Kal ToV KaBapIouo

* [loTé€ pnv aTTOoUVAPUOAOYEITE TN OCUCKEUR £QO0OV aUTO EVEXEI KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG Kal TTUPKO-
yiég.

Mn Bubicete Tn cuokeur o€ vepd ) GAAa uypd.

Ze TTEPITITWON TToU TTaPOAa QUTA EI0XWPNOEI KATIOI0 UYPO OTN CUCKEUN, OTTOCUVOEOTE QUEOWG TO
TPOPODBOTIKO aTTO TNV TTPIa.

PUAGOOETE TN OUOKEUN O ENPO TTEPIBAANOV.

MPOEIAOMOIHZH! Mikpoopyaviopoi TTou UTTEPXOoUV eVOEXOUEVWG OTO VEPO 1 aTo TTEPIBAAAOV OTTOU
XPNOIPOTIOIEITaI f} ATTOONKEUETAI N CUOKEUT, ITTOPOUV va avaTiTuXBouv aTto doxeio vepoU Kal va 0dn-
ynBouv oTov aépa, Yeyovog TToU PTTOPET va €xel WG eTTakOAouBo coBapoug KivEUvoug yia Tnv uyeia
61OV TO VEPO DEV AVAVEWVETAI Kal TO doxeio dev kaBapifeTal cwoTd KABe 3 nuépeg!

NapBavete utrdwn 611 N UYPNAR uypacia aépa PTTOPET va augnael TNV avaTTugn BIoAoyIKWY TTapayo-
VTWV OTO TTEPIBEAAOV.

DpovrigeTe WATE N TTEPIOXT YUPW aTTé TN CUCKEUNA va pnv uypaivetal i BpéxeTal. EGv TapouoiaoTei
uypacia, JEIWATE TNV 10XV TNG ouokeung. Eav dev eival duvatdv va peiwbei n apxikn 10xUg, Xpnoi-
UOTTOIEITE TN OUOKEUN PE DIaAgippaTa.

MpooéxeTe WOTE va Unv Bpaxolv atmoppo@nTikd UAIKE OTTwG XOAId, KoupTiveg SIapdpwVv UAIKWYV 1
TpaTTECONAVTNAQL.

Moté punv agrivete vepd 0TO BOXEIO VEPOU ATAV N CUCKEUN OEV XPNOIUOTIOIEITAL.

Ade1GileTe Kal KOBAPICETE TN CUCKEUN TTPIV OTTO TNV ATTOBrKEUON.

KaBapigeTte TN CUGKEUN TTPIV TNV ETTOUEVN XPRAON.

* H ouokeun dev xpeiddetal ouvTipnon. EmTpémeTal va ekTeAeiTe 0T cuokeur Pévo epyaoieg kaba-
piopoU. ZTnVv TePITTwaon BAABWY A POOPWY PNV ETTIOKEUALETE POVOI OOG T CUCKEUN, KABWGS auTd
Ba em@épel TNV akUpwWan TNG £yyunong. PWTAOTE To KATAOTNHA ayopdg Kal avaBEQTE TNV ETTIOKEUN
povo o€ §ouciodoTnUEVa KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TTPOG ATTOPUYH EVOEXOMEVWV KIVOUVWV.

* XPnOIYOTIOIEITE OTTOKAEIOTIKA TO EEAPTAPATA TTOU TTPOOPICOVTAl YIO TN GUOKEUN KOl TIApEXOVTAl OTTO
TOV KATOOKEUQOTH).

* ATTOOUVOEETE T OUOKEUN EVTEAWG ATTO TO JIKTUO TTAPOXAG TIPIV TNV TTARPWONR TNG.

* ATTOOUVOEETE TN OUOKEUN €VTEAWG OTTO TO BiKTUO TTOPOXNAG OTaV TNV KaBapPileTe i dev TN XpPNOIPo-
TIOIEITE.

MpoBAeropevn Xpion

H ouokeuny xpnolYeUel OTOV EUTTAOUTIONO PE OPWHOTA TOU aépa TTEPIBAANOVTOG O€ €0WTEPIKOUG
XWPOUG Xwpig uypacia. H ouokeur) dev TTPOOPIETal YIO ETTAYYEAUATIKY, OAAG OTTOKAEIOTIKA yia
oikiak xpAon. H poBAemrduevn xpAon TpoUTToBETel eTTiong TNV THPNON GAWY TwV UTTOdEIGEWY Kal
KAVOVIOUWVY TTOU ava@EPOVTal OTO TTAPOV eyxelpidio odnyiwv. OTroioadrTroTe GAAOG TPOTIOG XProng
BewpeiTal TTWG avTiKeITal aTnV TTPOBAETTOMEVN XPAON.

Mepiexopeva ouoKevaaiog

Apxikd BeBaiwbeite 6TI N ouokeun gival TTARPNG Kai dev TTapouaiddel {nuiég. Edv €xete ap@iBoAieg, pun
BéoeTe TN OUOKEUR O€ AgIToupyia Kal aTTEUBUVOEITE OTO KATAGTNPA AYyOPAG i} OTO TURAMA TEXVIKAG UTTO-
otApIgnG. MNepiexdpeva ouokeuaaoiag:

+ 1 diaxuTng apwpatog medisana AD 650

+ 1 avramropag Tpidag ue kaAwdio olvdeong, TUTog (AS019-2400500V)

* 1 eyxeIpidlo oUVTOPWY 0dNYIWV

' pakaAoUPE va aTTOPPITITETE TA UAIKG GUOKEUOOTAG TToU DV XPEIAeaTe TTAEOV PE TOV TTPOBAE-
@ @ 16pevo TpoéTo. EGV KATG TNV OTTOCUOKEUAOI TOU TTPOIOVTOG SIOTTIOTWOETE I {NuId TTou
£X€l TTPOKANBET KOTA TN PETAPOPE, ETTIKOIVWVACTE AUECWG PE TO EUTTOPIKG KATAOTNUA ATTO

TO OTTOI0 AYOPAOATE TO TIPOIOV.
MPOEIAOMNOIHZH
®DpovTioTe, WOTE Ol HEUBPAVEG CUCKEUATIOG VO UNVv KataARgouv aTa Xépia
Twv TaIdiwv! YeioTartal Kivduvog acguéiag!
Xprion TG CUOKEURG
ZuvdéoTe Tov dloXUTr apwpatog AD 650 pe Tov TTEPIEXOUEVO OTN CUOKEUATia avTamTopa Tpidag Kai
Tov TeAeuTaio o€ pia rpida. (O AD 650 cival o€ amevepyoTroinpévn katdoTaaon.)
O xelpiopdg Tou AD 650 exTeAsital péow TpIV TTARKTpwY agrg @, ©, @, ta otoia BpickovTal otV
TPOCOYN TNG CUOKEUNG.
O NARkTpo veperotroinang @
+ Mg T0 TTPWTO TIETNUA TOU TIAAKTPOU aTT-/evepyoTroinang/vepeAotoinang @ evepyorroigital n vepeAo-
Troinon kail avapel o pwTiopdg LED.
» H ouokeun evepyoTroleital HOvVo epOooV Exel Yivel owoTd n TTARPwon Tou Soxeiou vepou @.
» Emiong n ouokeun amevepyotrolgital autopata evidg 10 deutepoAéTTwy, 6Tav oTo doxeio Oev
UTTAPXEI ETTOPKAG TTOCOTNTA VEPOU.
+ MatvTag Eavd 1o TTARKTPO atr-/evepyoTroinong/vegehotroinang @ n cuckeun aTevepyoTToIEITal aé-
owg.

O nNAAkTpo xpovodiakérrtn (Timer) ©

Me k&8¢ TTaTNUa Tou TTARKTPOU Tou XpovodiakdtrTn (Timer) @ emiAéyeTtal SIadoXIKA ) eEKAOTOTE ETTOHEVN

pUBUIoN BIGPKEING AsITOUPYIaG:

+ 1. Tatnua TARKTPOU: 2 WPEG Aeimoupyiag AvaBel n Tpwn évdeign LED ©.

+ 2. TaTnua TTARKTPOU: 4 WPEG Aeiroupyiag AvaBouv ol 8Uo Trpwreg evdeiteig LED ©.

+ 3. aTnua TTARKTPOU: 6 WpPEg Aermoupyiag AvaBouv ol TpeIg TTpWwTeG evdeiteic LED ©.

* 4. Tatnua TTARKTPOU: 8 Wpeg Aeimoupyiag AvaBouv 6Aeg ol eveiteig LED ©.

» 5. matnua TTARKTPOU: ATTEVEPYOTTOINGN XPOVODIAKATITH, dNA. AEITOUPYIa XWPIG EVEPYOTTOINUEVO
XPOVOJIAKOTITN.

@ NAAkTpO PwTiIoNoU @

Me kdBe Tratnua Tou TTARKTPOU @wTiopol @ emAéyetal SIABOXIKG 1) EKAOTOTE ETTOUEVN PUBMICH XPW-

yartog:

* 1. martnua TAARKTPOU: To Xpwua GwTIoPOoU evaAAdooETal QUTOPATA.

+ A6 10 deUTEPO TIATNUA TTAAKTPOU: TTPOETTIAEYEVN DIAadOXIKr) PUBUION XPWHATOG: AEUKO — UTTAE —
KOKKIVO — TTPACIVO — KiTPIVO — BIOAETI — €TTIOTPOQN O€ AEUKO

* Maparetapévo aTnua (Trep. 3 deutepoAemTta): O ewTiopdg LED atrevepyoTroieital.

MARpwon doxeiou vepou He veEPO Kal ApwHa

[epioTe pe éwg 200 ml ppéoko vepd To BOXEIO Kal TIPOCBEDTE AiyeG OTAYOVEG E0GVG OPWHATOG avAAoya
Je TNV €mBuunTA évraon. I1davika yia xpron JE TN CUOKEUN €ival Ta apwuaTikd éAaia Tng medisana,
aAAG Kal GAAEG uBaTODIOAUTEG apWHATIKEG oUTieg (dev TTEpIAAPBAvVOVTal GTN GUOKEUATIA).

Q‘ O1 guoKeUaoieg €ival aVaKUKAWGIPEG Kal uTTopoUv va Trapadidovtal TTpog avakUkAwon. Ma-
*

Bipa 1: Brpa 2:
QATTOCUVOEDTE TN agpaipéoTe Tov BAAa-
ouokeun até TNV Ho vepeAotroinong
Tpida. TPABWVTAG TOV TTPOG
TO TTAVW.
2Tn GUVEXEID agal-
) PEOTE TO KOTTAKI TOU
doxeiou vepoU TTou
BpiokeTal ammod kaTw.
BAua 3: BApa 4:

yepioTe T0 Soxeio
VvEPOU pe kKaBapo
vepo. H péyiotn
XwPNTIKOTNTA TWV
200 ml emonuaivetal
JE OXETIKN EVOEIEN.

TPooBEoTE Aiyeg OTa-
YOVEG TOU aPWHATOG
TTOU TTPOTIUATE.

BApa 5:
TOTTOBETAOTE TO
KATTaKI 0TO OOXEIO
vepou Kal Tov BGAauo
veQeAOTTOINONG TTIOW
oTo TrEPiBANUa.

BApa 6:

OUVOEDTE TN OUOKEUN
oTtnv Tpida. H utrodo-
X1 ouvdeong 24 Volt
TOU QVTATITOPA
BpiokeTal 0TO KATW
HEPOG TOU TTEPIBAR-
parog.

BApa 7:

TIATAOTE TO TTAAKTPO
vegehotroinong O,
YIO VO EVEPYOTTOINOE-

BApa 8:

atmoAalaTE TO apw-
HOTIOUEVO EKVEQWA
TToU SlaxéETal aTré To

TE TN GUOKEUN. KOTTAKI.

KaBapiopoég kai gpovTida

« Katd tnv kaBnuepivi Asitoupyia, 0ag ouvioToUPE va KaBapideTe TTOAU KAAG T GUOKEUK], TOUAdXIOTOV
K&Oe Tpeig Nuépeg. ETiong kaBapioTe Tn CUOKEURA TTPIV KABWG KAl HETE aTTO PEYAAX XPOVIKE dI0OTH-
paTa eUAagNG.

Edv dev TTpOKEITAl VO XPNOIUOTIOINTETE TN GUOKEUN yia PeydAo didotnua: ASEIGOTE T GUOKEUN Kal
T0 DOYEIO VEPOU, TTPOKEIPEVOU VO ATTOTPATTEI O OXNUATIONOG BaKTnpiwy Kal Bpwuids. ATToAupaive-
TE KATA S100TAMATA TO SOXEIO HE OIVOTIVEUHA Kal TO EEWTEPIKO TNG CUOKEUNG HE €va POAAKO TTaVi.
ATTOBNKEVUETE TN OUCKEUR OTTOKAEIOTIKG O€ éva {npod, dpooepd PEPOG, KATA TTPOTINNCN EVTOG TNG
€PYOOTOOIOKIG OUOKEUATIOG.

Mpiv kaBapioeTe TN cuoKeun BERaIWOEITE TTWG €ival aTrevepyoTroiNpéVN Kal TTwg To BUCHA TOU KOAW-
Oiou peupaTog £xel amoouvdeBei atrd Tnv TTpida.

AdeidoTe T0 doXEIO vEPOU Kal OTEYVWOTE TO PE €va HAAAKO, OTEYVO TTaVi.

Edv emBupeite va xpnoipotroijoete dAAo dpwpa, TTAUVeTE TO Boxeio vepou e KaBapd vepod
TIPOKEIPEVOU VO TTOQUYETE TNV aAVAUIEN DIOPOPETIKWV APWHATWY.

KaBapioTe Tn ouokeun £§WTEPIKAE PE €va PaAaKO, Uypd TTavi. XTn CUVEXEID OTEYVWOTE TNV HE €va
HOAQKG, OTEYVO TTAVI.

Moté pn xpnoiyoTtrolgite dlaBpwTikd péoa kabapiopou, diaAuTikd, Beviivn, okAnpég BoupTtoeg Kal
aMa TTapdpola. H em@dveia TnG GUOKEUNG gival euaiobnTn.

AmraocBéoTwon

Avdloya pe Tn okANPATNTA TOU XPNCIMOTIOIOUPEVOU VEPOU GUVIOTOUNE évav KaBapiopd atéd Ta dAata

HETd a1Td 5 £wg 6 xprioeig A KABe 14 nuépeg. MBavég evatmoBéoelg aAdTwy pTTopolv va kabapifovTal

HE KaBapPIOTIKG aAGTWV (KITPIKG 0&U):

* ATTOOUVO£OTE TN CUOKEUN ATTO TNV TTPida.

* XpnoIYoTToINOTE TO KABAPIOTIKG aAdTWY CUPPWVA PE TIG 0dNYiEG TOU KATAOKEUAOTH. (EVOAAOKTIKG
yepioTe 10 Boxeio vepou pe 10 ml vepou kai TTpooBEoTe 3 KOUTOAIEG TNG TOUTTAG KITPIKOU 0&£0G.)

* ApnroTe To KaBapIoTIKG aAdTwy va dpdael TOUAdXIOTOV yia 15 AeTTTd.

* AdeidoTe To Soxeio vepoU Kal EETTAUVETE To e KaBapod vepod.

* 210 TEAOG OKOUTTIOTE TO DOXEIO VEPOU KOl OTEYVWOTE TO PE EVA HAAAKO, OTEYVO TTaVi.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA
Ovopaaia Kal JovTéAo:
Mapoxn NAeKTPIKOU PEUPATOG:

.

.

Alaxutig apwpatog medisana AD 650
péow avtamropa Tpidag AS019-2400500V,
unkog kaAwdiou Trep. 140 cm

Eioodog: 100-240V~ 50/60Hz
‘E0d0g: 24V==0,5A
KaravaAwaon: 12W

KaravaAwaon o€ atrevepyoTroinuévn Katdotaon: <0,5W
Aoxeio vepou: 200 ml (emapkei yia 8 wpeg Asiroupyiag)

PuBuég vepelomoinong: péy. 15 — 25 ml/h
AlaoTdoeig:rep. 11 x 11 x 17,8 cm

Bdpog: ep. 420 g

©o6puBog: <30 dB (o€ améoTaon 1 m)
Kwdikdg gidoug: 60089

ApiBudg EAN: 40 15588 60089 0
Atréppiyn

H ouykekpiuévn oUOKEUR Oev ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITETAI OTA OIKIAKA aTroppipuaTa. Kdbe

KOTAVAAWTAG OPEAEl va TTapadidel OAEG TIG NAEKTPIKEG 1) NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG, avegapTnTa

atrd To €@V auTEG TTEPIEXOUV £TTIBAABEIG OUTiEg OTO ONuEIo TUYKEVTPWONG TNG TTOANG TOu 1

OTa EPTTOPIKG KATAGTAPATA, TIPOKEIPEVOU VO TTPOWBOUVTAl TTPOG avOKUKAwGT. AQaipéaTe

TIG UTTATAPIEG TTPIV ATTOPPIYETE TN CUCKEUN. Ol XPNOIUOTIOINPEVES UTTOTAPIEG BEV TTPETTEI VA
I o TToppITITOVTal OTA OIKIAKG ATToPpipKaTa aAAG va TrapadidovTal oTa £TTIKiveuva atroBAnTa A

o€ gnueia OUYKEVTPWAONG PTTATAPIWV O€ eeIdIkeupéva kataoThpaTal ATTEuBUVOEiTE OXETIKG
HE BépaTa aTTOPPIWPNG OTNV appodIa UTTNPETIa TOu SOV 0ag 1) OTA KATACTNHA NAEKTPIKWY EI0WV TNG
€TMAOYAG 00G.

Eyyunon kai 6pol EMIOKEUWV
Ta dikaiwpartd oag Bacel TNG VOUIUNG eyyunong, dev TreplopiovTal aTrd TNV £yyunon POG wWe KaTta-
OKEUAOTH, OTTWG auTh TTapaTiBeTal akoAoUBwG. ZXETIKA PE TNV €yyUnon atreubuvBeiTe 0To KatdoTnua
ayopdg r kateuBegiav oTNV UTTNPETia GUVTAPNONG. AV N CUOKEUN TIPETTEI VO OTTOOTOAE], OVAPEPETE TO
eAdTTWpA Kal TTapaBéaTe éva avTiypago Tng ammddeigng aydpag. loxUouv ol Trapakdtw épol yylinong:
1. Na mpoidvta Tng medisana TrapéxeTal eyyunon yia 3 xpévia amd Tnv nuepounvia ayopdg. H nue-
pounvia ayopdg atodeIkvUETal OE TTEPITITWON £yyUnang Pe TNV atrodeIgn ayopdg i To TIHOAGYIO.
2. Ta eAatTwpara Tou opeilovtal o€ GPAAPATA UAIKOU i} KATOOKEUNG ETTIOKEUALOVTOI OWPEAV EVTOG TOU
XPOVIKOU d100TANATOG TTou KAAUTTITEI N €yyUnon.
3. Me Tnv Trapoxn eyyunong dev yivetal TTapaTaon Tou Xpévou eyylnong yia T GUCKEUR 1 YIa Ta ap-
TAMATA TTOU AAAGXTNKAV.
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Kartd T 31dpkela TNG cuveXoug BEATIWONG TOU TTPOIOVTOG, dlaTNPOUNE TO SIKAiwpa va
TTPOYMATOTTOIOUME TEXVIKEG KOl OXESIOOTIKEG TPOTTOTIOINCEIG.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, lepuavia
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https://docs.medisana.com/60089.
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FI  Kayttéohje

Tuoksudiffuusori AD 650

Laite ja kayttéelementit

(

—+—©0

Ajastinpainike

1000 OO0

Sumukammio (ja vaihdettava © kansi)

Vesiséilio (ja erikseen irrotettava kansi)

Nelja LED-valoa, jotka nayttavat kayttéajan.

(Jokainen LED tarkoittaa kahden tunnin toiminta-aikaa.)
Valon painike (paalle/pois ja vari)

Paalle-/pois-/sumutuspainike
Verkkosovitin ja litantajohto (ei kuvaa)

Merkkien selitys

TARKEAA
Taman ohjeen noudattamatta jattdminen voi joh-

taa vakaviin loukkaantumisiin tai laitevaurioihin.

VAROITUS
Naita varoituksia tulee noudattaa, jotta valtetaan
kayttajan mahdollinen loukkaantuminen.

HUOMIO
Naitd huomautuksia tulee noudattaa, jotta valte-

taan laitteen mahdolliset vauriot.

OHJE
1 Nama ohjeet antavat hyddyllista lisatietoa asen-
nuksesta tai kaytosta.

[

Kayta laitetta ainoastaan suljetuissa tiloissa!
W)

11\
S Puhdista vesiséilié 3 paivan valein!

O

LOT

Suojausluokka Il

ERA-numero

M Valmistaja

[
= E ooy -
N O Kierratysmerkit / koodit:

Naiden tarkoituksena on antaa ma-
teriaalia ja sen oikeaa kayttoa seka

RecicuL) uudelleenkayttoa koskevaa tietoa
GCNER&:
LDPE  PAP

3

Fl Turvaohjeet

Lue kayttoohje, erityisesti turvaohjeet, huolellisesti lapi,
ennen kuin kaytét laitetta, ja sailyta kayttoohje myohem-
paa kayttoa varten. Jos luovutat laitteen kolmannelle osa-
puolelle, tama kayttéohje on ehdottomasti annettava mu-

kana.
A A[G]

Kayta laitetta vain kayttdohjeessa ilmoitetun kayttétarkoituksen mukaisesti. Kaikki muu kaytté voi joh-

taa vaarallisiin tilanteisiin. Lisaksi takuu raukeaa, jos laitetta kdytetdan muihin kayttétarkoituksiin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon tai laaketieteelliseen kayttéon.

« Tayta laitteeseen vain vetta tai vetta, johon on lisatty tuoksuesanssia, ei mitdan muita nesteita.

Ala koskaan kayta laitetta kosteassa ymparistdssa, kuten kylpyhuoneessa tai saunassa.

Ala kayta laitetta ulkona, ja suojaa se s&an vaikutuksilta.

Ala kayta laitetta tiloissa, joissa on avotuli (esim. tulisija, kaasukeitin tai kynttilditd), tai syttyvassa

ymparistdssa (esim. palavat esineet, bensiini, syttyvat kaasut ja maalit).

Ala kayta laitetta suoraan iimastointilaitteen tai muun sahkdlaitteen edessé. Varmista, ettei laitteen

tuottama sumu mene sahkoélaitteiden tai vedelle herkkien huonekalujen ja seinien suuntaan.

Kytke laite vain siten, ettéd paasy kaapeliin ja virtapistokkeeseen on esteetdn.

Laitteen sisaan ei saa paasta nesteitd. Ne voivat vaurioittaa laitetta ja aiheuttavat lisaksi tulipalo-

vaaran.

Laitetta saa kayttaa vain mukana toimitetun verkkosovittimen (AS019-2400500V) kanssa.

Laitteen kytkemiseksi irti verkkovirrasta irrota aina verkkopistoke pistorasiasta. Al& vedé johdostal

Al koskaan vie esineita laitteen sisdan. Vesisailidssa ei saa olla vierasesineitd, ennen kaikkea ei

mitaan pienia esineita.

Erityishenkil6t

« Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joilla on alentunut fyysinen, sensorinen tai
henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, mikali heitd valvotaan tai opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon, ja he ymmartavat laitteen kaytdsta aiheutuvan vaaran.

« Laitetta ei saa antaa lasten leikkeihin.

» Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

« Pida laite poissa lasten ulottuvilta.

Ennen laitteen kayttoa

« Tarkista laite aina ennen kayttda huolellisesti, ettei siina ole vaurioita. Viallista laitetta ei saa ottaa
kayttoon.

« Ala kayta laitetta, jos siind on nakyvié vaurioita, se ei toimi moitteettomasti, se on pudonnut maahan
tai se on kostea. Vaarojen valttamiseksi Iaheta laite huoltoliikkeeseen korjattavaksi.

Laitteen kaytto

« Ala kayta laitetta, mikali vesisailiéssa on vain vahan tai ei ollenkaan vettd. Séilion vesi ei saa jaatya
eika olla liilan kuumaa.

Ala koskaan tuki sumu- tai ilma-aukkoa.

Varmista aina, etta laite on sammutettu ja pistoke irrotettu pistorasiasta kuljettaessasi, tayttaessasi
tai tyhjentdessasi vesisailiota.

Kytke kaikki toiminnot pois kayton jélkeen, ja irrota verkkopistoke pistorasiasta.

Noudata tassa ohjeessa annettuja neuvoja, kun liitat laitteen sahkdverkkoon ja kaytat sita.

Ala peita laitetta sen ollessa paélle kytkettyna. Laitetta ei koskaan saa kayttaa peittojen tai tyynyjen
alla. Tulipalon, sahkdiskun ja loukkaantumisen vaara.

Vesisailiota ei saa avata kayton aikana.

Tyhjenna vesisailio, jos et kayta laitetta vahaan aikaan.

Jos sinulla on oikeutettuja epailyja liittyen tuotteen turvallisuuteen, toimintatapaan tai kayttoon, ota
yhteys valmistajaan tai sen huoltopisteeseen.

Jos laitteen verkkojohto on vaurioitunut, laitteen valmistajan tai valmistajan asiakaspalvelun tai vas-
taavasti patevan henkilén on vaihdettava se vaarojen valttdmiseksi.

Aseta laite kiintedlle, tasaiselle ja vedenkestavalle alustalle niin, ettei se paase kaatumaan. Pehme-
at, epatasaiset pinnat voivat johtaa siihen, etta vesi valuu vesisailidsta laitteen sisaan.

Al4 peita laitteen tuuletusaukkoja, ja pida ne pélyttémina ja puhtaina.

Kunnossapito ja puhdistus

Ala pura laitetta — on olemassa sahkéiskun ja tulipalon vaara.

Al upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

Mikali laitteen sisaan kuitenkin joutuu nestettd, irrota verkkopistoke valittémasti.

Sailyta laitetta kuivassa ymparistossa.

VAROITUS! Vedessa tai laitteen kaytto- tai sailytysymparistdssa mahdollisesti olevat mikro-organis-
mit voivat kasvaa vesiséilidssa ja kulkeutua ilmaan, misté voi aiheutua hyvin vakavia terveysriskeja,
mikali vetta ei vaihdeta eika sailiétd puhdisteta asianmukaisesti kolmen paivan véalein!

Huomaa, etta suuri iimankosteus voi lisata biologisten organismien kasvua ymparistossa.
Varmista, etta laitetta ympardiva alue ei ole kostea tai marka. Jos laitteen siséan paasee kosteutta,
katkaise laitteen virta. Jos lahtotehoa ei voida pienentaa, kayta laitetta keskeytyksilla.

Varmista, ettd imukykyiset materiaalit, kuten matot, verhot tai pdytaliinat, eivat paase kostumaan.
Ala koskaan j&ta vettd vesisailioon, kun laite ei ole kaytossa.

Tyhjenna ja puhdista laite ennen varastointia.

Puhdista laite ennen sen seuraavaa kayttokertaa.

Laite ei vaadi huoltoa. Saat itse suorittaa laitteelle ainoastaan puhdistustéita. Vika- ja vauriotapauk-
sissa ala korjaa laitetta itse, jotta takuu ei raukea. Vaarojen valttamiseksi ota yhteytta jalleenmyy-
jaan, ja anna vain valtuutetun korjaamon suorittaa korjaukset.

» Kayta yksinomaan laitteeseen tarkoitettuja ja valmistajan toimittamia lisdosia.

« Irrota laite kokonaan verkkovirrasta ennen kuin taytat sen.

« lIrrota laite kokonaan verkkovirrasta, kun puhdistat sita tai et kayta sita.

Maaraysten mukainen kaytto

Laitetta kadytetdan huoneilman rikastamiseen tuoksuilla kuivassa sisétilassa. Laitetta ei ole suunniteltu
kaupalliseen kayttddn, vaan se on tarkoitettu ainoastaan kayttoon yksityisissa kotitalouksissa. Maa-
raysten mukainen kaytté edellyttdéd myos kaikkien téssa ohjeessa annettujen ohjeiden ja maaraysten
noudattamista. Kaikenlainen muu kaytto katsotaan kayttétarkoituksen vastaiseksi.

Toimituksen sisalto

Tarkista ensin, etta laite on taydellinen ja ettei siina ole vaurioita. Jos olet epavarma, ala ota laitetta
kayttdon, vaan kaanny jalleenmyyjan tai huoltoliikkeen puoleen. Toimitukseen sisaltyy:

* 1 medisana-tuoksudiffuusori AD 650

+ 1 verkkosovitin ja litdntajohto, tyyppi (AS019-2400500V)

* 1 pikaopas

@ Pakkaukset ovat uudelleenkaytettavia tai ne voidaan palauttaa raaka-ainekiertoon. Havita
' pakkausmateriaali, jota ei enaa tarvita, asianmukaisesti. Jos havaitset pakkauksesta puret-
a ’ taessa kuljetusvaurion, ota valittdomasti yhteytta jalleenmyyjaan.

VAROITUS
Varmista, etteivat pakkausmuovit joudu lasten kasiin! Tukehtumisvaara!

Laitteen kaytto

Yhdista tuoksudiffuusori AD 650 mukana toimitettuun verkkosovittimeen, ja yhdistd verkkosovitin
pistorasiaan. (AD 650 on talloin poiskytketyssa tilassa.)

Laitetta AD 650 kaytetaan kolmella kotelon etupuolella olevalla anturipainikkeella @, © ja G.

@® Sumutuspainike @
+ Ensimmainen paélle-/pois-/sumutuspainikkeen @ painallus kytkee sumutuksen ja LED-valon paalle.
» Laitteen voi kytkeé paalle vain, jos vesisailié @ on taytetty oikein.
» Lisaksi laite kytkeytyy automaattisesti pois paalta enint. 10 sekunnin kuluessa heti, kun sailiéssa
ei ole enaa riittavasti vetta.
+ Toinen paalle-/pois-/sumutuspainikkeen @ painallus kytkee laitteen heti pois paalta.

® Ajastinpainike ©

Aina kun ajastinpainiketta @ painetaan, tulee kayttoon syklisesti aina seuraava aika-asetus:
+ 1. painallus: kayttdaika kaksi tuntia. Tdma naytetaan silla, ettd ensimmainen LED © palaa.
+ 2. painallus: kayttdaika nelja tuntia. Ensimmaiset kaksi LED-valoa © palavat.

+ 3. painallus: kayttdaika kuusi tuntia. Ensimmaiset kolme LED-valoa © palavat.

* 4. painallus: kayttdaika kahdeksan tuntia. Kaikki LED-valot © palavat.

+ 5. painallus: ajastimen sammutus, eli kaytto iiman aktivoitua ajastinta.

@ Valon painike @

Aina kun valopainiketta @ painetaan, tulee kayttddn syklisesti aina seuraava vériasetus:

* 1. painallus: valon véri vaihtuu automaattisesti.

+ Toisesta painalluksesta alkaen: kiinteasti saadetty vari: valkoinen — sininen — punainen — vihrea
— keltainen — violetti — takaisin valkoiseen

* Pitka painallus (n. kolme sekuntia): LED-valo sammuu.

Vesisailion tayttaminen vedella ja tuoksuesanssilla

Tayta sailioon enintaan 200 ml raikasta vetta, ja lisda halutusta tuoksuvoimakkuudesta riippuen muu-
tamia pisaroita tuoksuesanssia. medisana-aromidljyt sopivat taydellisesti kaytettaviksi, mutta myos
kaikki muut vesiliukoiset tuoksuaineet (eivat sisally toimitukseen).

Vaihe 1:
Irrota laite verkkovir-
rasta.

Vaihe 3:

Tayta vesisailioon
puhdasta vetta.
Enimmaismaaran
200 ml voi havaita
merkinnasta.

Vaihe 5:

Aseta kansi takaisin
vesisailion paalle ja
sitten sumukammio
takaisin koteloon.

Vaihe 7:

Kosketa sumutuspai-
niketta @ kytkeaksesi
laitteen paalle.

Vaihe 2:

Irrota sumukam-

mio vetamalla sita
yléspain.

Irrota sitten alla oleva
vesisailion kansi.

Vaihe 4:

Lisaa muutama
pisara haluamaasi
tuoksua.

Vaihe 6:

Yhdista laite verkko-
virtaan. Verkkosovitti-
men 24 V:n liitdnta on
kotelon alapuolella.

Vaihe 8:

Nauti kannesta ulos-
tulevasta tuoksuvasta
sumusta.

Puhdistus ja hoito

« Paivittdisessa kaytossa suosittelemme laitteen huolellista puhdistusta vahintaan kolmen paivan va-
lein. Puhdista laite my6s ennen pitkia sailytysaikoja ja niiden jalkeen.

Jos laitetta ei kayteta pitkdan aikaan: Levan tai lian estamiseksi tyhjenna laite ja saili6. Desinfioi
sailio aika ajoin alkoholilla ja laitteen ulkopuoli pehmeaélla liinalla. Varastoi laite vain kuivana viileassa
paikassa, mieluiten sen alkuperaispakkauksessa.

Ennen laitteen puhdistamista huolehdi, etta se on kytketty pois paalta ja verkkojohto on irrotettu
pistorasiasta.

« Tyhjenna vesisailio, ja kuivaa se pehmealla, kuivalla liinalla.

Pese vesisdilio puhtaalla vedella, jos haluat kayttaa toista tuoksua, jotta eri tuoksut eivat sekoitu
toisiinsa.

Puhdista laite ulkopuolelta pehmedlld, kostealla liinalla. Kuivaa se lopuksi pehmealla, kuivalla lii-
nalla.

Ala koskaan kéyta voimakkaita puhdistusaineita, ohenteita, bensiinid, kovia harjoja tai vastaavia.
Laitteen pinta on herkka.

Kalkinpoisto

Vedenkovuudesta riippuen suosittelemme poistamaan kalkin 5-6 kayttokerran jalkeen tai noin 14 pai-

van valein. Mahdolliset kalkkijadmat voidaan poistaa kalkinpoistoaineella (sitruunahappo).

« Irrota laite verkkovirrasta.

« Kayta kalkinpoistoainetta valmistajan ohjeiden mukaisesti. (Vaihtoehtoisesti tayta vesisailioon enin-
tdan 10 ml vetta ja lisda sinne kolme ruokalusikallista sitruunahappoa.)

« Anna kalkinpoistoaineen vaikuttaa vahintaan 15 minuuttia.

« Tyhjenna vesisailio, ja huuhtele se puhtaalla vedella.

« Pyyhi vesisailio lopuksi puhtaaksi, ja kuivaa se pehmealla, kuivalla liinalla.

Tekniset tiedot
Nimi ja malli: medisana-tuoksudiffuusori AD 650
Virransyo6tto: verkkosovittimen AS019-2400500V kautta, johdon pituus n.
140 cm
Tulo: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Lahto: 24V==0,5A
Kulutus: 12w
Ottoteho poiskytketyssa tilassa: <0,5W
Vesisailio: 200 ml (riittéd kahdeksan tunnin kayttoon)
Sumutusmaara: maks. 15-25 ml/h
Mitat: n. 11 x11x17,8 cm
Paino: n.420g
Melu: <30 dB (1 m:n etaisyydella)
Tuotenumero: 60089
EAN-numero: 40 15588 60089 0
Havittaminen

Tata laitetta ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Jokainen kayttaja on velvollinen
toimittamaan kaikki sahko- tai elektroniset laitteet, sisdlsivatpa ne haitallisia aineita tai ei,
kotipaikkansa kerdyspisteeseen tai myymalaan, jottane voidaan havittdd ymparistdysta-
vallisesti. Ota havittamiseen liittyen yhteyttéd kotikuntasi viranomaisiin tai jalleenmyyjaan.

Takuu/korjausehdot
Seuraavassa kuvattu takuu ei rajoita laillisia kuluttajan oikeuksiasi. Takuuasioissa voit kdantya alan
likkeen tai suoraan huoltopisteen puoleen. Jos laite on lahetettava takaisin, anna tiedot viasta ja lisaa
ostokuitti mukaan. Voimassa olevat takuuehdot:
1. medisana-tuotteille myonnetaan 3 vuoden takuu myynti paivayksesta. Myyntipaivays tulee todistaa
takuutapauksessa ostokuitilla tai laskulla.
2. Materiaali- tai valmistusvirheet korjataan takuuaikana maksutta.
3. Takuupalvelu ei pidenna laitteen tai vaihdetun osan takuuaikaa.
4. Takuun piiriin ei kuulu:
a. kaikki epaasianmukaisesta kasittelysta, esim. kdyttdohjeen noudattamatta jattémisesta syntyneet
vauriot.
b.Vauriot, joiden alkuperaksi havaitaan ostajan tai luvattoman kolmannen osapuolen kunnossapito-
ym. toimenpiteet.
c.Kuljetusvauriot, jotka ovat syntyneet matkalla valmistajalta kuluttajalle tai huoltopisteelle
|ahettéamisen vuoksi.
d.Varaosat, jotka ovat tavallisia kuluvia osia.
5. Vastuu laitteen vélillisesti tai valittdmasti aiheuttamista vaurioista ei kuulu takuusen vaikka laitteen
vaurio onkin takuun piirissa.

il

Jatkuvan tuotekehittelyn myota pidatamme itsellamme oikeuden teknisiin ja muotoilullisiin
muutoksiin.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, SAKSA

Kéayttdohjeen ajantasainen versio on saatavilla sivustolla https://docs.medisana.com/60089
Palvelutiedot 16ydat taalta: https://www.medisana.com/servicepartners
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SE Bruksanvisning
Doftspridare AD 650

Oversikt dver enheten

(

—+—©0

Timer-knapp

1000 OO0

Teckenforklaring

Nebuliseringskammare (med utbytbart @ lock)
Vattentank (med separat avtagbart lock)

Fyra LED-lampor som visar drifttiden. (Varje LED
motsvarar 2 timmars drifttid).

Knapp for belysning (pa/av och farg)

Knapp for pa/av nebulisering
Natadapter med anslutningskabel (visas ej)

VIKTIGT
Om anvisningen inte foljs, kan allvarliga person-

skador eller enhetsskador uppsta.

VARNING
A For att undvika att anvandaren skadas maste
dessa varningsanvisningar féljas.

OBSERVERA
Dessa anvisningar maste foljas for att forhindra att
enheten skadas.

HANVISNING
Har foljer ytterligare information om installation
och drift av enheten.

ﬂ Anvand endast enheten i slutna rum!
/

11\
\t,ll,/ Rengor vattentanken var tredje dag!
72h

O| skyddskiass i

LOT | OT-nummer

M Tillverkare

° Ny
TN <) Atervinningssymboler / koder:
NE = oo

Dessa har till syfte att ge information

RECICLA om materialet och dess korrekta
imt‘ izot‘ anvandning samt atervinning.
LDPE  PAP
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SE  Sékerhetsanvisningar

M Las bruksanvisningen noggrant, i synnerhet sakerhets-
anvisningarna, innan du anvander apparaten och spara
bruksanvisningen for framtida bruk. Om du lamnar appa-
raten vidare till tredje part maste du alltid bifoga denna

bruksanvisning.
A A

Anvand endast apparaten for det &ndamal som anges i bruksanvisningen. Felaktig anvéndning kan
leda till riskfyllda situationer, och felaktig anvandning innebar ocksa att garantin upphor att galla.
Enheten ar inte avsedd att anvéndas professionellt eller i medicinskt syfte.

» Anvand endast vatten eller aromatiserat vatten for pafylining och inga andra typer av vatskor.
Anvand aldrig enheten i fuktiga miljder, t.ex. i badrum eller bastu.

Anvand inte apparaten utomhus och skydda den mot vader och vind.

Anvand inte apparaten i rum med Oppen laga (t.ex. dppen spis, gasspis, levande ljus) eller i en
brandfarlig miljo (t.ex. brandfarliga féremal, bensin, brandfarliga gaser, malarfarg).

Anvand inte apparaten direkt framfor en luftkonditioneringsapparat eller direkt framfér nagon annan
elektrisk apparat. Se till att den dimma som genereras av enheten inte ror sig i riktning mot elektriska
apparater eller fuktkansliga mébler och vaggar.

Anslut endast apparaten sa att kabeln och natkontakten ar fritt atkomliga.

Lat inga vatskor komma in i enheten. Detta kan inte bara skada apparaten utan ocksa utgora en
brandrisk.

Denna apparat far endast anvandas med motsvarande natadapter (AS019-2400500V).

Dra alltid ut natkontakten ur vagguttaget for att koppla bort apparaten fran elnatet. Dra inte i kabeln!
For aldrig in nagra féremal i apparaten; det far inte finnas nagra frammande féremal, séarskilt inte
sma foremal, i vattentanken.

om séarskilda personer

» Den na enhet kan anvandas av barn fr.o.m. 8 ar och aven av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med bristande erfarenhet och kunskaper, om de halls under uppsikt eller
informeras om séker anvandning av enheten och forstar vilka faror anvandningen innebar.

Barn far ej leka med enheten.

Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Forvara apparaten utom rackhall for barn.

innan apparaten anvands

 Kontrollera apparaten noggrant fore varje anvandningstillfélle for att upptacka eventuella skador. En
defekt apparat far inte anvandas.

» Anvand inte apparaten om den har synliga skador, om den inte fungerar som den ska, om den har
fallit ned eller om den har blivit fuktig. For att undvika risker, skicka apparaten till servicestallet for
reparation.

For anvandning av enheten

» Anvand inte enheten om vattentanken innehaller ingen eller for lite vatska. Vattnet i tanken far inte
vara fruset eller varmt.

Blockera aldrig ang- eller luftutslappet.

Se till att enheten alltid &r avstangd och att stickkontakten ar utdragen ur vagguttaget nar du trans-
porterar, fyller eller tommer vattentanken.

Stang av alla funktioner efter anvandning och dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

Félj anvisningarna i den har bruksanvisningen nar du ansluter och anvander apparaten.

Tack inte dver apparaten nar den &r paslagen. Anvand den aldrig under tacken eller kuddar. Det
finns risk for brand, elektriska stétar och andra skador.

Vattentanken far inte 6ppnas under drift.

Toém vattentanken om du inte ska anvanda apparaten under en langre tid.

Om du har berattigade tvivel om produktens sakerhet, dess funktion eller anvandning, kontakta
tillverkaren eller ditt servicecenter.

Om enhetens natkabel skadas maste den bytas ut av tillverkaren eller dennes kundtjanst, eller en
person med liknande kvalifikation, fér att undvika faror.

Placera apparaten pa ett fast, jamnt och vattentatt underlag sa att den inte kan vélta. Mjuka, icke-pl-
ana ytor kan leda till att vatska rinner ut ur vattentanken och in i apparaten.

Tack inte 6ver apparatens ventilationsdppningar och hall dem fria fran damm och smuts.

For underhall och rengéring

» Tainte isdr enheten — det finns risk for elektriska stétar och brand.

» Doppa inte enheten i vatten eller andra vatskor.

Dra omedelbart ut natkontakten, om det anda skulle raka tranga in vétska i enheten.

Forvara enheten i en torr miljo.

VARNING! Mikroorganismer, som finns i vattnet eller i den miljo dar enheten anvands eller forvaras,
kan vaxa till sig i vattentanken och blasas ut i luften, vilket kan leda till allvarliga halsorisker, om
vattnet inte byts ut och tanken inte rengdrs pa ett korrekt sétt var tredje dag!

Observera att en hog luftfuktighet kan framja tillvaxten av organismer i omgivningen.

Se till sa att omradet runt enheten inte blir fuktigt eller blott. Fukt minskar det enhetens effekt. An-
vand enheten med avbrott, om uteffekten inte kan minskas.

Se till att absorberande material, sdésom mattor, férhangen, gardiner eller bordsdukar inte blir fuktiga.
Lamna aldrig vatten i vattentanken, nar apparaten inte anvands.

Tém och rengér enheten innan den férvaras.

Reng6r enheten innan den tas i bruk nasta gang.

Produkten kraver inget underhall. Du sjalv far endast utféra rengdringsarbeten pa apparaten. Vid fel
eller skador pa apparaten far du inte reparera apparaten sjélv, eftersom detta gér garantin ogiltig.
Kontakta din aterforsaljare och lat endast auktoriserade servicestallen utfora reparationer for att
undvika fara.

Anvand endast tillbehdr som ar avsedda for apparaten och kommer fran tillverkaren.

Koppla bort apparaten helt fran stromférsérjningen innan du fyller pa den.

Koppla bort apparaten helt fran stromférsorjningen nar du rengoér den eller inte anvander den.

Andamalsenlig anvandning

Apparaten anvands for att tillféra dofter till rumsluften i torra utrymmen. Apparaten ar inte avsedd for
kommersiellt bruk, utan uteslutande for privat hemmabruk. For avsedd anvandning kravs ocksa att alla
anvisningar och foreskrifter i denna bruksanvisning foljs. All annan typ av anvandning ar att betrakta
som felaktig anvandning.

Leverans

Kontrollera férst om enheten ar komplett och inte har nagra skador. Om du ar oséker, anvand inte
enheten utan kontakta din aterforséljare eller servicecenter. | leveransen ingar:

* 1 medisana Doftspridare AD 650

* 1 natadapter med anslutningskabel, typ (AS019-2400500V)

+ 1 snabbguide

Forpackningarna ar atervinningsbara eller kan aterforas till ravarukretsloppet. Avfallshante-
' ra forbrukat férpackningsmaterial enligt foreskrifterna. Kontakta omedelbart din aterférsal-
(] ’ jare om du upptécker transportskador nar du packar upp enheten.

VARNING
Se till att halla forpackningsfilmerna utom rackhall for barn! Risk for
kvavning!

Anvinda produkten

Anslut doftspridaren AD 650 till den medfdljande natadaptern och koppla in den i ett vagguttag. (Den
AD 650 ska da vara avstangd.)

Den AD 650 styrs via tre sensorknappar @, @, @ som sitter pa framsidan av héljet.

@ Nebuliseringsknapp @
+ Vid férsta tryckningen pa Pa/Av nebuliseringsknappen @ slés nebuliseringen och LED-lampan pa.
» Apparaten kan endast séttas pa om vattentanken @ &r korrekt fylld.
» Enheten stanger ocksa av sig sjalv inom hogst 10 sekunder sa snart det inte langre finns tillrackligt
med vatten i tanken.
+ Om du trycker pa P&/Av nebuliseringsknappen @ en gang till stings apparaten av omedelbart.

® Timer-knapp ©

Varje gang du trycker pa timern @ valjs nasta av foljande tidsinstéliningar cykliskt:

« 1 knapptryckning: 2 timmars drift. Detta indikeras av att den forsta LED-lampan © ténds.
+ 2 knapptryckningar: 4 timmars drift. De tva férsta LED-lamporna © tands.

+ 3 knapptryckningar: 6 timmars drift. De tre forsta LED-lamporna © tands.

* 4 knapptryckningar: 8 timmars drift. Alla LED-lampor © tands.

5 knapptryckningar: stédnger av timern, d.v.s. anvandning utan aktiverad timer.

@ Knapp for belysning @

Varje gang ljusknappen @ trycks in stélls nasta farginstélining in cykliskt:

+ 1 knapptryckning: Ljusets farg varieras automatiskt.

+ Fran andra knapptryckningen: Fast farg: vit — bla — réd — grén — gul — lila — tillbaka till vit
« Lang knapptryckning (ca 3 sekunder): LED-lampan &r slackt.

Fyll vattentanken med vatten och aromamnen

Fyll tanken med hdgst 200 ml farskvatten och tillsatt nagra droppar aromessens, beroende pa dnskad
aromintensitet. Aromaoljor fran medisana, men aven alla andra vattenlosliga dofter (ingar ej) passar
perfekt.

Steg 1: Steg 2:
Koppla bort appara- Avlagsna nebuli-
ten fran strémforsorj- seringskammaren

ningen.

Steg 3:

Fyll vattentanken
med rent vatten. Den
maximala nivan 200
ml identifieras med
en markering.

Steg 5:

Sétt tillbaka locket pa
vattenbehallaren och
satt sedan tillbaka
nebuliseringskamma-
ren pa holjet.

Steg 7:

Tryck pa nebulise-
ringsknappen @ for
att sla pa apparaten.

genom att dra den
uppat.
Avlagsna sedan lock-

) et som finns undertill

pa den vattenbehal-
laren.

Steg 4:
Tillsatt nagra droppar
av Onskad arom.

Steg 6:

Anslut apparaten till
elnatet. 24 V-anslut-
ningen for natadap-
tern ar placerad pa
undersidan av hdljet.

Steg 8:

Njut av den aroma-
tiska dimman som
strémmar ut ur locket.

Rengoring och skétsel

« Vid daglig anvandning rekommenderar vi att du rengdr enheten noggrant minst var tredje dag. Ren-
gor aven enheten fore och efter en langre tids forvaring.

* Omden inte har anvéants pa lange: Tém enheten och tanken for att undvika algtillvaxt eller orenheter.
Desinficera tanken da och da med alkoholhaltig ytdesinfektion och enhetens utsida med en mjuk
trasa. Forvara enheten endast pa en torr, sval plats, helst i originalférpackningen.

« Forsakra dig om att enheten ar avstangd och att natkontakten ar utdragen ur vagguttaget fére ren-

goring.

Toém vattentanken och torka den med en mjuk, torr trasa.

Skolj ur vattentanken med rent vatten om du vill anvédnda en annan arom, sa att olika aromer inte

blandas med varandra.

Rengor apparatens utsida med en mjuk, fuktig trasa. Torka sedan av den med en mjuk, torr trasa.

* Anvand aldrig starka eller fratande rengéringsmedel, 16sningsmedel, bensin, harda borstar eller
liknande. Apparatens ytbelaggning ar kanslig.

Avkalkning

Beroende pa vattnets hardhet rekommenderar vi avkalkning efter var 5:e till 6:e anvandning eller var

14:e dag. Eventuella kalkrester kan avlidgsnas med avkalkningsmedel (citronsyra).

« Koppla bort apparaten fran strémférsorjningen.

« Anvand avkalkningsmedlet enligt tillverkarens anvisningar. (Alternativt kan du fylla vattentanken
med max 10 ml vatten och tillsatta 3 matskedar citronsyra).

 Lat avkalkningsmedlet verka i minst 15 minuter.

« Tom vattentanken och skdlj ur den med rent vatten.

« Torka slutligen rent vattentanken och torka den med en mjuk, torr trasa.

Teknisk information
Namn och modell:
Strémférsorjning:

medisana Doftspridare AD 650
via natadapter AS019-2400500V, kabellangd ca 140 cm

Ingang: 100-240V~ 50/60Hz

Utgang: 24V==0,5A

Férbrukning: 12w

Stromférbrukning nar den ar avstangd: <0,5W

Vattentank: 200 ml (racker till 8 timmars drift)
Nebuliseringshastighet: max. 15-25 ml/h

Matt: ca11x11x17,8cm

Vikt: cad20g

Ljud: <30 dB (pa 1 m avstand)
Artikelnummer: 60089

EAN-nummer: 40 15588 60089 0

Avfallshantering
Denna apparat far inte kasseras tillsammans med hushallsavfall. Varje konsument &r skyl-
dig att ldmna in alla elektriska eller elektroniska apparater, vare sig de innehaller skadliga
amnen eller ej. Lamna in produkten till en kommunal atervinningsstation eller en aterforsal-
jare sa att apparaterna kan avfallshanteras pa ett miljoriktigt satt. Ta ut batteriet innan du
lamnar in apparaten for atervinning. Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna. For

I dem till en batteriholk/batterinsamlingsplats eller Iamna in dem till en fackhandel. Vand dig
till din kommun eller till aterférsaljaren angaende avfallshanteringen.

Garanti/reparationsvillkor

Dina juridiska garantirattigheter inskrénks inte av var garanti, som framstalls nedan. Vid garantiaren-

den ska du vanda dig till aterforsaljaren eller direkt till servicestéllet. Om apparaten maste skickas in,

ange vilket fel det handlar om och bifoga en kopia av ink&pskvittot.

For apparaten galler féljande garantivillkor:

1.Pa medisana produkter lamnas 3 ars garanti, fran inképsdatum. Inkdpsdatum ska vid garantifore-
havanden férevisas med inkdpskvitto eller faktura.

2. Brister som beror pa material- eller tillverkningsfel atgardas konstnadsfritt inom garantitiden.

3. Arbeten som utfors enligt garantivillkoren medfor inte att garantitiden forlangs, varken for apparaten
eller utbytta delar.

4. Garantin géller inte for:
a.skador som beror pa felaktig anvéndning, t.ex. om anvisningarna i bruksanvisningen inte foljts.
b.skador som beror pa reparationer eller atgarder som utforts av kdparen eller obehérig tredje part.
c.transportskador som uppstatt under transporten fran tillverkaren till anvandaren eller vid

returtransporten till servicestallet.

d.tillbehorsdelar som utsatts for normalt slitage.

5.Vi ansvarar inte for direkta eller indirekta foljdskador som orsakas av apparaten, inte heller om
skadan pa apparaten faller under garantin.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TYSKLAND

Som foljd av stiandigt pagaende produktforbattringar forbehaller vi oss ratten till tekniska
forandringar samt forandringar i utforande.

Den aktuella versionen av denna bruksanvisning hittar du pa https://docs.medisana.com/60089.
Du hittar serviceinformation har: https://www.medisana.com/servicepartners
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NO Bruksanvisning
Aroma-diffuser AD 650

Apparatet og betjeningselementene

(

—+—©0

Fire LED-lys for &

Tidsur-tast

1000 OO0

Nettadapter med ti

Tegnforklaring

VIKTIG
Hvis disse he|

Forstgvingskammer (med utskiftbar @ deksel)
Vanntank (med separat avtakbart lokk)

vise driftstiden. (Hver LED-lys

representerer 2 timers driftstid.)
Tast for lys (pa/av og farge)

Av-/Pa-/Forstevingstast

Ikoblingskabel (ikke vist)

nvisningene ikke overholdes, kan

det fore til alvorlige skader pa apparatet.

ADVARSEL

Disse advarsl|
skader pa

brukeren.

FORSIKTIG
Disse henvisningene ma overholdes for a unnga

ene ma overholdes for & unnga

mulige skader pa apparatet.

MERKNAD

Disse henvisningene gir deg nyttig tilleggsinforma-

sjon om installasjon eller bruk.

ﬂ Bruk enheten

|

kun i lukkede rom!

11\
\t’lﬁ/ Vanntanken skal rengjgres hver 3. dag!
72h

EQl LOT-nummer

M Produsent
e N
g 50

RECICLA
1 04 20
LDPE  PAP

D Beskyttelsesklasse Il

Resirkuleringssymbol/koder:
Dette benyttes til & informere om
materialet og riktig bruk av dette, i
tillegg til gjenbruk.

3

NO Sikkerhetsanvisninger

M Les bruksanvisningen og spesielt sikkerhetsanvisninge-
ne ngye for du tar i bruk apparatet. Ta vare pa bruksan-
visningen i tilfelle du trenger den senere. Hvis du gir ap-
paratet videre til en tredjepart, ma bruksanvisningen folge

med.
A A[G]

Apparatet skal kun brukes i henhold til tiltenkt bruk som forklart i bruksanvisningen. Enhver feilbruk kan
fare til farlige situasjoner og enhver feilbruk vil gjgre garantien ugyldig.

» Apparatet er ikke ment til bruk i naeringsvirksomhet eller pa det medisinske feltet.

» Bruk kun vann eller vann med aroma til pafylling og ingen andre typer vaesker.

Aldri bruk apparatet i et fuktig miljg, som f.eks. pa bad eller badstue.

Ikke bruk apparatet utendars og beskytt det mot vaeret.

Ikke bruk apparatet i rom med apen ild (f.eks. peis, gasskomfyr, stearinlys) eller i brannfarlige omgi-
velser (f.eks. brennbare gjenstander, bensin, brennbare gasser, maling).

Ikke bruk apparatet rett foran et klimaanlegg eller rett foran en elektrisk enhet. Pass pa at taken
som produseres av apparatet ikke beveger seg mot elektriske enheter eller vannfglsomme mgbler
0g vegger.

Koble kun apparatet til for lading pa en slik mate at kabelen og stremkontakten ligger fritt tilgjengelig.
Ingen vaesker skal komme inn i apparatet. Ikke bare kan dette skade apparatet, men det utgjer ogsa
en brannfare.

Dette apparatet kan kun brukes med den tilherende stremadapteren (AS019-2400500V).

For & koble apparatet fra stramnettet, trekk alltid stopselet ut av kontakten. Trekk aldri i kabelen!
Fyll aldri gjenstander i apparatet. Det skal ikke vaere fremmedlegemer, og fremfor alt ikke sma
gjenstander, i vanntanken.

For personer med spesielle behov

» Produktet kan benyttes av barn fra 8 ar og oppover samt av personer med fysiske, sensoriske eller
psykiske funksjonshemminger eller med manglende erfaring og kunnskap nar de er under tilsyn
eller har fatt tilstrekkelig oppleering i bruken av produktet og forstar farene forbundet med bruken.
Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

» Oppbevar apparatet utilgjengelig for barn.

For bruk av apparatet

+ Sjekk apparatet grundig for skader fgr hver bruk. Et defekt apparat skal ikke brukes.

+ Ikke bruk apparatet ved synlige skader pa apparatet eller nar det ikke fungerer feilfritt, eller nar det
har falt ned eller blitt fuktig. For & unnga farlige situasjoner skal du sende apparatet til servicestedet
for reparasjon.

Drift av apparatet

+ Ikke bruk apparatet nar vanntanken er tom eller inneholder for lite veeske. Vannet i tanken skal
verken veere fryst eller varmt.

Blokker aldri forstavings- hhv. luftutgangene.

Kontroller alltid at apparatet er slatt av og at stepselet er trukket ut av stikkontakten nar du transpor-
terer, fyller eller tammer vanntanken.

Sla av alle funksjoner etter bruk, og trekk stgpselet ut av stikkontakten.

Falg instruksjonene i denne bruksanvisningen nar du kobler til og bruke apparatet.

Ikke dekk til apparatet nar det er paslatt. Bruk det aldri under tepper eller puter. Fare for brann,
elektrisk stat og personskade.

Vanntanken ma ikke apnes under drift.

Tem vanntanken hvis du ikke skal bruke apparatet pa en stund.

Hvis du tviler pa sikkerheten, driften eller bruken til produktet, kontakter du produsenten eller ser-
vicesenteret.

Hvis stremledningen til apparatet er skadet, méa den skiftes ut av produsenten eller kundeservice
eller en tilsvarende kvalifisert person for & unnga farer.

Plasser apparatet pa en fast, jevn, vanntett overflate slik at det ikke kan velte. Myke, ujevne overfla-
ter kan fare til at det renner vann fra vanntanken inn i apparatet.

Ikke dekk til ventilasjonsapningene pa apparatet og hold dem fri for stev og forurensning.

Vedlikehold og rengjoring

« lkke demonter apparatet — det er fare for elektrisk stet eller brann.

Senk aldri apparatet ned i vann eller andre veesker.

Dersom vaeske kommer inn i apparatet, trekk umiddelbart ut stepselet.

Oppbevar apparatet pa et tort sted.

ADVARSEL! Mikroorganismer i vannet eller i omgivelsene der apparatet blir brukt eller oppbevart,
kan formere seg i vanntanken og bli blast ut i luften. Dette kan fere til svaert alvorlige helserisikoer
dersom vannet ikke blir byttet og tanken ikke blir rengjort som den skal hver tredje dag!

Vaer oppmerksom pa at en hgy luftfuktighet kan fremme veksten av biologiske organismer i omgi-
velsene.

Pass pa at omradet rundt apparatet ikke blir fuktig eller vatt. Hvis det oppstar fuktighet, slar du ned
effekten pa apparatet. Hvis ytelsen ikke kan reduseres mer, bruker du apparatet med avbrudd.
Pass pa at absorberende materialer, som tepper, forheng, gardiner eller duker ikke blir fuktige.

Ikke la det sta vann i vanntanken nar apparatet ikke er i bruk.

Teom og rengjer apparatet for lagring.

Rengjer apparatet far neste bruk.

Apparatet er vedlikeholdsfritt. Du skal selv bare utfere rengjering av apparatet. Dersom det opp-
star feil eller skader pa apparatet, skal du ikke reparere det selv. Hvis du gjer det, vil alle garantier
opphgre. Kontakt forhandleren og la kun autoriserte servicesteder gjennomfare reparasjoner, for a
unnga farlige situasjoner.

Bruk utelukkende tilbehgrsdeler som er laget til apparatet og som falger med i leveransen fra
produsenten.

Koble apparatet helt fra stremforsyningen fer du fyller det.

Trekk ut stepselet nar du rengjer eller ikke bruker apparatet.

Tiltenkt bruk

Apparatet brukes til & berike luften i rommet med aromaer i et tart innemilja. Apparatet er ikke beregnet
for kommersiell bruk, men er utelukkende beregnet pa privat hjemmebruk. Tiltenkt bruk krever ogsa
overholdelse av alle instruksjoner og forskrifter i denne bruksanvisningen. Enhver annen type bruk er
a betrakte som feilbruk.

Leveransens innhold

Kontroller forst at apparatet er komplett og at det ikke har tegn pa skader. Er du i tvil, skal du ikke ta
apparatet i bruk. Ta kontakt med forhandleren eller servicestedet. Esken inneholder:

* 1 medisana Aroma-diffuser AD 650

* 1 nettadapter med tilkoblingskabel, type (AS019-2400500V)

* 1 hurtigstartveiledning

) Emballasjen kan gjenbrukes eller resirkuleres. Kast ugnsket emballasje pa riktig mate. Hvis

' du ser en transportskade nar du pakker ut apparatet, skal du umiddelbart ta kontakt med
@ @ forhandleren.
ADVARSEL

Pass pa at ikke barn far tak i forpakningsmaterialet! Fare for kvelning!

Bruk av apparatet

Koble Aroma-diffuseren AD 650 til den medfelgende stremadapteren og denne til en stikkontakt.
(AD 650 er slatt av.)

AD 650 betjenes via tre sensortaster @, @, @, som er plassert foran pa apparatet.

@ Forstovingstast @
+ Det forste tastetrykket pa av-/pa-/forstevingstasten @ slar pa forsteveren og LED-lyset.
» Apparatet kan bare slés pa hvis vanntanken @ er riktig fylt.
» | tillegg slar apparatet seg av automatisk innen maks. 10 sekunder nar det ikke lenger er nok
vann i tanken.
+ Et nytt trykk pa av-/pa-/forstavingstasten @ slér apparatet umiddelbart av.

OTidsur-tast ©

Hver gang du trykker pé tidsur-tasten @, blir den neste av de falgende tidsinnstillinger overtatt syklisk:
+ 1. Tastetrykk: 2 timers drift. Dette indikeres ved at det ferste LED-lyset ®lyser.

+ 2. Tastetrykk: 4 timers drift. De to forste LED-lysene © lyser.

+ 3. Tastetrykk: 6 timers drift. De tre forste LED-lysene @ lyser.

* 4. Tastetrykk: 8 timers drift. Alle LED-lysene © lyser.

+ 5. Tastetrykk: Sla av tidsuret dvs. bruk uten aktivert timer.

@ Tast for lys O

Hver gang du trykker pa lys-tasten @, stilles neste fargeinnstilling inn syklisk:

+ 1. Tastetrykk: Lysfargen varieres automatisk.

+ Fra det andre tastetrykket: Fast innstilt farge: hvit — bla — red — grenn — gul — fiolett — tilbake
til hvit

 Lengre tastetrykk (ca. 3 sekunder): LED-lyset blir slatt av.

Fyll vanntanken med vann og aroma

Fyll tanken med maksimalt 200 ml ferskt vann og tilsett noen draper aromaessens, avhengig av gnsket
aromaintensitet. Aromaoljer fra medisana egner seg utmerket, men du kan ogsa bruke andre vannlg-
selige duftstoffer (falger ikke med).

Trinn 1:
Koble apparatet fra
stremforsyningen.

Trinn 2:

Fjern forstgvingskam-
meret ved a trekke
det opp.

Fjern deretter dekse-
let pa vannbeholde-

) ren som er plassert

/ under kammeret.

Trinn 3:

Fyll vanntanken med
rent vann. Maksimum
pa 200 ml er angitt
med et merke.

Trinn 5:

Sett dekselet tilbake
pa vannbeholderen
og sett deretter
forstevingskammeret
tilbake pa huset.

Trinn 7:

Trykk pa for-
stavingstasten @ for
a sla pa apparatet.

Trinn 4:

Tilsett noen draper
gnsket aromatilset-
ning.

Trinn 6:

Koble apparatet til
stremforsyningen.
Tilkoblingen (24 V)
for stramadapteren er
plassert pa bunnen
av huset.

Trinn 8:

Nyt de aromatiske
drapene som kommer
ut av dekselet.

Rengjgring og vedlikehold

« Ved daglig bruk anbefaler vi at apparatet rengjeres grundig minst hver tredje dag. Rengjer apparatet
ogsa fer og etter oppbevaring over lengre tid.

« Ved lengre tid uten bruk: Tem apparatet og tanken for & hindre tilsmussing og oppblomstring av al-

ger. Desinfiser tanken med alkohol av og til, og apparatet utvendig med en myk klut. Lagre apparatet

utelukkende pa et tart og kjelig sted, helst i originalemballasjen.

Fer du rengjer apparatet, ma du forsikre deg om at apparatet er slatt av og at stepselet er trukket

ut av stikkontakten.

Teom vanntanken og terk den med en myk, terr klut.

Hvis du vil bruke en annen duft, vasker du vanntanken med rent vann slik at ulike dufter ikke blander

seg med hverandre.

Rengjer apparatet utvendig med en fuktig, myk klut. Terk det deretter med en myk, terr klut.

Bruk aldri aggressive rengjeringsmidler, fortynningsmiddel, bensin, kraftige bgrster eller liknende.

Apparatets overflate er emfintlig.

Avkalking

Avhengig av hardheten til vannet anbefaler vi avkalking etter hver 5. til 6. bruk eller hver 14. dag.

Eventuelle kalkrester kan fiernes med et avkalkingsmiddel (sitronsyre).

« Koble apparatet fra stremforsyningen.

< Bruk avkalkingsmiddelet etter anvisning fra produsenten. (Alternativt kan du fylle vanntanken med
maksimalt 10 ml vann og tilsett 3 ss sitronsyre.)

« La avkalkingsmiddelet virke i minst 15 minutter.

» Tem vanntanken og skyll den med rent vann.

 Tork til slutt vanntanken med en myk, terr klut.

Tekniske data
Navn og modell:
Strgmforsyning:

medisana Aroma-diffuser AD 650
via nettadapter AS019-2400500V, kabellengde ca 140 cm

Inngang: 100-240 V, 50-60 Hz

Utgang: 24V=0,5A

Forbruk: 12W

Strgmforbruk nar det er slattav: <0,5W

Vanntank: 200 ml (nok til 8 timers drift)
Forstgvingshastighet: maks. 15-25 ml/h

Mal: ca. 11 x 11 x 17,8 cm

Vekt: ca.420g

Lydniva: <30 dB (med en avstand pa 1 m)
Artikkelnummer: 60089

EAN-nummer: 40 15588 60089 0

Avfallshandtering
Denne enheten skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Hver forbruker er selv forpliktet til &
levere alle elektriske og elektroniske apparater ved et lokalt mottakssted for slikt avfall for &
sikre en miljgvennlig avfallshandtering. Ta ut batteriet for du avhender apparatet. Ikke kast
brukte batterier i husholdningsavfallet. De ma kastes som spesialavfall eller leveres pa en
oppsamlingstasjon for batterier i faghandelen. Ta kontakt med kommunen eller forhandle-
I ren hvis du har spersmél om avfallshandtering.

Betingelser for garantier og reparasjoner
Dine lovpalagte garantirettigheter er ikke begrenset av var garanti presentert nedenfor. For garantihen-
vendelser kan du ta kontakt med forhandleren eller direkte med brukerservice. Hvis du ma sende inn
apparatet, ma du notere hva defekten er og legge ved en kopi av kvitteringen.
Folgende garantibetingelser gjelder.
1. Alle medisana-produkter har en garanti pa 3 ar fra kjgpsdatoen. For bruk av garantien skal kjgps-
datoen dokumenteres med kvittering eller regning.
2. Materialfeil og produksjonsfeil rettes gratis innenfor garantitiden.
3.En garanti-ytelse farer ikke til at garantitiden, verken for apparatet eller for byttede deler, forlenges.
4.Fplgende er utelukket fra garantien:
a.alle skader som oppstar som en fglge av feilbruk, f.eks. ved a ikke felge bruksanvisningen.
b.skader som oppstar som fglge av istandsetting eller justering av kjgperen eller ikke godkjent
tredjepart.
c.transportskader som oppstar pa veien fra produsenten til forbruker eller pa vei fra kunden til
brukerservice.
d.reservedeler som har normal slitasje.
5. Ansvar for direkte eller indirekte folgeskader forarsaket av apparatet utelukkes, selv om skaden pa
apparatet anerkjennes som et garantitilfelle.

il

Vi forbeholder oss retten til a utfere tekniske og designmessige endringer for a forbedre
produktet.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TYSKLAND

Du finner den til enhver tid aktuelle versjonen av denne bruksanvisningen pa
https://docs.medisana.com/60089.

Du finner informasjon om tjenesten her: https://www.medisana.com/servicepartners
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DK Brugsanvisning
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Apparat og betjeningselementer
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Tagekammer (med udskifteligt © lag)

Vandbeholder (med separat aftageligt 1ag)

Fire LED’er til visning af driftsvarigheden. (Hver LED
angiver 2 timers anvendelse.)

Knap for lys (til/fra og farve)

Timerknap

Til-/fra-/forstevningsknap

Stremadapter med tilslutningsledning (ikke vist)

1000 OO0

Tegnforklaring

)

A
A

VIGTIGT

Manglende overholdelse af brugsanvisningen
kan medfere svaere personskader eller skader pa
apparatet.

ADVARSEL
Disse advarsler skal overholdes for at forhindre at
brugeren kommer til skade.

BEMARK
Disse advarsler skal overholdes for at forhindre
mulige skader pa apparatet.

. BEMARK:
1 Disse henvisninger indeholder praktiske tillaegsop-
lysninger om installation eller drift.

[

Anvend kun apparatet i lukkede rum!
/

11\
::72h

O

LOT

Renger vandbeholderen hver tredje dag!

Beskyttelsesklasse Il

LOT-nummer

M Producent
Fe Q
g 2o

RECICLA
o
[ ] 04 20
LDPE PAP

Genbrugssymboler / Koder:

De tjener til at informere om mate-
rialet og dets korrekte anvendelse,
samt om genanvendelse.

3

Sikkerhedsanvisninger

Laes brugsanvisningen grundigt igennem, inden appara-
tet tages i brug. Dette gaelder isar sikkerhedsanvisninger-
ne. Gem brugsanvisningen til fremtidig brug. Hvis du vi-
deregiver produktet til tredjepart, skal brugsanvisningen

altid felge med.
A A

Brug kun apparatet i overensstemmelse med det formal, der er beskrevet i brugsanvisningen. Enhver
ikke-formalsbestemt anvendelse kan forarsage farlige situationer, og desuden opheeves garantien i
s4 tilfeelde.

» Apparatet er ikke beregnet til kommerciel brug eller anvendelse inden for det medicinske omrade.

» Benyt udelukkende vand eller aromatiseret vand til pafyldning og ingen andre former for veeske.
Benyt aldrig apparatet i fugtige omgivelser som f.eks. et badeveerelse eller en sauna.

Benyt aldrig apparatet i det fri og beskyt det mod vejrliget.

Benyt ikke apparatet i rum med aben ild (f.eks. ildsted, gasapparat, levende lys) og heller ikke i no-
gen form for antaendeligt milje (f.eks. breendbare genstande, benzin, anteendelige gasser, maling).
Benyt aldrig apparatet direkte foran et klimaanleeg eller direkte foran et elektrisk apparat. Serg for, at
den tadge, som apparatet genererer, ikke sendes i retning af elektriske apparater eller vandfglsomme
mabler og veegge.

Tilslut altid apparatet, sa kabel og stik altid er frit tilgaengelige.

Der méa ikke komme vaesker ind i apparatets indre. Dette kan ikke kun beskadige apparatet, men
det udger ogsa en brandfare.

Dette apparat ma kun benyttes med den tilhgrende stremadapter (AS019-2400500V).

Afbryd stremmen til apparatet ved at tage stikket ud af stikkontakten. Treek aldrig i kablet!

For aldrig genstande ind i apparatet. Der ma ikke veere fremmedlegemer, isaer ingen sma genstan-
de, i vandbeholderen.

sarlige personer

+ Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover samt af personer med nedsat fysisk, senso-
risk eller mental funktionsevne eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn, eller er
blevet undervist i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne farer.

Bgrn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse gennem brugeren ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

» Hold apparatet uden for bgrns raekkevidde.

Inden brug af apparatet

« Kontrollér apparatet for skader fer hver brug. Et defekt apparat ma ikke tages i brug.

» Benyt ikke apparatet, hvis der er synlige skader pa apparatet eller kablet, hvis det ikke fungerer
problemfrit, eller hvis det er faldet ned eller blevet vadt. Send apparatet til reparation i servicecentret
for at undga farlige situationer.

Anvendelse af apparatet

» Brug ikke apparatet, hvis vandbeholderen er tom, eller hvis den indeholder for lidt vand. Vandet i
beholderen ma hverken veere frosset eller varmt.

Blokér aldrig forstgvnings- eller luftudgangen.

Serg altid for, at apparatet er slukket, og at stikket er taget ud af stikkontakten, nar du transporterer,
fylder eller temmer vandbeholderen.

Sla alle funktioner fra efter brug, og tag stikket ud af stikkontakten.

Falg anvisningerne i denne brugsanvisning, nar du tilslutter og anvender apparatet.

Tildeek ikke apparatet, nar det er taendt. Brug aldrig apparatet under dyner eller puder. Risiko for
brand, elektrisk sted og personskade.

Vandbeholderen ma ikke vaere dben under anvendelsen.

Teom vandbeholderen, hvis apparatet ikke skal anvendes i et stykke tid.

Kontakt producenten eller dennes kundeservice, hvis der er berettiget tvivl om produktets sikkerhed,
dets funktion eller anvendelse.

Hvis nettilslutningskablet eller andre dele af dette apparat er beskadiget, skal disse dele erstattes af
enten producenten, dennes kundeservice eller en person med lignende kvalifikationer for at undga
farer.

Anbring apparatet pa et stabilt, plant og vandfast underlag, sa det ikke kan veelte. Blade, ujeevne
flader kan medfgre, at der lgber veeske fra vandbeholderen og ind i apparatet.

« Tildeek ikke apparatets ventilationsabninger og serg for, at de er fri for stav og urenheder.

Pleje og rengering

Skil ikke apparatet ad - der er fare for elektrisk sted og brand.

» Apparatet ma ikke kommes ned i vand eller andre vaesker.

Skulle der alligevel treenge vaeske ind i apparatet, skal stikket straks treekkes ud.

Opbevar apparatet i terre omgivelser.

ADVARSEL! Ved forekomst af mikroorganismer i vandet eller i de omgivelser, hvor apparatet be-
nyttes eller opbevares, kan disse formere sig i vandbeholderen og blive bleest ud i luften. Dette kan
medfere alvorlige sundhedsrisici, hvis vandet ikke udskiftes, og beholderen ikke rengeres korrekt
hver tredje dag!

Vaer opmaerksom pa, at en hgj luftfugtighed kan fremme vaeksten af biologiske organismer i omgi-
velserne.

Serg for, at omradet omkring apparatet ikke bliver fugtigt eller vadt. Hvis der optreeder fugtighed,
skal du reducere apparatets effekt. Hvis udgangseffekten ikke kan reduceres, skal apparatet anven-
des med afbrydelser.

Serg for, at absorberende materialer som teepper, forhaeng, gardiner eller duge ikke bliver fugtige.
Kom aldrig vand i vandbeholderen, hvis apparatet ikke er i brug.

Tem og renger apparatet far opbevaring.

Rengar enheden inden neeste brug.

Apparatet kraever ingen vedligeholdelse. Du ma gerne selv udfgre rengering af apparatet. | tilfeelde
af fejl eller skader ma du ikke selv reparere apparatet, da garantien dermed bortfalder. Henvend dig
til din forhandler, og lad altid kun autoriserede servicesteder udfgre reparationer. Dermed undgar
du farlige situationer.

Brug kun tilbeher, der fglger med apparatet, og som er beregnet til apparatet og leveret af produ-
centen.

Afbryd apparatet helt fra nettet, inden du fylder det.

Afbryd apparatet helt fra stramforsyningen, nar du renger det eller ikke bruger det.

Formalsbestemt brug

Apparatet er beregnet til berigelse af luften i omgivelserne med aromaer i et tart indenders miljg. Appa-
ratet er ikke beregnet til kommerciel anvendelse, men derimod udelukkende til privat brug i hjemmet.
Den formalsbestemte brug forudsaetter desuden, at alle anvisninger og forskrifter i denne vejledning
falges. Enhver anden anvendelse anses for ikke at veere formalsbestemt.

Leveringsomfang

Start med at kontrollere, at produktet er komplet og ikke udviser tegn pa skader. | tvivistilfeelde skal du
undlade at tage apparatet i brug og kontakte forhandleren eller kundeservice. Leveringen omfatter:

* 1 medisana Aromadiffuser AD 650

+ 1 stromadapter med tilslutningsledning, type (AS019-2400500V)

+ 1 kort vejledning

Emballagen kan genbruges eller afleveres til genanvendelse. Bortskaf overskydende em-
' ballagemateriale pa miljgvenlig vis. Skulle du bemzerke transportskader under udpaknin-
a ’ gen, skal du straks kontakte din forhandler.

ADVARSEL
Hold emballagefolien uden for barns rakkevidde! Der er risiko for
kvaelning!

Sadan anvendes apparatet

Forbind aromadiffuseren AD 650 med den medfglgende netadapter og denne med en stikdase.
(AD 650 er derefter i slukket tilstand.)

AD 650 betjenes ved hjeelp af tre sensorknapper @, ©, @ pa husets forside.

O Forstevningsknap @
+ Det farste tryk pa til-/fra-/forstevningsknappen @ teender for forstavning og LED-lys.
» Apparatet kan kun teendes, nar vandbeholderen @ er fyldt korrekt.
» Desuden slukker apparatet automatisk inden for maks. 10 sekunder, nar der ikke er mere vand i
beholderen.
+ Det neeste tryk pa til-/fra-/forstevningsknappen @ slukker straks for apparatet.

® Timerknap ©

For hvert tryk pa timerknappen @ accepteres cyklisk de naestfalgende tidsindstillinger.
+ 1. tryk pa knap: 2 dvs. anvendelse. Dette vises ved, at den ferste LED © lyser.

+ 2. tryk pa knap: 4 dvs. anvendelse. De farste to LED’er © lyser.

+ 3. tryk pa knap: 6 dvs. anvendelse. De farste tre LED’er © lyser.

* 4. tryk pa knap: 8 dvs. anvendelse. Alle LED’er © lyser.

+ 5. tryk pa knap: Timeren slukkes, dvs. anvendelse uden aktiveret timer.

@ Knap for lys @

For hvert tryk pa lysknappen @ indstilles cyklisk den nzeste farveindstilling:

+ 1. tryk pa knap: Lysfarven varieres automatisk.

» Fra 2. tryk pa knap: Fast indstillet farve: hvid — bla — rgd — gren — gul — purpur — tilbage til hvid
+ Langt tryk pa knappen (ca. 3 sekunder): LED-lampen slukkes.

Fyldning af vandbeholderen med vand og aroma

Fyld maks. 200 ml rent vand i beholderen, og tilsaet, afhaengigt af den gnskede aromaintensitet, nogle
draber aromaessens. Aromaolierne fra medisana er perfekt egnede, men alle andre vandoplgselige
duftstoffer (medfalger ikke) kan anvendes.

Trin 1: Trin 2:

Afbryd apparatet fra Tag tdgekammeret

stromnettet. ud ved at treekke det
opad.
Derefter fierner du
vandbeholderens lag

) nedenunder.
Trin 3: Trin 4:

Fyld rent vand i
vandbeholderen. Den
maksimale meengde
pa 200 ml kan ses pa
markeringen.

Tilseet nogle draber af
den gnskede aroma.

Trin 5:

Seet igen laget pa
vandbeholderen og
anbring igen tage-
kammeret pa huset.

Trin 6:

Slut igen appara-
tet til stramnettet.
24 V-tilslutningen til
netadapteren be-
finder sig pa husets
underside.

Trin 7:

Tryk pa forstgvnings-
knappen O for at
teende apparatet.

Trin 8:

Nyd den aromatiske
tage, der strammer
ud af laget.

Renggring og pleje

« Ved daglig brug anbefaler vi dig at renggre apparatet grundigt mindst hver tredje dag. Renger ogsa
apparatet for og efter laengere tids stilstand.

« Nar apparatet ikke skal anvendes i laengere tid: Tem apparatet og beholderen for at undga algedan-
nelse eller tilsmudsning. Desinficer med mellemrum beholderen med alkohol og apparatet udvendigt
med en blgd klud. Opbevar udelukkende apparatet pa en ter, kelig plads, om muligt i den originale
emballage.

« Inden du renger apparatet, skal du altid sikre dig, at det er slukket, og at stikket er taget ud af stik-

kontakten.

Tem vandbeholderen, og ter den med en blgd, tor klud.

Vask vandbeholderen med rent vand, hvis du vil anvende en anden aroma, s& de forskellige

aromaer ikke blandes sammen.

» Renger apparatet udvendigt med en blad, fugtig klud. Ter herefter apparatet tert med en blad, ter

klud.

Anvend aldrig aggressive rengeringsmidler, fortynder, benzin, kraftige berster eller lignende.

Apparatets overflade er fglsom.

Afkalkning

Afheengigt af vandets hardhed anbefaler vi en afkalkning efter 5 eller 6 anvendelser eller ca. hver 14.

dag. Eventuelle kalkrester kan fiernes med et afkalkningsmiddel (citronsyre).

« Afbryd apparatet fra stremnettet.

« Benyt afkalkningsmidlet i overensstemmelse med producentens anvisninger. (Alternativt kan du
fylde vandbeholderen med maks.10 ml vand tilsat 3 spsk.citronsyre.)

« Lad afkalkningsmidlet virke i mindst 15 minutter.

« Tem vandbeholderen og skyl den med rent vand.

« Tor til slut vandbeholderen ren og ter med en blad, ter klud.

Tekniske data
Navn og model:
Stremforsyning:

medisana Aromadiffuser AD 650
via netdapter AS019-2400500V, kabellzengde ca.140 cm

Indgang: 100-240 V~ 50/60 Hz

Udgang: 24V=0,5A

Forbrug: 12w

Effektforbrug i slukket tilstand: <0,5W

Vandbeholder: 200 ml (reekker til 8 timers anvendelse)

Forstgvningshastighed: Maks. 15 — 25 ml/t

Mal: ca. 11 x 11 x 17,8 cm

Veegt: ca.420g

Stej: <30 dB (i en afstand pa 1 m)

Varenr.: 60089

EAN-nummer: 40 15588 60089 0

Bortskaffelse
Dette apparat ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Enhver forbruger er
forpligtet til at aflevere samtlige elektriske og elektroniske apparater til miljgrigtig bortskaf-
felse eller genanvendelse, uanset om de indeholder skadestoffer eller ej. Udtjente appara-
ter afleveres pa den kommunale genbrugsstation eller hos den forhandler, hvor produktet i
sin tid blev kabt. Tag batterierne ud inden du kasserer apparatet. Smid ikke brugte batterier

I | husholdningsaffaldet, men i specialaffald eller i en batterispand hos forhandleren. Hen-

vend dig til din kommune eller din forhandler ved spargsmal til bortskaffelsen.

Garanti- og reparationsbetingelser
Dine rettigheder i henhold til loven indskreenkes ikke af vores garanti, som er beskrevet nedenfor.
Henvend dig til din faghandler eller vores kundeservice i tilfeelde af reklamation. Hvis du bliver bedt om
at indsende apparatet, skal du beskrive defekten og vedlaegge en kopi af kebskvitteringen. Falgende
garantibetingelser er gaeldende:
1.Pa medisana produkterne er der 3 ars garanti. | tilfeelde af reklamation skal salgsdatoen dokumen-
teres ved hjeelp af kebskvitteringen eller regningen.
2.Mangler som fglge af materiale- eller produktionsfejl repareres eller udskiftes gratis inden for garan-
tiperioden.
3.Selvom garantien tages i anvendelse forleenges garantiperioden ikke, hverken for apparatet eller de
udskiftede komponenter.
4. Udelukket fra garantien er:
a.alle skader, som skyldes formalsstridig brug af produktet, f.eks. gennem manglende overholdelse
af brugsanvisningen.
b.skader, som skyldes istandsaettelse af apparatet eller andre indgreb foretaget af kunden eller
uautoriseret tredjepart.
c.transportskader fra turen mellem producenten og forbrugeren eller i forbindelse med indsending
af produktet til kundeservice.
d.reservedele, der er underlagt normal slitage.
5.Vi patager os ligeledes intet ansvar for indirekte eller direkte falgeskader forarsaget af apparatet,
ogsé selvom selve skaden pa apparatet anerkendes som et reklamationstilfaelde.

il

Med henblik pa lsbende produktforbedringer forbeholder vi os retten til at foretage
tekniske og designmaessige andringer.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TYSKLAND

Den seneste udgave af denne brugsanvisning finder du pa https://docs.medisana.com/60089.
Du kan finde oplysninger om service her: https://www.medisana.com/servicepartners
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Instrukcja obstugi
Dyfuzor zapachowy AD 650

Urzadzenie i elementy obstugi

( —F—©0

Komora nebulizacji (z wymienng pokrywkg ©)
Zbiornik wody (z oddzielnie zdejmowang pokrywka)
Cztery diody LED wskazujace czas pracy (kazda
dioda oznacza dwie godziny pracy).

Wiacznik Swiatta (wt./wyt. i kolor)

Przycisk timera

Przycisk wt./wyt. nebulizacji

Zasilacz sieciowy z kablem przytgczeniowym

(bez ilustr.)

1000 OO0

Objasnienie symboli

WAZNE
Nieprzestrzeganie instrukcji moze by¢ przyczy-

ng powaznych obrazen ciata lub uszkodzenia
urzadzenia.

OSTRZEZENIE

A Nalezy przestrzega¢ zawartych w instrukcji
ostrzezen, aby zapobiec ewentualnym obraze-
niom uzytkownikéw urzadzenia.

UWAGA
Nieprzestrzeganie zapiséw niniejszej instrukcji

moze skutkowac¢ uszkodzeniem urzgdzenia.

A WSKAZOWKA

1 Wskazowki zawarte w instrukcji sg zrédtem dodat-
kowej wiedzy w zakresie instalacji i eksploatacji
urzadzenia.

ﬂ Urzadzenie nalezy stosowac wytgcznie w po-
mieszczeniach zamknietych!
/

~
—

Zbiornik na wode nalezy czysci¢ co 3 dni!

D Klasa ochronnosci Il

0 Numer partii

o ...

n E O<> [0 Symbole / kody recyclingu:

Informujg one o materiale i jego
mlm prayv_idlowym zastosowaniu oraz
. mozliwosci jego ponownego wyko-
rzystania.

LDPE
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PL Zasady bezpieczenstwa

M Przed rozpoczeciem eksploatacji urzadzenia nalezy doktad-
nie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi, a w szczegéino-
$ci wskazowki dotyczace bezpieczenstwa oraz zachowac ja,
aby w razie koniecznosci moéc z niej ponownie skorzystac.
W przypadku przekazania urzadzenia kolejnym osobom na-

lezy koniecznie dolaczy¢ do niego instrukcje obstugi.

A A[]

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz instrukcjg obstugi. Kaz-
de niewtasciwe uzycie moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji, a ponadto spowoduje wygasnie-
cie roszczen gwarancyjnych.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w celach komercyjnych lub medycznych.

Do napetniania nalezy uzywa¢ wytgcznie wody czystej lub wody aromatyzowanej. Nie uzywac in-
nych rodzajéw ptynow.

Nie uzywac nigdy urzgdzenia w wilgotnym otoczeniu, np. w tazience lub saunie.

Nie uzywa¢ urzadzenia na zewnatrz i chroni¢ je przed czynnikami atmosferycznymi.

Nie uzywaé urzadzenia w pomieszczeniach z otwartym ogniem (np. kominek, kuchenka gazowa,
Swiece) lub w srodowisku tatwopalnym (np. fatwopalne przedmioty, benzyna, fatwopalne gazy, farby).
Nie uzywac¢ urzadzenia bezposrednio przed urzgdzeniem klimatyzacyjnym lub przed jakimkolwiek
urzadzeniem elektrycznym. Nalezy upewnic sie, ze mgietka wytwarzana przez urzgdzenie nie jest
kierowana w strone urzadzen elektrycznych lub wrazliwych na wode mebli i $cian.

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ w taki sposéb, aby przewdd i wtyczka zasilajgca byty tatwo dostepne.
Do wnetrza urzadzenia nie moze dostac sie ciecz. Moze to nie tylko spowodowac¢ uszkodzenie
urzadzenia, ale takze stwarza¢ zagrozenie pozarowe.

To urzadzenie mozna zasila¢ wytgcznie odpowiednim zasilaczem sieciowym (AS019-2400500V).
Aby odigczy¢ urzagdzenie od sieci zasilajgcej, nalezy wyciagng¢ wtyczke z gniazda. Nie nalezy cig-
gnac¢ za przewod!

Nigdy nie wktada¢ przedmiotéw do urzadzenia; w zbiorniku na wode nie mogg znajdowac sig zadne
ciata obce, zwtaszcza mate przedmioty.

Uzytkownlcy

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz przez osoby o zmniejszonych
zdolnos$ciach fizycznych, czuciowych lub mentalnych, albo z brakiem do$wiadczenia i wiedzy, jezeli
sg one nadzorowane lub zostaly poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzywania urzadzenia i
rozumiejg wynikajace z tego zagrozenia.

Urzgdzenie nie jest zabawka i nie jest przeznaczone dla dzieci.

Czyszczenie i konserwacja urzgdzenia nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Urzadzenie nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia
* Przed kazdym uzyciem nalezy doktadnie sprawdzi¢ urzadzenie pod katem uszkodzen. Nie korzy- Kazde naci$niecie wigcznika $wiatta @ wigcza cyklicznie kolejne ustawienie koloru:

sta¢ z uszkodzonego urzadzenia.

Nie korzysta¢ z urzadzenia, jesli widoczne sg na nim uszkodzenia, jesli nie dziata sprawnie, jesli
spadto z wysokosci lub zostato zawilgocone. Aby unikngé zagrozenia, nalezy wysta¢ urzadzenie do
punktu serwisowego w celu naprawy.

Eksploatacja urzadzenia

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli w zbiorniku nie ma wody lub jest jej zbyt mato. Woda w zbiorniku
nie moze by¢ zamarznieta ani gorgca.

Nigdy nie blokowa¢ wylotu mgietki lub powietrza.

Podczas transportu, napetniania lub oprézniania zbiornika na wode nalezy zawsze upewni¢ sie, ze
urzadzenie jest wylgczone, a wtyczka jest wyjeta z gniazda sieciowego.

Po zakonczeniu uzytkowania nalezy wylaczy¢ wszystkie funkcje i wyciagnaé wtyczke z gniazda
sieciowego.

Podczas podtgczania i korzystania z urzadzenia nalezy postepowac¢ zgodnie z niniejszg instrukcjg
obstugi.

Nie wolno przykrywac¢ urzadzenia, gdy jest wiaczone. Nie nalezy uzywaé urzadzenia pod kotdra,
kocem lub poduszka. Istnieje niebezpieczenstwo pozaru, porazenia prgdem i innych obrazen.
Podczas pracy urzadzenia nie otwiera¢ zbiornika na wode.

Oprozni¢ zbiornik na wode, jesli urzadzenie ma by¢ nieuzywane przez diuzszy czas.

W przypadku uzasadnionych watpliwosci co do bezpieczenstwa produktu, jego sposobu dziatania
lub zastosowania nalezy skontaktowac si¢ z producentem lub serwisem.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego tego urzgdzenia producent, serwis lub osoba o
podobnych kwalifikacjach musi wymieni¢ przewéd w celu unikniecia zagrozen.

Umiesci¢ urzadzenie na twardym, rownym i wodoodpornym podtozu, tak aby nie mogto sie przewro-
cié. Miekkie, nieréwnie podtoza moga spowodowac przedostanie sig cieczy do wnetrza urzadzenia.
Nie zakrywa¢ szczeliny wentylacyjnej urzadzenia, chronic¢ jg przed kurzem i zabrudzeniem.

Konserwacla i czyszczenle

Nie demontowaé urzadzenia — grozi to porazeniem pradem elektrycznym i pozarem.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych cieczach.

W przypadku dostania si¢ cieczy do urzadzenia nalezy natychmiast wyciggng¢ wtyczke z gniazda
sieciowego.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym miejscu.

OSTRZEZENIE! Mikroorganizmy mogace wystepowaé w wodzie lub w $rodowisku, w ktérym uzyt-
kowane lub sktadowane jest urzadzenie, moga narasta¢ w zbiorniku na wode i tym samym powodo-
wac bardzo powazne zagrozenie dla zdrowia. Dlatego wodeg nalezy zmienia¢ co 3 dni oraz czysci¢
zbiornik zgodnie z zaleceniami!

Nalezy pamietaé, ze duza wilgotno$¢ powietrza moze sprzyjac rozwojowi organizméw biologicznych
w otoczeniu.

Nalezy pamigta¢, aby otoczenie wokot urzadzenia nie byto wilgotne lub mokre. Jesli wystepuje w
nim wilgo¢, nalezy zmniejszy¢ wydajno$é urzadzenia. Jesli nie mozna zredukowa¢ wydajnosci wyj-
$ciowej, podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy robi¢ przerwy.

Nalezy pamieta¢, aby materiaty chtongce wilgo¢, takie jak dywany, zastony, firany lub obrusy, nie
ulegty zawilgoceniu.

Nigdy nie nalezy pozostawia¢ wody w zbiorniku, gdy urzadzenie nie jest uzytkowane.

Przed odtozeniem w miejsce przechowywania urzgdzenie nalezy oprézni¢ i wyczyscié.

Przed kolejnym uzyciem urzgdzenie nalezy wyczyscic.

Urzadzenie nie wymaga konserwacji. Samodzielnie mozna wykonywa¢ wytgcznie czyszczenie
urzadzenia. W przypadku stwierdzenia usterek lub uszkodzen nie nalezy naprawia¢ urzadzenia
samodzielnie, gdyz skutkuje to wygasnieciem wszelkich roszczen gwarancyjnych. Nalezy zasie-
gna¢ informaciji u dystrybutora, ktéry zleci napraweg autoryzowanemu serwisowi. Samodzielna proba
naprawy moze by¢ niebezpieczna.

Wraz z urzadzeniem wolno uzywaé wytgcznie przewidzianych i dostarczonych przez producenta
akcesoriow.

Przed napetnieniem odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem lub jesli nie bedzie uzywane.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie stuzy do wzbogacania powietrza w suchym pomieszczeniu w aromaty. Urzadzenie nie
jest przeznaczone do uzytku komercyjnego, a wytgcznie do uzytku prywatnego. Zastosowanie zgodne
z przeznaczeniem wymaga réwniez przestrzegania wszystkich instrukcji i wskazéwek zawartych w
niniejszej instrukcji. Kazdy inny rodzaj uzycia jest uznawany za uzycie niewtasciwe.

Zawartos¢ zestawu

W pierwszej kolejnosci nalezy sprawdzié, czy urzadzenie jest kompletne oraz czy nie ma zadnych
uszkodzen. W razie watpliwosci nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia, lecz skontaktowac sie ze sprze-
dawca lub punktem serwisowym. W sktad zestawu wchodzi:

* 1 medisana dyfuzor zapachowy AD 650

+ 1 zasilacz sieciowy z kablem przytgczeniowym, typ (AS019-2400500V)

» 1 skrécona instrukcja obstugi

Q‘ Opakowania sg produktami wielokrotnego uzytku i mozna je wprowadzi¢ do ponownego

' obrotu surowcami. Niepotrzebne materiaty opakowaniowe nalezy odpowiednio utylizowaé.

@ @ Jesli podczas odpakowywania urzagdzenia stwierdzone zostang uszkodzenia powstate pod-
czas transportu, nalezy niezwtocznie skontaktowac si¢ z dystrybutorem.

0 OSTRZEZENIE
Folie opakowaniowe nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci. Zachodzi
ryzyko uduszenia!

Uzytkowanie urzadzenia

Podtgczy¢ dyfuzor zapachowy AD 650 do dostarczonego zasilacza sieciowego, a zasilacz do gniazd-
ka. (AD 650 jest wytgczony).

Do obstugi AD 650 stuzg trzy przyciski dotykowe @, @, @ znajdujace sie na przedniej stronie obu-
dowy.

O Przycisk nebulizacji @
+ Pierwsze naci$niecie przycisku wt./wyt. nebulizacji @ wigcza nebulizacje i o$wietlenie LED.
» Urzadzenie wigczy sie tylko wtedy, jesli zbiornik na wode @ jest prawidtowo napetniony.
» Jesli w zbiorniku nie ma wystarczajgce;j ilosci wody, urzadzenie wytgczy sie automatycznie po
10 maks. sekundach.
+ Kolejne nacisniecie przycisku wt./wyt. nebulizacji @ wytgcza urzadzenie.

O Przycisk timera ®

Kazdorazowe nacisniecie przycisku timera @ powoduje cykliczne wigczenie kolejnego z ponizszych

ustawien czasu:

1. naci$niecie przycisku: praca przez 2 godziny. Jest to sygnalizowane zaswieceniem si¢ pierwszej
diody LED ©

* 2. nacisniecie przycisku: praca przez 4 godziny. SW|ecq sie dwie diody LED ©.

« 3. naciénigcie przycisku: praca przez 6 godzin. Swiecg sig trzy diody LED ©.

+ 4. naci$niecie przycisku: praca przez 8 godzin. Swiecg sie wszystkie diody LED ©.

+ 5. naci$niecie przycisku: wylgczenie timera, tzn. praca bez aktywowanego timera.

@ Wiacznik $wiatta @

* 1. nacisnigcie przycisku: kolor $wiatta zmienia sie automatycznie.

+ 2.ikolejne nacisnigcie przycisku: kolor $wiatta ustawiony na state: biaty — niebieski — czerwony —
zielony — z6ity — fioletowy — powr6t do biatego

 Dtugie przycisnigcie przycisku (ok. 3 sekundy): $wiatto LED wylgcza sie.

Napetnianie zbiornika na wode wodga i aromatem

Wila¢ do zbiornika maksymalnie 200 ml czystej wody i doda¢ kilka kropli aromatu, w zaleznosci od
pozadanej intensywnosci zapachu. Doskonale nadajg sie olejki aromatyczne marki medisana, ale tak-
ze wszystkie inne rozpuszczalne w wodzie substancje zapachowe (niezawarte w zakresie dostawy).

Krok 1:
Odtaczy¢ urzadzenie
od sieci elektrycznej.

Krok 2:

Zdja¢ komore nebu-
lizacji, pociggajac ja
do gory.

Nastepnie zdjg¢ znaj-
dujacy sie ponizej

) pokrywke zbiornika
wody.
Krok 3: Krok 4:
Napeic zbiornik na Dodac¢ kilka kropli
wode czystg woda. wybranego aromatu.

Maksymalny poziom
napetnienia 200 ml
mozna rozpoznac po
znaczniku.

Krok 5:

Ponownie zatozy¢
pokrywke na zbiornik
na wode, a nastgpnie
umiesci¢ komore
nebulizacji na obu-
dowie.

Krok 6:

Podtgczy¢ urzadzenie
do sieci elektrycznej.
Ztacze 24 V zasilacza
sieciowego znajduje
sie na spodzie
obudowy.

Krok 7:

Aby wigczy¢ urzadze-
nie, nalezy nacisnaé
gzycisk nebulizacji

Krok 8:

Teraz mozna delekto-
wac sie aromatyczng
mgietkg wydostajgca
sie spod pokrywki.

Czyszczenie i pielegnacja
* Przy codziennym uzytkowaniu urzadzenia zalecamy jego doktadne czyszczenie co najmniej raz na
trzy dni. Urzadzenie nalezy rowniez wyczyscic przed i po dtuzszym okresie przechowywania.

« W przypadku diuzszego nieuzywania: oprézni¢ urzgdzenie i zbiornik, aby unikng¢ rozwoju glonéw
lub zanieczyszczen. Od czasu do czasu nalezy dezynfekowa¢ zbiornik alkoholem, a zewnetrzng
czes¢ urzadzenia miekka Sciereczkg. Urzadzenie nalezy przechowywac¢ wytgcznie w suchym,
chtodnym miejscu, najlepiej w oryginalnym opakowaniu.

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy sig¢ upewnic¢, ze zostato ono wytgczone, a
wtyczka jest wyjeta z gniazda sieciowego.

Oprozni¢ zbiornik na wode i osuszy¢ miekka $ciereczka.

Przed uzyciem innego aromatu wyptukaé zbiornik na wode czystg woda, aby rézne aromaty nie
mieszaly sie ze soba.

Zewnetrzng powierzchnig urzadzenia nalezy czysci¢ migkka, wilgotng $ciereczka. Nastepnie nalezy
osuszy¢ powierzchnig migkka, sucha $ciereczka.

Nie nalezy uzywa¢ agresywnych srodkéw czyszczgcych, rozpuszczalnikéw, benzyny, twardych
szczotek itp. Powierzchnia urzadzenia jest delikatna.

Odkamienianie

W zaleznosci od twardo$ci wody zalecamy odkamienianie po kazdym 5.—6. uzyciu urzadzenia lub co

14 dni. Wszelkie pozostatosci kamienia mozna usung¢ za pomoca $rodka odkamieniajgcego (kwasku

cytrynowego).

« Odfaczy¢ urzadzenie od sieci elektrycznej.

« Uzy¢ $rodka odkamieniajgcego zgodnie z instrukcjami producenta. (Ewentualnie nala¢ do zbiornika
na wode maksymalnie 10 ml wody i doda¢ 3 tyzki stotowe kwasku cytrynowego).

* Pozostawi¢ srodek odkamieniajgcy na co najmniej 15 minut.

« Oprozni¢ zbiornik na wode i wyptukac go czystg woda.

« Nastepnie wyczysci¢ zbiornik na wode do czysta i osuszy¢ miekka, suchg Sciereczka.

Dane techniczne

Nazwa i model: medisana Dyfuzor zapachowy AD 650

Zasilanie: zasilacz sieciowy AS019-2400500V,
dtugos$c¢ przewodu ok. 140 cm
Wejscie: 100-240V~ 50/60 Hz
Wyjscie: 24V==0,5A

Zuzycie pradu: 12w

Pobor mocy przy wytgczonym urzadzeniu: <0,5W

Zbiornik na wode: 200 ml (wystarcza na 8 godzin pracy)
Wydajnosé nebulizacji: maks. 15-25 ml/h

Wymiary: ok. 11 x 11 x 17,8 cm

Masa: ok. 420 g

Poziom hatasu: <30 dB (w odlegtosci 1 m)

Numer artykutu: 60089

Numer EAN: 40 15588 60089 0

Utylizacja

Tego urzadzenia nie mozna utylizowa¢ razem z odpadami komunalnymi. Kazdy uzytkow-

nik jest zobowigzany do oddawania wszystkich urzadzen elektrycznych, niezaleznie od

tego, czy zawierajg substancje szkodliwe czy nie, do specjalnego punktu odbioru takich

odpadéw, aby zapewni¢ ich utylizacje w sposéb przyjazny dla srodowiska. Przed utylizacjg

urzadzenia nalezy wyja¢ z niego baterie. Zuzytych baterii nie wolno wyrzuca¢ razem z od-
I padami domowymi, lecz z odpadami specjalnymi. Mozna je tez odda¢ do punktow zbidrki

baterii znajdujgcych sie w specjalistycznych sklepach. W sprawach dotyczgcych utylizacji
nalezy zwrdci¢ sie do odpowiedniego urzedu lub do sprzedawcy.

Warunki gwarancji i napraw
Ustawowe uprawnienia z tytutu gwarancji nie sg ograniczone przez opisane ponizej nasze warunki
gwarancji. W przypadku wystapienia roszczen z tytutu gwarancji nalezy zwrdcic¢ sig do sklepu lub bez-
posrednio do punktu serwisowego. Jesli wystepuje konieczno$¢ odestania urzgdzenia, nalezy opisac
uszkodzenie i zatgczy¢ kopie dowodu zakupu. Obowigzujg nastepujgce warunki gwarancji:
1. Produkty medisana sg objete gwarancjg przez 3 lata od daty sprzedazy. W przypadku roszczenia
gwarancyjne go data sprzedazy musi by¢ potwierdzona paragonem lub faktura.
2.Wady materiatéw i wady produkcyjne sg usuwane w okresie obowigzywania gwarancji nieodptatnie.
3. Wskutek wystapienia roszczenia gwarancyjnego nie nastepuje przedtuzenie gwarancji zaréwno w
zakresie samego urzadzenia jak i wymienionych czesci.
4.Gwarancja nie obejmuje:
a.wszelkich szkéd powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia, np.
nieprzestrzegania instrukcji obstugi.
b. Szkdd powstatych w wyniku napraw lub ingerencji dokonanych przez nabywce lub nieuprawnione
osoby trzecie.
c. Szkoéd transportowych powstatych w drodze od producenta do konsumenta lub wysytki do
serwisu.
d. Elementéw urzadzenia podlegajacych normalnemu zuzyciu.
5. Odpowiedzialno$¢ cywilna z tytutu szkéd posrednich spowodowanych przez urzadzenie wytgczona
jest réwniez w przypadku, gdy szkoda na urzadzeniu zostanie uznana jako podlegajgca pod gwa-
rancje.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Niemcy
W zwiagzku z cigglym rozwojem produktow zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania

zmian technicznych i wizualnych.

Aktualna wersja niniejszej instrukcji obstugi znajduje sie na stronie https://docs.medisana.com/60089.
Informacje o ustudze mozna znalez¢ tutaj: https://www.medisana.com/servicepartners
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PFistroj a ovladaci prvky
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Nebulizaéni komora (s vyménnym vikem ©)

Vodni nadrzka (se samostatné odnimatelnym vikem)
Ctyfi LED kontrolky indikujici provozni dobu (kazda
LED kontrolka pfedstavuje 2 hodiny provozu)
Tlacitko pro osvétleni (zapnuti/vypnuti a barva)
Tlacitko Casovace

Vypina¢ / tlagitko pro nebulizaci

Napajeci adaptér s pfivodnim kabelem

(neni zobrazeno)

1000 OO0

Vysvétleni znacek

ILJI DULEZITE

Nerespektovani tohoto navodu miize mit za

nasledek tézka zranéni ¢i Skody na pfistroji.

VAROVANI

Tato vystrazna upozornéni je tfeba respekto-
vat, aby bylo zabranéno pfipadnym zranénim
uzivatele.

POZOR
Tyto pokyny je tfeba respektovat, aby bylo zabra-
néno pfipadnému poskozeni pfistroje.

UPOZORNENI
1 Tyto pokyny vam poskytnou uzite€né dodate¢né
informace k instalaci nebo provozu.
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Ptistroj pouzivejte pouze v uzavienych prosto-
rach!

Vodni nadrzku Gistéte kazdé 3 dny!

T¥ida ochrany Il
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T j j ném pouziti, jakoz i jeho recyklaci.
LDPE  PAP

3

Ccz

L]

Bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte navod k pouziti,
zejména bezpecénostni pokyny, a uschovejte si ho pro poz-
déjsi potiebu. Pokud pristroj predavate tretim osobam,
prilozte k nému v kazdém pripadé i tento navod k pouziti.

A A[]

PFistroj pouzivejte pouze v souladu s jeho uréenim podle navodu k pouziti. Jakékoli nespravné pouziti
muzZe vést k nebezpe€nym situacim, a navic v pfipadé nespravného pouZziti zanika zaruka.

PFistroj neni uréen pro komeréni tcely nebo pro pouziti v Iékafském prostredi.

K pInéni pouzivejte pouze vodu nebo aromatizovanou vodu a zadné jiné druhy kapalin.

Ptistroj nikdy nepouzivejte ve vihkém prostredi, napfiklad v koupelné nebo sauné.

Nepouzivejte pfistroj venku a chrarite ho pfed povétrnostnimi vlivy.

Nepouzivejte pfistroj v mistnostech s otevienym ohném (napf. krb, plynovy vafi¢, svi¢ky) nebo v
jakémkoli hoflavém prostfedi (napf. hoflavé pfedméty, benzin, hoflavé plyny, barvy).

NepouZivejte pfistroj pfimo pred klimatizaci nebo pfimo pfed jakymkoli elektrickym spotfebi¢em.
Dbejte na to, aby se mlha vytvarena pfistrojem nepohybovala ve sméru elektrickych spottebicu
nebo nabytku a stén citlivych na vodu.

PFistroj zapojujte pouze tak, aby byly kabel a zastréka volné pfistupné.

Do vnitfku pfistroje se nesmi dostat zadné kapaliny. Mohlo by tim dojit nejen k poSkozeni pfistroje,
ale také k nebezpeci vzniku pozaru.

Tento pfistroj se smi provozovat pouze s pfisluSnym napajecim adaptérem (AS019-2400500V).
Chcete-li pristroj odpojit od elektrické sité, vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Netahejte za kabel!
Do pfistroje nikdy nevkladejte Zzadné predméty. Ve vodni nadrzce nesmi byt Zadné cizi pfedméty,
zejména malé.

pro urcité osoby

+ Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mental-
nimi schopnostmi nebo osoby s nedostatkem zkuSenosti €i znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo
byly pouéeny o bezpe&ném pouzivani pfistroje a rozumi nebezpecim s nim spojenym.

« Déti si s pfistrojem nesméji hrat.

- Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

» Uchovaveijte pfistroj mimo dosah déti.

pred uvedenim pristroje do provozu

» PFed kazdym pouZzitim pfistroj peclivé zkontrolujte a ujistéte se, Ze nevykazuje znamky poskozeni.
Vadny pfistroj se nesmi uvadét do provozu.

« PFistroj nepouzivejte, pokud je zjevné poskozen, pokud nefunguje bezchybné, pokud spadl na zem
nebo pokud byl vystaven vihkosti. Abyste se vyhnuli moznym rizikim, poSlete pfistroj k opravé do
servisniho strediska.

pro provoz pristroje

 PFistroj nepouzivejte, pokud je vodni nadrzka prazdna nebo pokud obsahuje velmi malo vody. Voda
v nadrzce nesmi byt zmrzla ani horka.

Nikdy neblokujte otvor pro vystup mlhy, resp. vzduchu.

PFed pfepravou, naplnénim nebo vyprazdnénim vodni nadrzky se vzdy ujistéte, Ze je pfistroj vypnu-
ty a Ze je zastrcka vytazena ze zasuvky.

Po pouziti vypnéte vSechny funkce a vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

P¥i pfipojovani a pouzivani pfistroje postupujte podle pokynd uvedenych v tomto navodu.
Nezakryvejte pfistroj, pokud je zapnuty. Nikdy nepouzivejte pfistroj pod pfikryvkami nebo pol$tari.
Hrozi nebezpedi pozaru, urazu elektrickym proudem a zranéni.

Vodni nadrzka se nesmi béhem provozu otevirat.

Nebudete-li pfistroj néjakou dobu pouzivat, vyprazdnéte vodni nadrzku.

Mate-li divodné pochybnosti o bezpecnosti vyrobku, jeho provozu nebo pouzivani, obratte se na
vyrobce nebo servisni stfedisko.

Pokud dojde k poskozeni napajeciho kabelu pfistroje, musi byt kabel vyménén vyrobcem, jeho
servisem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se pfedeslo nebezpedi.

PFistroj postavte na pevny, rovny a vodotésny povrch, aby se nemohl pfevrhnout. Mékké a nerovné
povrchy by mohly zpusobit vytékani kapaliny z vodni nadrzky do vnitiku pfistroje.

» Nezakryvejte vétraci otvory pfistroje a udrZujte je bez prachu a necistot.

pro udrzbu a ¢isténi

PFistroj nerozebirejte — hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem a nebezpeci pozaru.

Nikdy neponofujte pfistroj do vody nebo jinych kapalin.

Pokud do pfistroje vnikne kapalina, ihned vytahnéte zastréku napajeciho kabelu ze zasuvky.
PFistroj uchovavejte v suchu.

VAROVANI! Mikroorganismy, které se mohou vyskytovat ve vodé nebo v okolnim prostfedi, v némz
je pfistroj pouzivan nebo uskladnén, mohou ve vodni nadrzce rist a rozptylovat se do vzduchu,
coz mUze zpuUsobit velmi vazna zdravotni rizika, pokud se voda nevymériuje a nadrzka kazdé 3 dny
fadné nevycdisti!

Méjte na paméti, Ze vysoka vihkost vzduchu muze podporovat rist biologickych organismud v okol-
nim prostredi.

Dbejte na to, aby prostor kolem pfistroje nebyl vihky nebo mokry. V pfipadé vyskytu vihkosti snizte
vykon pfistroje. Pokud neni mozné vychozi vykon sniZit, pouzivejte pristroj s prestavkami.

Dbejte na to, aby savé materialy, napf. koberce, zavésy, zaclony nebo ubrusy, nenavihly.

Pokud pfistroj nepouzivate, nikdy nenechavejte vodu ve vodni nadrzce.

PFed uskladnénim pfistroj vyprazdnéte a vycistéte.

Pred dal§im pouzitim pfistroj vycistéte.

PFistroj je bezudrzbovy. PFistroj smite sami pouze distit. V pripadé poruchy nebo poskozeni se
nepokousejte pfistroj opravit sami, protoZe tim zanika jakykoli narok na zaruku. Abyste predesli
nebezpeci, obratte se s dotazy na specializovaného prodejce a opravy nechte provadét pouze v
autorizovanych servisech.

Pouzivejte pouze pfisluSenstvi ur€ené pro tento pfistroj a dodané vyrobcem.

Pokud chcete pfistroj naplnit, zcela ho odpojte od elektrické sité.

Pokud pfistroj ¢istite nebo nepouzivate, zcela ho odpojte od elektrické sité.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj se pouziva k provonéni vzduchu v suchém interiéru. Pfistroj neni uréen pro komeréni pouziti,
ale vyhradné pro soukromé pouziti v domacnosti. Pouziti v souladu s uréenim rovnéz vyzaduje do-
drzovani véech pokynl a predpist uvedenych v tomto navodu. Jakykoli jiny zplisob pouZiti je tfeba
povaZovat za nespravny.

Rozsah dodavky

Nejprve zkontrolujte, zda je pfistroj kompletni a zda nevykazuje znamky poskozeni. V pfipadé pochyb-
nosti pfistroj nepouzivejte a obratte se na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili, nebo na servisni
stredisko. Obsah baleni:

* 1 medisana aroma difuzér AD 650

+ 1 napajeci adaptér s pfivodnim kabelem, typ (AS019-2400500V)

* 1 struény navod

Q‘ Obaly jsou uréeny k opakovanému pouziti, resp. Ize je pfedat k recyklaci. Nepotfebny oba-

' lovy materidl zlikvidujte nalezitym zptisobem. Pokud pfi rozbalovani zjistite, ze zbozi bylo

@ @ bshem prepravy poskozeno, kontaktujte prosim ihned prodejce, u kterého jste zbozi za-
koupili.

VAROVANI
Dbejte na to, aby se balici folie nedostaly do rukou détem!
Hrozi nebezpeci uduseni!

Pouziti pfistroje

Propojte aroma difuzér AD 650 s dodanym napdjecim adaptérem a zapojte adaptér do zasuvky.
(Aroma difuzér AD 650 je vypnuty.)

Aroma difuzér AD 650 se ovlada tremi senzorovymi tlagitky @, ©, @, ktera jsou umisténa na predni
strané krytu.

O Tlagitko pro nebulizaci @
+ Prvnim stisknutim vypinace / tlagitka pro nebulizaci @ zapnete nebulizaci a LED svétlo.
» Pistroj Ize zapnout pouze v pFipadé, Ze je vodni nadrzka @ spravné naplnéna.
» Kromé toho se pfistroj automaticky vypne béhem max. 10 sekund, jakmile v nadrzce prestane
byt dostatek vody.
+ DalSim stisknutim vypinade / tlagitka pro nebulizaci @ pfistroj okamzit& vypnete.

O Tlagitko éasovace ©

Po kazdém stisknuti tla¢itka casovace © se cyklicky pfevezme dalsi z nasledujicich casovych nasta-
veni:

+ 1. stisknuti tlagitka: provoz po dobu 2 hodin. To je indikovano rozsvicenim prvni LED kontrolky ©.

» 2. stisknuti tladitka: provoz po dobu 4 hodin. Sviti prvni dvé LED kontrolky ©.

« 3. stisknuti tlagitka: provoz po dobu 6 hodin. Sviti prvni tfi LED kontrolky ©.

* 4. stisknuti tlagitka: provoz po dobu 8 hodin. Sviti vechny LED kontrolky ©.

« 5. stisknuti tlacitka: vypnuti Casovace, tzn. provoz bez aktivovaného casovace.

@ Tlagitko pro osvétleni @

Po kazdém stisknuti tlacitka pro osvétleni @ se cyklicky nastavi dal$i barva:

« 1. stisknuti tlacitka: Barva svétla se méni automaticky.

» Od 2. stisknuti tlacitka: pevné nastavena barva: bila — modra — Eervenda — zelena — Zzluta —
fialova — zpét na bilou

+ Dlouhé stisknuti tlacitka (cca 3 sekundy): LED svétlo se vypne.

NaplInéni vodni nadrzky vodou a aromatickou esenci

Napliite nadrzku maximalné 200 ml Cerstvé vody a pfidejte nékolik kapek aromatické esence v za-
vislosti na poZadované intenzité viiné. Idedlini jsou aromatické oleje znacky medisana, ale i vSechny
ostatni vonné latky rozpustné ve vodé (nejsou soucasti baleni).

Krok 1:
Odpojte pfistroj od
elektrické sité.

Krok 2:

Vyjméte nebuliza¢ni
komoru vytazenim
smérem nahoru.
Poté sejméte viko
vodni nadrzky, které
) se nachazi pod ni.

Krok 3:

Naplrite vodni na-
drzku Cistou vodou.
Maximalni mnozstvi
200 ml poznate podle
znacky.

Krok 4:

Pridejte nékolik kapek
pozadované aroma-
tické esence.

Krok 5:

Nasadte viko zpét na
vodni nadrzku a poté
nasadte nebulizaéni
komoru zpét na kryt.

Krok 6:

PFipojte pfistroj k
elektrické siti. 24V
konektor pro napajeci
adaptér se nachazi
na spodni strané
krytu.

Krok 7:
Dotykem tlagitka pro
nebulizaci @ zapnéte
pristroj.

Krok 8:

Vychutnejte si aro-
matickou mlhu, ktera
proudi z vika.

Cisténi a udrzba

« Pfi kazdodennim pouzivani vam doporu€ujeme pfistroj diikladné vycistit minimainé kazdy tfeti den.
Pristroj vycistéte také pfed a po delSi dobé ulozeni.

< P¥i delSim nepouzivani: Vyprazdnéte pfistroj a nadrzku, abyste zabranili kontaminaci choroboplod-

nymi zarodky, resp. znegisténi. Cas od &asu vydezinfikujte nadrzku alkoholem a pfistroj zvenku

mékkym hadfikem. P¥istroj skladujte pouze v suchu a chladu, nejlépe v plivodnim obalu.

Pred ¢isténim zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty a zda je zastréka napajeciho kabelu vytazena ze

zasuvky.

Vyprazdnéte vodni nadrzku a vysuste ji mékkym suchym hadfikem.

Pokud chcete pouzit jinou aromatickou esenci, vymyjte vodni nadrzku €istou vodou, aby nedoslo ke

smichani rGznych aromat.

Vnéjsi stranu pfistroje ocCistéte mékkym vihkym hadfikem. Poté pfistroj osuste mékkym suchym

hadfikem.

Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky, fedidla, benzin, tvrdé kartace atp. Povrch pfistroje

je citlivy.

Odvapnovani

V zavislosti na tvrdosti vody doporu¢ujeme odstrafiovat vodni kdmen po kazdych 5 az 6 pouzitich

nebo kazdych 14 dni. Pfipadné zbytky vodniho kamene Ize odstranit pomoci odvapriovace (kyselina

citronova).

« Odpojte pfistroj od elektrické sité.

Odvapriovac pouzivejte podle pokynl vyrobce. (Alternativné naplrite vodni nadrzku maximalné 10

ml vody a pridejte 3 polévkové IZice kyseliny citronové.)

Odvapnovac nechte pusobit alespori 15 minut.

» Vyprazdnéte vodni nadrzku a vyplachnéte ji Cistou vodou.

Nakonec vodni nadrzku otfete a osuste ji mékkym suchym hadfikem.

Technické udaje
Nazev a model:

medisana Aroma difuzér AD 650

Napajeni: pomoci napdjeciho adaptéru AS019-2400500V,
délka kabelu cca 140 cm
Vstup: 100-240 V~, 50/60 Hz
Vystup: 24V==0,5A

Spotieba: 12W

PFikon ve vypnutém stavu: <0,5W

Vodni nadrzka:
Rychlost nebulizace:

200 ml (vystaci na 8 hodin provozu)
max. 15-25 ml/h

Rozméry: cca 11 x 11 x 17,8 cm
Hmotnost: cca420g

Hluénost: <30 dB (ve vzdalenosti 1 m)
Cislo vyrobku: 60089

Cislo EAN: 40 15588 60089 0
Likvidace

Tento pfistroj se nesmi likvidovat spole¢né s béznym domovnim odpadem. Kazdy spotre-
bitel je povinen odevzdat veskeré elektrické nebo elektronické pristroje — bez ohledu na to,
zda obsahuji Skodlivé latky, ¢i nikoliv — na sbérném misté ve svém bydlisti nebo v obchodé,
aby mohly byt zlikvidovany zptsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi. Pred likvidaci pfistro-
je vyjméte baterii. Pouzité baterie nevyhazujte do domovniho odpadu, ale do zvlastniho

I odpadu nebo do sb&rného boxu na baterie ve specializovaném obchodé. Pro informace
tykajici se likvidace se obratte na mistni organ nebo na svého prodejce.

Zaruéni a servisni podminky
Va$e zakonna prava nejsou omezena nasi nize uvedenou zarukou. V zaruénim pfipadé se obratte
na svUlj specializovany obchod nebo pfimo na servisni stfedisko. Bude-li nutné pfistroj zaslat zpét,
uvedte, o jakou zavadu se jedna, a pfilozte kopii Uctenky. Pfi tom plati nasledujici zaruéni podminky:
1.Na vyrobky medisana je od data prodeje poskytovana 3 leta zaruka. Datum prodeje je v zaruénim
pfipadé nutno dolozit uctenkou nebo fakturou.
2.Zavady v dusledku vad materialu nebo vyrobnich vad budou v zaruéni dobé odstranény bezplatné.
3. Poskytnutim zaruky se doba zaruky na pfistroj ani na vyménéné soucastky neprodluzuje.
4.Ze zaruky jsou vylouceny:
a.vSechny $kody zpusobené nevhodnym zachazenim, napf. nerespektovanim navodu k pouziti.
b. 8kody zpusobené v dusledku udrzby nebo zasaht ze strany kupujiciho nebo nepovolanymi tfetimi
osobami.
c. Skody, které byly zplisobeny béhem pfepravy na cesté od vyrobce ke spotiebiteli nebo pfi zasilani
do servisniho stfediska.
d. dily pfisluSenstvi, které podléhaji béZnému opotrebeni.
5. O0dpovédnost za pfimé nebo nepiimé nasledné $kody zplsobené pfistrojem, je vylouc¢ena i v pfipa-
dé, jestlize je Skoda na pfistroji uznana jako pfipad poskozeni v zaruéni Ihité.

wl

Vzhledem k neustalému zlepSovani nasich vyrobku si vyhrazujeme pravo provadét
technické a designové zmény.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Némecko

Aktualni verzi tohoto navodu k pouziti najdete na adrese https://docs.medisana.com/60089.
Informace o sluzbach najdete zde: https://www.medisana.com/servicepartners
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SK Navod na pouzitie
Aromaticky rozprasova¢ AD 650

60089 AD 650 20-May-2025 Ver. 1.3

Pristroj a ovladacie prvky

( —F—©0

Rozprasovacia komora (s vymenitelnym vekom ©)
Nadrzka na vodu (s osobitne odnimatelnym vekom)
Styri LED na zobrazenie doby prevadzky. (Kazda LED
znamena 2 hodiny doby chodu.)

Tlacidlo svetla (zapnutie/vypnutie a farba)

Tlacidlo ¢asovaca

Zapnutie/vypnutie/tlacidlo rozpraSovania

Sietovy adaptér s pripojovacim kablom (bez obr.)

1000 OO0

Vysvetlenie znaciek

DOLEZITE
Nedodrzanie tohto navodu méze viest k vaznym

poraneniam alebo k poskodeniam pristroja.

VYSTRAHA

Tieto vystrazné upozornenia musite reSpektovat,
aby sa zabranilo moznym poraneniam
pouzivatela.

A

POZOR

A Tieto upozornenia musite reSpektovat, aby sa
zabranilo moznym poskodeniam pristroja.

UPOZORNENIE
1 Tieto upozornenia vam poskytuju uzitoéné doda-
to¢né informacie o instalacii alebo prevadzke.

'}

(W}
11\
\ .l ’ Nadrzku na vodu Gistite kazdé 3 dni!!
72h

D Trieda ochrany Il

Pristroj pouzivajte len v uzavretych priestoroch!
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M Vyrobca
Symboly recyklacie/kody:
Sluzia na informovanie o materidlia
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SK  Bezpecnostné pokyny

Skor nez za¢nete pristroj pouzivat’, pozorne si precitajte
navod na pouzitie, obzvlast’ bezpeénostné pokyny, a na-
vod na pouzitie uschovajte na neskorsie pouzitie. Ak pri-
stroj odovzdavate tretim osobam, bezpodmienec¢ne s nim
odovzdajte aj tento navod na pouzitie.

A A[]

Pristroj pouzivajte len v stlade s jeho uréenim podla navodu na pouzitie. Akékolvek nespravne pouzi-
tie moze viest k nebezpe€nym situaciam a okrem toho spdsobi stratu zaruky.

Pristroj nie je ur€eny na komercné ucely ani na medicinske pouzitie.

» Na plnenie pouzivajte iba vodu alebo aromatizovanut vodu a Ziadne iné druhy kvapalin.

Pristroj nikdy nepouzivajte vo vihkom prostredi, napr. v kiipelniach alebo v saune.

Pristroj nepouZzivajte vonku a chrarite ho pred poveternostnymi vplyvmi.

Pristroj nepouzivajte v miestnostiach s otvorenym ohfiom (napr. krb, plynovy sporak, sviecky) alebo
v akomkolvek horfavom prostredi (napr. horlavé predmety, benzin, horfavé plyny, farby).

Pristroj nepouZzivajte priamo pred klimatizaciou alebo nejakym elektrickym pristrojom. Dbaijte na to,
aby sa hmla vyrabana pristrojom nepohybovala smerom k elektrickym zariadeniam alebo nabytku
a stenam citlivym na vodu.

Pristroj pripajajte len tak, aby boli kabel a elektricky pripajaci konektor volne dostupné.

Do vnutra pristroja sa nesmu dostat’ Ziadne kvapaliny. To by mohlo pristroj poSkodit, okrem toho to
predstavuje aj nebezpec€enstvo poziaru.

Tento pristroj sa moze pouzivat len s dodanym sietovym adaptérom (AS019-2400500V).

Na odpojenie pristroja z elektrickej siete vytiahnite vzdy zastréku z elektrickej pripojky. Nikdy neta-
hajte za kabel!

Do pristroja nikdy nezavadzajte predmety, v nadrzke nesmu byt Ziadne cudzie telesa, predovsetkym
drobné predmety.

Pokyny pre osobitné skupiny pouzivatelov

+ Tento pristroj méZu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod dohladom alebo
boli pou¢ené o bezpecnom pouzivani pristroja a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z takéhoto po-
uzivania vyplyvaju.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat’.

Cistenie a pouzivatelskd Gidrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Pristroj uschovavajte mimo dosahu deti.

Pred pouzitim pristroja

» Pred kazdym pouzitim starostlivo skontrolujte, ¢i pristroj nevykazuje poSkodenia. Pokazeny pristroj
sa nesmie uvadzat do prevadzky.

 Pristroj nepouzivajte, ked su na fiom viditelné poskodenia, nefunguje bezchybne a spadol alebo
navlhol. Aby sa zabranilo rizikam, pristroj zaslite na opravu do servisu.

Prevadzka pristroja

 Pristroj neprevadzkuijte, ked sa v nadrzke na vodu nenachadza ziadna kvapalina alebo len prili§
malo kvapaliny.Voda v nadrzke nesmie zamrznut ani byt horuca.

Nikdy neblokujte rozpraSovaci, resp. vzduchovy vystup.

Vzdy sa uistite, Ze je pristroj vypnuty a zastréka vytiahnuta zo zasuvky, ked prenasate, pinite alebo
vyprazdnujete nadrzku na vodu.

Po pouziti vypnite v8etky funkcie a sietovy konektor vytiahnite zo zasuvky.

Respektujte pokyny v tomto navode, ked ho pripajate a pouzivate.

Ked je pristroj zapnuty, nezakryvajte ho. Nikdy ho nepouzivajte pod prikryvkami alebo vankismi.
Hrozi nebezpecenstvo poZiaru, zasahu elektrickym prddom a poranenia.

Pocas prevadzky sa nadrzka na vodu nesmie otvarat.

Vyprazdnite nadrzku na vodu, ked pristroj nebudete dIhsi ¢as pouzivat.

Ak mate opodstatnené pochybnosti o bezpeénosti vyrobku, jeho prevadzke alebo pouzivani, kon-
taktujte vyrobcu alebo servisné stredisko.

Aby sa zabranilo vzniku nebezpecenstva, musi v pripade poskodenia sietového kabla vyrobca,
zakaznicky servis vyrobcu alebo ina kvalifikovana osoba kabel vymenit.

Pristroj umiestnite na pevny, rovny, vodotesny povrch, aby sa nemohol prevratit. Makké, nerovné
povrchy mozu spésobit vytecenie kvapaliny z nadrzky na vodu do vnutra pristroja.

» Vetracie otvory pristroja nezakryvajte a udrZujte ich bez prachu a znecisteni.

Udrzba a Cistenie

* Pristroj nerozoberajte — existuje nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom a poziaru.

* Pristroj neponarajte do vody ani do inych kvapalin.

Ak by sa do pristroja predsa len dostala kvapalina, ihned vytiahnite sietovy konektor.

Pristroj uchovavajte v suchom prostredi.

VYSTRAHA! Mikroorganizmy, ktoré sa mozu vyskytovat vo vode alebo v prostredi, v ktorom sa
spotrebi¢ pouziva, sa mézu vo vode rozmnozit a dostat do vzduchu, €o méze viest k vaznym
zdravotnym rizikam, ak sa voda znova nevycisti a ak sa nadrzka dékladne nevycisti kazdé 3 dni!
Nezabudnite, Ze vysoka vihkost' vzduchu mézZe podporit rast biologickych organizmov v prostredi.
Dbaijte na to, aby nebol priestor okolo spotrebica vihky alebo mokry. Ked vystupuje vihkost, znizte
vykon pristroja. Ak sa neda znizit vystupny vykon, pouZivajte pristroj s preruseniami.

Dbaijte o to, aby savé materialy, ako koberce, zavesy, zaclony alebo obrusy nezvihli.

Ked sa pristroj nepouziva, nikdy nenechavajte vodu v nadrzke na vodu.

Pred uskladnenim pristroj vyprazdnite a vycistite.

Pred dal$im pouzivanim pristroj vygistite.

Pristroj si nevyzaduje udrzbu. Vy osobne mézete na pristroji vykonavat' len Cistenie. V pripade po-
ruchy alebo poskodenia pristroj sami neopravuijte, pretoZze tym zanika akykolvek narok na zaruku.
Informujte sa u svojho predajcu a opravy prenechajte autorizovanym servisnym strediskam, aby sa
predislo rizikam.

Pouzivajte vylu¢ne diely prislusenstva ur¢ené pre pristroj a dodavané vyrobcom.

Pred naplnenim pristroja ho uplne odpojte od elektrickej siete.

Pristroj pred ¢istenim alebo ked ho nebudete pouzivat odpojte od elektrickej siete.

Ugel pouzitia

Pristroj sluzi na obohatenie vzduchu v miestnosti v suchom interiéri o arémy. Pristroj nie je ureny
na komeréné pouzitie, je uréeny vyhradne na sukromné domace pouZzitie. Spravne pouzitie taktiez
vyzaduje dodrziavanie vSetkych pokynov a predpisov v tomto navode. Akykolvek iny spdsob pouzitia
sa povazuje za nespravne pouzite.

Obsah balenia

Najskor skontrolujte, ¢i je pristroj Uplny a &i nie je poSkodeny. V pripade pochybnosti pristroj neuva-
dzajte do prevadzky a obratte sa na svojho predajcu alebo servisné pracovisko. Balenie obsahuje:

* 1 medisana Aromaticky rozpraSova¢ AD 650

« 1 sietovy adaptér s pripojovacim kablom, typ (AS019-2400500V)

* 1 struény navod

Q‘ Obaly su recyklovatelné alebo ich mozno vratit do cirkulacie surovin. Nepotrebny obalo-
' Y vy materidl riadne zlikvidujte. Ak pri rozbalovani zistite poSkodenie spésobené prepravou,
(] ’ okamzite kontaktujte svojho predajcu.

Pouzitie pristroja

Pripojte aromaticky rozprasova¢ AD 650 k dodanému sietovému adaptéru a adaptér nasledne k za-
suvke. (AD 650 je potom vypnuty.)

AD 650 sa ovlada tromi tlagidlami so snimatom @, @, @, ktoré sa nachadzaju na prednej strane
pristroja.

@ Tlagidlo rozprasovania @

* Prvé stlagenie tlagidla zapnutia/vypnutia/rozpragovania @ zapne rozprasovanie a LED svetlo.

» Pristroj sa da zapnut len vtedy, ked je nadrzka na vodu @ spravne napinena.

» Pristroj sa navySe automaticky vypne maximalne do 10 sekund, ked uz v nadrzke nie je dostatok
vody.

Dalsie stlagenie tlagidla zapnutia/vypnutia/rozprasovania @ okamzite vypne pristroj.

OTlagidlo éasovaca ©

Pri kazdom stlageni tlagidla rozprasovaca @ zacéne cyklicky fungovat nasledujlice nastavenie ¢asu:
+ 1. stlagenie tlagidla: 2-hodinova prevadzka. Toto sa zobrazuje svietenim prvej LED ©.

. stlagenie tlagidla: 4-hodinova prevadzka. Svietia prvé dve LED ©.

. stlagenie tlagidla: 6-hodinova prevadzka. Svietia prvé tri LED ©.

. stlagenie tlagidla: 8-hodinova prevadzka. Svietia vietky LED ©.

5. stlacenie tlacidla: Vypnutie ¢asovaca, teda prevadzka bez aktivovaného ¢asovaca.

@ Tlagidlo svetla @

Po kazdom stlageni tlacidla svetla @ sa cyklicky nastavi dalsie nastavenie farby:

» 1. stlaCenie tlacidla: Farba svetla sa meni automaticky.

* Od 2. stlacenia tlac¢idla: Pevne nastavena farba: biela — modra — Cervena — zelena — Zlta —
purpurova — spat na bielu

+ DIhé stlacenie tlacidla (cca 3 sekundy): LED svetlo sa vypne.

Naplnenie nadrzky na vodu vodou a arémou

Napliite nadrzku maximalne 200 ml Cerstvej vody a pridajte niekolko kvapiek aromatickej esencie v
zavislosti od poZadovanej intenzity aromy. Vyborne sa hodia aromatické oleje medisana, ale aj iné
aromatické latky rozpustné vo vode (nie su suc€astou balenia).

VYSTRAHA
Davajte pozor, aby sa obalové félie nedostali do ruk detom! Hrozi nebezpe-
censtvo zadusenia!

o o o
AWN

Krok 1:
Odpojte pristroj od
elektrickej siete.

Krok 2:

Odstrante rozpra-
Sovaciu komoru
vytiahnutim nahor.
Potom odstrante veko
nadrzky na vodu

) nachadzajuce sa pod
flou.

Krok 3:

Napliite nadrzku na
vodu Eistou vodou.
Maximalne mnozZstvo
200 ml oznacuje
znacka.

Krok 4:
Pridajte par kvapiek
pozadovanej arémy.

Krok 5: Krok 6:

Nasadte spat veko
na nadrzku na vodu a
nasledne rozpra$o-
vaciu komoru spat na
pristroj.

Krok 7:

Pristroj zapnete
stlacenim tlacidla
rozprasovania Q.

Pristroj pripojte k
elektrickej sieti. 24 V
pripojka pre sietovy
adaptér sa nachadza
na spodnej strane
pristroja.

Krok 8:
Vychutnajte si aro-
matickt hmlu, ktora
prudi z veka.

Cistenie a udrzba

« Pri kazdodennej prevadzke vam odporu¢ame pristroj dokladne vycistit minimalne kazdé tri dni. Pri-
stroj vycistite aj pred dlh§imi dobami uschovania alebo po nich.

« Ked pristroj nebudete dlhSie pouzivat: vyprazdnite pristroj a nadrzku, aby ste predisli tvorbe rias,

resp. necistotdm. Nadrzku z ¢asu na €as vydezinfikujte alkoholom a pristroj zvonku makkou han-

drou. Pristroj skladujte vyluéne na suchom, chladnom mieste, najlepsie v originalnom baleni.

Pred Cistenim pristroja sa presvedcte, Ze je vypnuty a sietova zastréka je vytiahnuta zo zasuvky.

Vyprazdnite nadrzku na vodu a vysuste ju méakkou, suchou handrou.

Ak chcete pouZzit' ind arédmu, umyte nadrzku na vodu cistou vodou, aby sa rézne arémy navzajom

nezmiesali.

Pristroj ocistite zvonka makkou, vlhkou handrou. Nasledne ho vysuste mékkou, suchou handrou.

Nikdy nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, riedidla, benzin, hrubé kefy alebo podobne. Po-

vrch pristroja je citlivy.

Odvapnenie

V zavislosti od tvrdosti vody odpori¢ame odstrafiovanie vodného kameria po kazdych 5 az 6 pouzi-

tiach alebo kazdych 14 dni. Pripadné zvySky vodného kamera je mozné odstranit odvaprfiovacom

(kyselinou citrénovou).

« Odpojte pristroj od elektrickej siete.

« Pouzite odvapnova¢ podla pokynov vyrobcu. (Pripadne naplfite nadrzku na vodu maximalne 10 ml
vody a pridajte 3 polievkové lyZice kyseliny citronovej.)

« Odvapriovac¢ nechajte posobit aspori 15 minut.

« Vyprazdnite nadrzku na vodu a vyplachnite ju Cistou vodou.

« Nakoniec nadrzku na vodu vyutierajte a vysuste ju mékkou, suchou handrou.

Technické udaje
Nazov a model:

medisana Aromaticky rozprasova¢ AD 650

Napajanie: cez sietovy adaptér AS019-2400500V, dizka kabla cca 140 cm
Vstup: 100 — 240 V~ 50/60 Hz

Vystup: 24V=10,5A

Spotreba: 12W

Prikon vo vypnutom stave: <05W

Nadrzka na vodu:
Intenzita rozpra$ovania:

200 ml (staci na 8-hodinovu prevadzku)
max. 15 — 25 ml/h

Rozmery: cca 11 x 11 x 17,8 cm
Hmotnost": cca420g

Hiuk: < 30 dB (vo vzdialenosti 1 m)
Cislo vyrobku: 60089

Cislo EAN: 40 15588 60089 0
Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s komunalnym odpadom. Kazdy pouzivatel je
povinny vSetky elektrické alebo elektronické pristroje bez ohladu na to, & obsahuju, alebo
neobsahuju skodlivé latky, odovzdat v zbernom mieste vo svojej obci alebo v obchode,
aby sa mohli ekologicky zlikvidovat. Skor ako pristroj zlikvidujete, vyberte z neho batériu.
Pouzité batérie neodhadzujte do komunalneho odpadu, ale do Specialneho odpadu alebo

I ich odovzdajte do zberne na batérie v $pecializovanom obchode. O likvidacii sa informujte
na svojom komunalnom urade alebo u svojho predajcu.

Zaruéné a servisné podmienky

Nas$e zaru¢né podmienky uvedené nizsie neobmedzuju vase zakonné prava na reklamaciu. V pripade

uplatnenia zaruky sa obratte na svoj Specializovany obchod alebo priamo na servisné pracovisko. Ak

budete musiet pristroj zaslat, uvedte, o aku poruchu ide, a prilozte képiu potvrdenia o kupe.

Platia tieto zaruéné podmienky:

1.Na vyrobky medisana sa od datumu predaja poskytuje 3-ro¢na zaruka.Pri uplatneni zaruky sa
datum predaja preukazuje potvrdenim o kipe alebo fakturou.

2.Nedostatky v désledku materialovych alebo vyrobnych chyb budu po¢as zaruénej lehoty odstranené
bezplatne.

3.Uplatnenim zaruky nedochadza k prediZeniu zaruénej lehoty pristroja ani vymenenych konstruké-
nych dielov.

4.Zo zaruky su vynaté:
a.Vsetky Skody, ktoré boli spésobené nevhodnym zaobchadzanim, napriklad nedodrzanim navodu

na pouzitie.

b. Skody, ktoré boli spdsobené opravou alebo zasahmi kupujiceho alebo neopravnenych tretich
osob.

c. Skody sposobené pogas prepravy od vyrobcu k pouzivatelovi alebo pri zaslani servisnému
pracovisku.

d.Nahradné diely, ktoré podliehaju normalnemu opotrebovaniu.
5.Rucenie za nepriame alebo priame nasledné Skody, ktoré boli spdsobené pristrojom, je vyluc¢ené aj
vtedy, ked bola §koda na pristroji uznana ako zaruény pripad.

il

V zaujme neustaleho zlepSovania vyrobkov si vyhradzujeme technické a konstrukéné
zmeny.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Nemecko

Aktualne znenie tohto ndvodu na pouzitie najdete na stranke https://docs.medisana.com/60089.
Informacie o sluzbach najdete tu: https://www.medisana.com/servicepartners
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SI  Navodila za uporabo
Razprsilnik diSav AD 650

Naprava in upravljalni elementi

(

—+—©0

Tipka za ¢asovnik

1000 OO0

Razlaga znakov

)

Difuzijska posoda (z zamenljivim @ pokrovom)
Posoda za vodo (z lo¢eno odstranljivim pokrovom)
Stiri LED diode za prikaz asa delovanja (Vsaka LED
dioda pomeni 2 uri delovanja)

Tipka za lu¢ (vklop/izklop in barva)

Tipka za vklop/izklop in nastajanje meglice
Omrezni adapter s prikljuénim kablom (brez sl.)

POMEMBNO

Neupostevanje teh navodil lahko privede do tezkih

telesnih poSkodb ali Skode na napravi.

A
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POZOR

NAPOTEK
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Stevilka LOT
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RECICLA
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LDPE

20
PAP

Proizvajalec

OPOZORILO
Upostevaijte opozorila, saj lahko samo tako pre-
precite morebitne poSkodbe uporabnika.

Te napotke je treba upoStevati, da preprecite
morebitne poSkodbe naprave.

i Ti napotki vas bodo dodatno poducili glede name-
stitve ali delovanja.

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih!

Posodo za vodo ocistite vsake tri dni!

Razred zasgite Il

Simboli’kode za recikliranje:

S0 namenjeni obves&anju o mate-
rialu in njegovi pravilni uporabi in
recikliranju.

3

Sl Varnostni napotki

M Pred uporabo izdelka skrbno preberite navodila za upo-

rabo, Se posebej varnostne napotke, in jih shranite za ka-
snej$o uporabo. Ce napravo predate tretjim osebam, nuj-
no prilozite ta navodila za uporabo.

A A

Napravo uporabljajte le v za to predviden namen in v skladu z navodili za uporabo. Vsaka napac¢na
uporaba lahko privede do nevarnih situacij in tudi do prenehanja veljavnosti garancije.

» Naprava ni namenjena za komercialno ali medicinsko uporabo.

» Za polnjenje uporabljajte samo vodo ali aromatizirano vodo in nobenih drugih vrst tekog&in.

Naprave nikoli ne uporabljajte v vlaznem okolju, npr. v kopalnici ali savni.

Naprave ne uporabljajte na prostem in jo zascitite pred vremenskimi vplivi.

Naprave ne uporabljajte v prostorih z odprtim ognjem (npr. kamin, plinski Stedilnik, svece) ali v
vnetljivem okolju (npr. vnetljivi predmeti, bencin, vnetljivi plini, barve).

Naprave ne uporabljajte neposredno pred klimatsko napravo ali neposredno pred katerokoli elek-
triéno napravo. PrepriCajte se, da se megla, ki jo ustvarja naprava, ne premika v smeri elektricnih
naprav ali na vodo obcutljivega pohistva in sten.

Pri prikljucitvi naprave bodite pozorni na to, da sta kabel in vti¢ prosto dostopna.

V notranjost naprave ne sme priti tekocina. To lahko po$koduje napravo, predstavlja pa tudi nevar-
nost pozara.

Ta naprava se lahko uporablja samo z ustreznim omreZnim napajalnikom (AS019-2400500V).

Za izklop naprave iz elektricnega omrezja vedno izvlecite vti¢ iz vtiCnice. Ne vlecite za kabel!

V napravo nikoli ne vstavljajte predmetov; v posodi za vodo ne sme biti tujkov, zlasti ne majhnih
predmetov.

za posebne posameznike

» Ofroci od 8 let naprej ter osebe z zmanj$animi fizi€nimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkuSenj in znanja lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom ali potem, ko so bili
poduceni o varni uporabi naprave in tveganjih, ki izhajajo iz tega.

+ Otroci se ne smejo igrati z napravo.

- Cié&enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora odraslih oseb.

» Napravo hranite izven dosega otrok.

Pred uporabo naprave

* Pred vsako uporabo skrbno preverite, da naprava ni poskodovana. Okvarjene naprave ne smete
uporabljati.

» Naprave ne uporabljajte, kadar so na njej vidne po$kodbe, ¢e ne deluje brezhibno, ¢e je padla na tla
ali e je vlazna. V izogib nevarnostim posljite napravo v popravilo v servisni center.

Uporaba naprave

» Naprave ne uporabljajte, ¢e v posodi za vodo ni tekocine ali e je je premalo. Voda v posodi ne sme

biti zamrznjena ali vro¢a.

Nikoli ne zamasite izhoda za meglo ali zrak.

Pri prevozu, polnjenju ali praznjenju posode za vodo se vedno prepri¢ajte, da je naprava izklopliena

in da je omrezni vti€ izvle€en iz vticnice.

Po uporabi izklopite vse funkcije in izvlecite omrezni vti€ iz vti¢nice.

Pri prikljucitvi in uporabi naprave upostevajte navodila v teh navodilih.

Ko je naprava vklopljena, je ne pokrivajte. Nikoli je ne uporabljajte pod odejami ali vzglavniki. Obsta-

ja nevarnost pozara, elektricnega udara in telesnih poskodb.

Posode za vodo med delovanjem ne smete odpreti.

Ce naprave nekaj ¢asa ne boste uporabljali, izpraznite posodo za vodo.

Ce upraviteno dvomite v varnost izdelka, njegovo delovanje ali uporabo, se obrnite na proizvajalca

ali servisni center.

Ce je omreZni prikljuek te naprave podkodovan, ga mora v izogib nevarnostim zamenjati proizvaja-

lec ali sluzba za pomo¢ strankam ali usposobljena oseba.

» Napravo postavite na trdno, ravno in vodoodporno povrsino, s katere se ne more prevrniti. Zaradi
mehkih in neravnih povrsin lahko teko€ina iz posode za vodo ste€e v notranjost naprave.

» Ne zakrivajte prezracevalnih odprtin naprave in jih zasg¢itite pred prahom in umazanijo.

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
Naprave ne razstavljajte — obstaja nevarnost elektricnega udara in pozara.
» Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.

Ce bi kljub temu v notranjost naprave prodrla teko¢ina, takoj izvlecite vtic.

Napravo hranite v suhem okolju.

OPOZORILO! Mikroorganizmi, ki so lahko prisotni v vodi ali okolju, v katerem se naprava uporablja
ali shranjuje, se lahko razvijejo v posodi za vodo in se sprostijo v zrak, kar lahko povzrogi resna
tveganja za zdravje, e se voda ne obnavlja in posoda za vodo ni pravilno ocis¢ena vsake tri dni!
Upostevaijte, da lahko visoka vlaznost spodbuja rast bioloSkih organizmov v okolju.

Pazite, da se obmogje okoli naprave ne navlazi ali zmogi. Ce se pojavi vlaga, izklopite napajanje
naprave. Ce izhodne mogi ni mogo&e zmanjsati, napravo uporabljajte s prekinitvami.

Poskrbite, da vpojni materiali, kot so preproge, zavese, draperije ali namizni prti, ne bodo vlazni.
Nikoli ne pusc¢ajte vode v posodi za vodo, ko naprave ne uporabljate.

Pred shranjevanjem napravo izpraznite in oCistite.

Pred naslednjo uporabo napravo odistite.

Naprave ni treba vzdrzevati. Napravo lahko ¢istite sami. V primeru okvare ali poSkodbe naprave ne
popravljajte sami, saj boste s tem izgubili pravico do garancijskih zahtevkov. V izogib nevarnostim se
posvetujte s pooblas€enim prodajalcem in popravila opravljajte le v pooblaséenih servisnih centrih.
Uporabljajte izkljuéno za napravo predvideno dodatno upremo, ki jo dobavlja proizvajalec.

Pred polnjenjem napravo popolnoma izkljudite iz elektricnega omrezja.

Ko napravo Cistite ali je ne uporabljate, jo popolnoma izkljugite iz elektricnega omrezja.

Predvidena uporaba

Naprava je namenjena za navlazitev zraka v suhih prostorih. Naprava ni namenjena za komercialno
uporabo, temve¢ izkljuéno za zasebno domaco uporabo. Pri predvideni uporabi morate upostevati tudi
vsa navodila in predpise v tem priro¢niku. Vsaka drugaéna uporaba se Steje za nedovoljeno uporabo.

Obseg dobave

Najprej preverite, ali je naprava popolna in da ni poSkodovana. V primeru dvoma, naprave ne upo-
rabljajte in se obrnite na svojega prodajalca ali servisno mesto. Obseg dobave je:

* 1 medisana razprsilnik diSav AD 650

» 1 omrezni adapter s prikljuénim kablom, tip (AS019-2400500V)

+ 1 kratka navodila

oy
T
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Uporaba naprave

Razprsilnik disav AD 650 prikljucite na priloZeni omrezni adapter in ga vtaknite v vti¢nico. (AD 650 je
izklopljen.)

AD 650 se upravlja s tremi senzorskimi gumbi @, @, @, ki se nahajajo na sprednji strani ohigja.

O Tipka za nastajanje meglice ®
+ Prvi pritisk na tipko za vklop/izklop/difuzijo @ vklopi razprsevanje in lu¢ko LED.

» Napravo lahko vklopite le, ¢e je posoda za vodo @ pravilno napolnjena.

» Poleg tega se naprava samodejno izklopi po najve¢ 10 sekundah, ko v posodi ni ve¢ dovolj vode.
+ Drugi pritisk tipke za vklop/izklop/razprsevanje @ takoj izklopi napravo.

(® Tipka za éasovnik @

Z vsakim pritiskom na tipko ¢asovnika @ se cikli¢no nastavi ena od naslednjih asovnih nastavitev:
+ 1. Pritisk na tipko: 2-urno delovanje. To je oznageno z vklopom prve LED diode ©.

+ 2. Pritisk na tipko: 4-urno delovanje. Prizgeta se prvi dve LED diodi ©.

« 3. Pritisk na tipko: 6-urno delovanje. Prizgejo se prve tri LED diode ©.

* 4. Pritisk na tipko: 8-urno delovanje. Prizgejo se vse LED diode ©.

» 5. Pritisk na tipko: Izklop ¢asovnika, tj. obratovanje brez aktivnega ¢asovnika.

@ Tipka za osvetlitev @

Ob vsakem pritisku na tipko za osvetlitev @ se ciklino nastavi naslednja barvna nastavitev:

» 1. Pritisk na tipko: Barvna osvetlitev se spreminja samodejno.

» Od 2. Pritisk na tipko: Dolo¢eno sosledje barv: bela — modra — rde¢a — zelena — rumena —
vijolicna — ponovno bela

+ Dolg pritisk na tipko (pribl. 3 sekunde): Lu¢ka LED se izklopi.

EmbalaZa je namenjena za ponovno uporabo ali za vracilo v reciklazo. Prosimo, da em-
balazo, ki je ve¢ ne potrebujete, pravilno odstranite. Ce med odpiranjem izdelka opazite
poskodbe, nastale med transportom, se takoj obrnite na vasega prodajalca.

OPOZORILO
Pazite, da embalazna folija ne pride v roke otrok! Obstaja nevarnost zadu-
Sitve!

Posodo za vodo napolnite z vodo in diSavo.

Posodo napolnite z najve¢ 200 ml sveze vode in dodajte nekaj kapljic aromati¢ne esence, odvisno od
Zelene intenzivnosti disave. Odli¢na so aromati¢na olja medisana in vse druge v vodi topne diSave
(niso v embalazi).

1. korak:
Napravo izkljucite iz
elektricnega omrezja.

2. korak:

Difuzijsko posodo
odstranite tako, da jo
potegnete navzgor.
Nato odstranite po-
krov posode za vodo,
) Ki se nahaja spodaj.

3. korak:

Posodo za vodo na-
polnite s Cisto vodo.
Najvecja dovoljena
napolnjenost (200 ml)
je oznacena.

4. korak:
Dodaijte nekaj kapljic
Zelene diSave.

5. korak:

Najprej namestite
pokrov na posodo
za vodo, nato pa
difuzijsko posodo na
ohisje.

6. korak:

Napravo prikljucite na
elektriéno omrezje.
24 V prikljucek za
omrezni napajalnik
se nahaja na spodnji
strani ohisja.

7. korak:

Dotaknite se tipke za
nastajanje meglice®,
da vklopite napravo.

8. korak:

UzZivajte v diseci
meglici, ki se $iri iz
pokrova.

Ciscenje in nega

 Pri vsakodnevni uporabi priporo€amo, da napravo vsake tri dni temeljito oGistite. Napravo odistite
tudi pred in po daljSih ¢asih shranjevanja.

+ Ob dalj$i neuporabi: Ce naprave in posode dlje ¢asa ne uporabljate, ju izpraznite, da prepregite

algizacijo ali onesnazenje. Posodo ob¢asno razkuzite z alkoholom, zunanjost naprave pa z mehko

krpo. Napravo shranjujte le v suhem in hladnem prostoru, po moznosti v originalni embalazi.

Pred ¢iS¢enjem naprave se prepri¢ajte, da je izklopljena in da je omrezni vti€ izvle€en iz vti¢nice.

Izpraznite posodo za vodo in jo posusite z mehko in suho krpo.

Ce zelite uporabiti drugo di$avo, posodo za vodo sperite s &isto vodo, da se diSave ne bodo pome-

Sale.

Zunanjost naprave ocistite z mehko in viazno krpo. Nato jo posusite z mehko in suho krpo.

Nikoli ne uporabljajte agresivnih &istil, razredgil, bencina, trdih 8€etk ali podobnega. PovrSina na-

prave je obcutljiva.

Odstranjevanje vodnega kamna

Priporo€amo, da glede na trdoto vode odstranjujete vodni kamen po 5-6 uporabah ali na vsakih 14 dni.

Morebitne ostanke vodnega kamna lahko odstranite s sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna

(citronska kislina).

« Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.

« Odstranjevalec vodnega kamna uporabite v skladu z navodili proizvajalca. (Posodo za vodo lahko
napolnite tudi z najve¢ 10 ml vode in dodajte 3 Zlice citronske kisline).

« Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna pustite delovati vsaj 15 minut.

Izpraznite posodo za vodo in jo sperite s isto vodo.

« Na koncu posodo za vodo obriSite in posusite z mehko in suho krpo.

Tehniéni podatki
Ime in model:
Elektri¢éno napajanje:

medisana Razprsilnik diSav AD 650

prek omreznega napajalnika AS019-2400500V,
dolZina kabla pribl. 140 cm

Vhod: 100 - 240 V ~ 50/60 Hz

Izhod: 24 V== 0,5A

Poraba: 12w

Poraba energije v izklopljenem stanju: <0,5W

Posoda za vodo: 200 ml (dovolj za 8 ur delovanja)

Stopnja nastajanja meglice: najv. 15 - 25 mi/h

Mere: pribl. 11 x 11 x 17,8 cm
Teza: pribl. 420 g

Raven hrupa: < 30 dB (na razdalji 1 m)
Stevilka artikla: 60089

Stevilka EAN:

Odstranitev
Te naprave ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsak uporabnik je dolzan
oddati vse elektricne in elektronske naprave na zbirno mesto v domacem kraju ali vrniti v
trgovino, da bodo lahko odstranjeni na okolju prijazen nacin. Pred odstranitvijo iz naprave
vzemite baterije. Izrabljenih baterij ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadki ampak
kot posebne odpadke ali pa jih predajte na zbiralnih mestih v specializiranih trgovinah. V
I :czi z odstranjevanjem se obrnite na vas lokalni komunalni organ ali vadega trgovca.

Garancijski pogoji in pogoji za popravila

Vasih zakonskih pravic nasa v nadaljevanju predstavljena garancija ne omejuje. V primeru garancij-

skega zahtevka vas prosimo, da se obrnete na vaSega trgovca ali neposredno na servisno mesto.

Ce nam boste morali napravo poslati nazaj po posti, napisite, kaj je narobe in dodaijte kopijo raduna.

Veljajo naslednji garancijski pogoji:

1.Na medisana izdelke zagotavljamo 3 leta garancije od dneva prodaje. V primeru garancijskega
zahtevka, se datum nakupa dokazuje s potrdilom o datumu nakupa in raéunom.

2. Okvare zaradi napak materiala ali izdelave bodo brezpla¢no odpravljene v garancijskem ¢asu.

3.Garancijska storitev ne pomeni, da se garancijski ¢as podaljSa. Ta se namre¢ ne podalj$a niti za
napravo niti za zamenjane elemente.

4.1z garancije je izklju€eno naslednje:
a. Skoda, ki je posledica nepravilnega ravnanja z napravo ali neupostevanja navodil za uporabo.
b.Skoda, ki je posledica popravil ali posegov v napravo s strani kupca ali nepooblaéene osebe.
c.Skoda, ki je nastala med potjo od proizvajalca do uporabnika, ali $koda, ki je posledica posiljanja

na servisno mesto.

d.Dodatni deli, ki so izpostavljeni obi¢ajni obrabi.

5.Jamstvo za posredno in neposredno posledi¢no $kodo, ki jo je povzrocila naprava, je izklju¢eno tudi
takrat, ko se Skoda na napravi prizna kot garancijski primer.

il

Zaradi sprotnih izboljSav izdelka si pridrzujemo pravico do tehni€nih in vizualnih
sprememb izdelka.

40 15588 60089 0

medisana GmbH, .
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, NEMCIJA

Trenutno veljavno razli¢ico teh navodil si oglejte na https://docs.medisana.com/60089.
Informacije o storitvah so na voljo tukaj: https://www.medisana.com/servicepartners
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HR Upute za uporabu
Difuzor arome AD 650

60089 AD 650 20-May-2025 Ver. 1.3

Uredaj i elementi za upravljanje

( —F—©0

Komora za maglicu (s izmjenjivim @ poklopcem)
Spremnik za vodu (sa zasebnim poklopcem koji se moZe skidati)
Cetiri LED diode za prikaz trajanja rada. (Svaka LED
dioda oznacava 2 sata rada.)

Tipka za svjetlo (uklju¢enof/isklju¢eno i boja)

Tipka Timer

Tipka Ukljuci/Iskljuci za stvaranje maglice

Adapter s prikljuénim kabelom (bez slike)

1000 OO0

Objasnjenje znakova

VAZNO
Nepridrzavanje ove Upute moze dovesti do teSkih

ozljeda i oStecenja na uredaju.

UPOZORENJE
Ovih se upozorenja treba pridrzavati da bi se
sprije€ile moguce ozljede korisnika.

A
A

OPREZ
Ovih se napomena treba pridrzavati kako bi se
sprijecila oStec¢enja uredaja.

NAPOMENA
Ove napomene pruzaju vam korisne dodatne
informacije o instalaciji ili o radu uredaja.

'}

|

/1IN
\t’lﬁ/ Ogistite spremnik vode svaka 3 danal!
72h

D Razred zastite I

Koristite uredaj samo u zatvorenim prostorijama!

0 Broj SARZE
M Proizvodac
[
& OD Simboli za reciklazu / kodovi:

Oni sluze za pruzanje informacija o
materijalu i njegovoj pravilnoj upora-
bi te recikliranju.

LY
A

LDPE PAP

3

HR  Sigurnosne napomene

Prije nego zapocnete koristiti uredaj, pazljivo procitajte
Uputu o uporabi, osobito sigurnosne napomene i sacu-
vajte tu Uputu za kasnije potrebe. Kada uredaj dajete dru-
gima na korisStenje, obavezno im urucite i njegovu Uputu

o uporabi.
A A[G]

Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom namjenom prema Uputama za uporabu. Svaka
nenamjenska uporaba moze dovesti do opasnih situacija, a osim toga, svakom nenamjenskom upo-
rabom ponistava se jamstvo.

» Uredaj nije predviden za koriStenje u profesionalne ili medicinske svrhe.

* Za punjenje upotrebljavajte isklju¢ivo vodu ili aromatiziranu vodu i nikakve druge vrste tekucina.
Nikada ne upotrebljavajte uredaj u vlaznom okruzZenju, npr. u kupaonicama ili sauni.

Ne upotrebljavajte uredaj na otvorenom i zastitite ga od vremenskih utjecaja.

Ne upotrebljavajte uredaj u prostorijama s otvorenim plamenom (npr. kamin, plinski $tednjak, svije-
¢e) ili u zapaljivom okruzenju (npr. u blizini zapaljivih predmeta, benzina, zapaljivih plinova, boja).
Ne upotrebljavajte uredaj izravno ispred klima-uredaja ili izravno ispred bilo kojeg elektricnog ureda-
ja. Pripazite da se maglica koju uredaj proizvodi ne kre¢e u smjeru elektri¢nih uredaja ili namjestaja
i zidova osjetljivih na vodu.

Prikljucite uredaj samo na nacin da su kabel i prikljuéni mrezni utika¢ nesmetano dostupni.

Nikakve tekucine ne smiju dospjeti u unutrasnjost uredaja. Ne samo da bi to moglo oStetiti uredaj,
ve¢ predstavlja i opasnost od pozZara.

Uredaj smije raditi samo uz pomo¢ pripadaju¢eg mreznog adaptera (AS019-2400500V).

Kako biste uredaj odvojili od elektricne mreze, mrezni utika¢ uvijek izvucite iz utinice. Ne vucite
za kabel!

Nikada ne stavljajte predmete u uredaj, u spremniku za vodu se ne smiju nalaziti strana tijela,
posebice ne sitni predmeti.

Za pojedine skupine osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 i vie godina te osobe smanjenih fizickih, senzorickih ili men-
talnih sposobnosti ili s manjkom iskustva i znanja, ako ih se nadzire ili ako su pou¢ene o sigurnom
koriStenju uredaja i ako razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze.

» Djeca se ne smiju igrati uredajem.

- Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje uredaja djeca ne smiju obavljati bez nadzora.

» DrZite uredaj izvan dohvata djece.

Prije rada s uredajem

« Prije svakog koristenja uredaja pazljivo provjerite prisutnost oSte¢enja. Neispravan uredaj ne smije
se ukljucivati.

» Ne upotrebljavajte uredaj ako na njemu postoje vidljiva oStec¢enja, ako ne funkcionira besprijekorno,
ako je pao na tlo ili je vlazan. Kako biste izbjegli opasnosti, posaljite uredaj na popravak u servisnu
sluzbu.

O radu uredaja

* Ne uklju€ujte uredaj ako mu je spremnik za vodu prazan ili ako je u njemu premalo vode. Voda u
spremniku ne smije biti niti smrznuta niti vru¢a.

Nikada ne blokirajte otvore/ispuste za maglicu odnosno zrak.

Prilikom transporta, punjenja ili praznjenja spremnika za vodu uvijek pripazite na to da je uredaj
iskljucen i da je utikac izvucen iz uti¢nice.

Iskljucite sve funkcije nakon upotrebe uredaja i izvucite utikac iz uti¢nice.

Obratite paznju na upute u ovim Uputama za uporabu kada uredaj priklju€ujete i primjenjujete.

Ne prekrivajte uredaj dok je uklju¢en. Nikada ne upotrebljavajte uredaj ispod pokrivaca/deke ili ja-
stuka. Postoji opasnost od pozara, strujnog udara i ozljedivanja.

Tijekom rada, spremnik za vodu ne smije biti otvoren.

Ispraznite spremnik za vodu ako uredaj necete upotrebljavati neko vrijeme.

Ako opravdano sumnjate u sigurnost proizvoda, njegov rad ili koristenje, obratite se proizvodacu ili
sVv0joj servisnoj sluzbi.

Ako je vod za prikljuéenje uredaja na mrezu oSteéen, moraju ga zamijeniti proizvodac ili njegova
sluzba za korisnike ili sli€no kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle opasnosti.

Postavite uredaj na ¢vrstu, ravnu, vodootpornu podlogu tako da se ne moZe prevrnuti. Meke, nerav-
ne povrsine mogu uzrokovati curenje tekucine iz spremnika za vodu u unutrasnjost uredaja.

* Ne zatvarajte ventilacijske otvore uredaja i drzite ih bez prasine i necisto¢a.

O odrzavanju i ¢iSéenju

Ne rastavljajte uredaj - postoji opasnost od strujnog udara i pozara.

Uredaj ne uranjajte u vodu ili u druge tekucine.

Ako bi teku¢ina ipak dospjela u unutrasnjost uredaja, odmah izvucite mrezni utikac.

Cuvajte uredaj samo u suhom okruZenju.

UPOZORENJE! Mikroorganizmi koji mogu postojati u vodi ili u okolini u kojoj se uredaj koristi i Cuva,
mogu se u spremniku vode razvijati odn. rasti te biti otpuhani u zrak. To moze dovesti do ozbiljnih
zdravstvenih ugroza, posebice ako se voda ne mijenja i spremnik ne Cisti redovno svaka 3 dana!
Vodite ra€una o tome da velika vlaZznost zraka moze pospjesiti rast bioloskih organizama u okolini.
Pripazite da podrucje oko uredaja ne postane vlazno ili mokro. Ako se pojavi vlaga, smanijite radni
ucinak uredaja. Ako se izlazna snaga ne moze smanjiti, rabite uredaj s prekidima.

Pripazite da upijaju¢i materijali poput tepiha, dekora, zavjesa ili stolnjaka ne postanu vlazni.

Nikada ne ostavljajte vodu u spremniku za vodu ako je uredaj izvan upotrebe.

Prije njegova skladistenja, ispraznite i oCistite uredaj.

Prije svake sljedece upotrebe ocistite ureda;j.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanje/servisiranje. Vi osobno smijete istiti uredaj samo izvana. U slucaju
smetnji ili oStecenja nemojte sami popravljati uredaj jer se u tom sluc¢aju gubi svako pravo na jam-
stvo. Pitajte svog specijaliziranog trgovca i provodite popravke samo u ovlastenim servisima kako
biste izbjegli moguce rizike.

Upotrebljavajte samo dijelove pribora koji su predvideni za ovaj uredaj i koje je isporucio proizvodac.
Prije nego $to ga pocnete puniti, odvojite uredaj u potpunosti od strujne mreze.

Kada ga distite ili primjenjujete, uredaj u potpunosti odvojite od strujne mreze.

Namjensko korisStenje uredaja

Uredaj sluzZi za obogacivanje aromama zraka u prostoriji, u suhom interijeru. Uredaj nije osmisljen za
komercijalnu upotrebu, ve¢ je namijenjen iskljuéivo za upotrebu u privathom kuéanstvu. Namjenska
upotreba takoder zahtijeva postivanje svih uputa i propisa navedenih u ovim Uputama za uporabu.
Svaka drugacija primjena smatra se nenamjenskom.

Opseg isporuke

Prije upotrebe prvo provijerite je li uredaj u cijelosti isporu€en i ima li na njemu kakvih o$teé¢enja. Ako
ste u nedoumici, ne upotrebljavajte uredaj i obratite se svojem prodavacu ili servisnoj sluzbi. U opseg
isporuke pripadaju:

* 1 medisana Difuzor arome AD 650

* 1 Mrezni adapter s priklju¢nim kabelom, tip (AS019-2400500V)

* 1 Kratke upute

.‘ AmbalaZza se moze ponovno iskoristiti ili vratiti u kruZzno gospodarstvo. Ambalazni materijal koji vam
' ° viSe nije potreban zbrinite u skladu s propisima. Ako prilikom raspakiravanja primijetite oSte¢enje nasta-
'@ @ (o uslijed transporta, molimo vas da odmah stupite u kontakt sa svojim trgovcem.

0 UPOZORENJE
Vodite racuna o tome da folije ambalaze ne dospiju u ruke djece! Postoji
Primjena uredaja

opasnost od gusenja!
Povezite difuzor arome AD 650 s isporuc¢enim mreznim adapterom, a potonji sa strujnom uti€nicom.
(Uredaj AD 650 je nakon toga u isklju¢enom stanju.)
Aparatom AD 650 upravlja se putem tri senzorske tipke @, ©, @ koje se nalaze na prednjoj strani
kucista.
O Tipka za stvaranje maglice @
+ Prvim pritiskom tipke Ukljuci/lskljuéi za stvaranje maglice @ ukljucuje se rasprsivanje maglice
i LED-svjetlo.
» Uredaj se moZe ukljuciti samo ako je spremnik za vodu @ pravilno napunjen.
» Osim toga, uredaj se automatski iskljuuje unutar maks. 10 sekundi, ¢im vise nema dovoljno vode
u spremniku.
+ Drugim pritiskom tipke Ukljuci/Iskljuci za stvaranje maglice @ uredaj se odmah iskljucuje.

® Tipka Timer ©

Svaki put kada pritisnete tipku za satni mehanizam - Timer ©, cikli¢ki se preuzima po jedna od slje-
decih postavki za vrijeme:

» 1. pritisak tipke: 2 sata rada. Prikazuje se na nacin da prva LED dioda © svijetli.

« 2. pritisak tipke: 4 sata rada. Svijetle dvije LED diode ©.

+ 3. pritisak tipke: 6 sati rada. Svijetle tri LED diode ©.

* 4. pritisak tipke: 8 sati rada. Sve LED diode © svijetle.

« 5. pritisak tipke: iskljuenje timera, $to znaci rad bez aktiviranog timera/satnog mehanizma.

@ Tipka za svjetlo @

Svaki put kada pritisnete tipku za svjetlo @, ciklicki se postavlja jedna od sljedeéih postavki boja:

1. pritisak tipke: Boja svjetla mijenja se automatski.

+ Nakon 2. pritiska tipke: fiksna, zadana boja: bijela — plava — crvena — zelena — Zuta — purpurna
— povratak na bijelu

» Dugim pritiskom tipke (oko 3 sekunde): LED svjetlo ¢e se iskljugiti.

Punjenje spremnika vodom i aromom

Napunite spremnik s maksimalno 200 ml svjeze vode i dodajte nekoliko kapi aromati¢ne esencije,
ovisno o zZeljenom intenzitetu arome. Savr§eno prikladan za aromati¢na ulja medisana, ali i za sve
druge mirise koji su topivi u vodi (nije dio isporuke).

1. korak:
Odvojite uredaj od
strujne mreze.

2. korak:

Uklonite komoru za
maglicu na nacin da
ju povucete prema
gore.

Uklonite zatim poklo-
) pac posude za vodu,
koji se nalazi ispod
komore za maglicu.

3. korak:

Napunite spremnik za
vodu ¢istom vodom.
Maksimum od 200 ml
moze se prepoznati
na ozna¢enom
mijestu.

4. korak:
Dodajte nekoliko kapi
Zeljene arome.

5. korak: 6. korak:

Vratite poklopac na
spremnik za vodu,
a zatim vratite ko-
moru za maglicu na
kuciste.

7. korak:

Aktivirajte tipku za
stvaranje maglice @
kako biste ukljucili
uredaj.

Prikljucite uredaj na
strujni izvor. Priklju-
¢ak od 24 volta za
strujni adapter nalazi
se na dnu kucista.

8. korak:

UzZivajte u aromatic-
noj maglici koja struji
iz poklopca.

Cisc¢enje i odrzavanje

« Kod svakodnevne upotrebe preporu¢ujemo vam da uredaj temeljito ocistite najmanje svaka tri dana.
Uredaj takoder ocistite i prije i poslije duzeg vremena nekoristenja.

« U slu€aju duzeg nekoristenja: ispraznite uredaj i spremnik kako biste izbjegli oneciS¢enje algama

odn. prljavstinom. Dezinficirajte povremeno spremnik alkoholom i uredaj izvana mekom krpom. Ure-

daj Cuvaijte isklju¢ivo na suhom i hladnom mjestu, najbolje u originalnoj ambalazi.

Prije nego zapocnete s ¢iS¢enjem uredaja, provjerite je li uredaj isklju¢en, a mrezni utika¢ izvu¢en

iz uti¢nice.

Ispraznite spremnik za vodu i posusite ga mekom, suhom krpom.

Ako Zelite primijeniti drugu aromu, operite spremnik za vodu ¢istom vodom kako se razli¢ite arome

ne bi medusobno pomijesale.

Ocistite uredaj izvana mekom, vlaznom krpom. Uredaj zatim posusite mekom, suhom krpom.

Nikada ne primjenjujte agresivna sredstva za ¢iS¢enje, razrjedivace, benzin, jake Cetke ili sli¢no.

Povrsina uredaja je osjetljiva.

Skidanje kamenca

Ovisno o tvrdo¢i vode, preporu¢ujemo uklanjanje kamenca nakon svakih 5 do 6 primjena ili ritmic-

no svakih 14 dana. Mogu¢i ostatci kamenca mogu se odstraniti sredstvom za uklanjanje kamenca

(limunska kiselina).

« Odvojite uredaj od strujne mreze.

« Sredstvo za uklanjanje kamenca upotrijebite sukladno uputama proizvodaca. (Alternativno, napuni-
te spremnik za vodu s najvise 10 ml vode i u to dodajte 3 Zlice limunske kiseline.)

« Ostavite sredstvo za uklanjanje kamenca da djeluje najmanje 15 minuta.

« Ispraznite spremnik za vodu i isperite ga ¢istom vodom.

« Zavrsno, spremnik za vodu prebriSite ¢istom krpom te posusite mekom, suhom krpom.

Tehnicki podaci
Naziv i model:
Napajanje strujom:

medisana Difuzor arome AD 650

putem mreznog adaptera AS019-2400500V,
duljina kabela oko 140 cm

Ulaz: 100 — 240 V~ 50/60 Hz

I1zlaz: 24V==0,5A

12w

<0,5W

200 ml (dostatno za 8 sati rada)

maks. 15 — 25 ml/h

Potrosnja:

Primljena snaga u iskljuéenom stanju:
Spremnik za vodu:

Stupanj stvaranja maglice:

Dimenzije: oko 11 x 11 x 17,8 cm
Tezina: oko. 420 g

Buka: <30 dB (na razmaku od 1 m)
Broj artikla: 60089

EAN broj: 40 15588 60089 0

Zbrinjavanje
Ovaj uredaj ne smije se zbrinuti zajedno s ostalim kué¢nim otpadom. Svaki potrosac je
obavezan sve elektri¢ne ili elektroniCke uredaje, neovisno o tome sadrze li oni opasne tvari
ili ne, predati u reciklazno dvoriste u svom gradu ili u trgovinu, kako bi isti mogli biti zbrinuti
na ekolo$ki prihvatljiv nacin. Prije zbrinjavanja uredaja uklonite iz njega baterije. IstroSene
baterije ne bacajte u kuc¢ni nego u posebni otpad ili ih predajte na mjesto za skupljanje

I baterija u specijaliziranim trgovinama. Imate li pitanja o zbrinjavanju uredaja, obratite se
svome komunalnom poduzecu ili svome trgovcu.

Jamstveni uvjeti i uvjeti popravka
Va$a zakonska jamstvena prava nisu ograni¢ena nasom garancijom koju ¢emo predstaviti u nastavku.
Ako nastupi jamstveni slucaj, obratite se svojoj specijaliziranoj trgovini ili izravno servisnoj sluzbi. U
slu¢aju da proizvod morate poslati poStom, u posiljci navedite kvar i priloZite presliku potvrde o pla-
¢éenom raéunu.
Pri tome vrijede sljedeci jamstveni uvjeti:
1.Na medisana proizvode odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. Datum
kupnje se u jamstvenom sluéaju dokazuje potvrdom o plaéenom raéunu ili raunom.
2.Nedostaci uslijed greske u materijalu ili proizvodniji otklanjaju se unutar jamstvenog roka besplatno.
3. Jamstvo ne produljuje jamstveno razdoblje — ni za uredaj ni za zamijenjene dijelove.
4.1z jamstva su isklju¢ene(-a):
a.bilo kakve Stete nastale zbog nepravilnog rukovanja uredajem, npr. zbog nepostivanja Upute o
uporabi;
b. Stete koje se temelje na popravku ili zahvatima koje su poduzeli kupac ili neovlastene trece osobe.
c. ostec¢enja koja su nastala na putu od proizvodaca do potro$aca ili koja su nastala tijekom slanja
posilike u servisnu sluzbu.
d.zamjenski dijelovi koji podlijezu normalnom habanju.
5.0dgovornost za izravne ili neizravne posljedi¢ne Stete koje uzrokuje uredaj isklju¢ena je i onda kada
je nastala Steta na uredaju priznata kao garancijski slucaj.

wl

U okviru stalnog pobolj$anja proizvoda zadrzavamo pravo na tehnicke i dizajnerske
izmjene.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Njemacka

Trenutacnu verziju ove Upute o uporabi moZete pronaci na https://docs.medisana.com/60089.
Informacije o servisu mozete pronaci ovdje: https://www.medisana.com/servicepartners
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HU Hasznalati atmutaté

AD 650 illatosité parasito

Készlilék és kezelbelemek

(

—+—©0

HU  Biztonsagi tudnivalok

M A termék hasznalatba vétele el6tt olvassa el figyelmesen
a hasznalati utasitast, kiillonésképpen a biztonsagi utmu-
tatot, és 6rizze meg a hasznalati utmutatot késébbi fel-
hasznalasra. Ha a késziiléket masnak adja tovabb, a jelen
hasznalati utmutatét is feltétleniil adja oda.

A A

A készilék csak a hasznalati utmutatéban ismertetett rendeltetésének megfeleléen hasznalhato. Bar-
milyen helytelen hasznélat veszélyes helyzetekhez vezethet, és minden helytelen hasznalat érvény-
telenné teszi a garanciat.

Ez a készilék nem kereskedelmi célu vagy orvosi hasznalatra készdlt.

» Kizarodlag vizet, ill. illatositott vizet téltson a készlilékbe, semmilyen mas folyadék nem hasznalhaté
a készllékkel.

Soha ne hasznalja a késziiléket nedves kdrnyezetben, példaul flirdészobaban vagy szaunaban.
Ne haszndlja a késziléket a szabadban, és 6vja az id6jaras viszontagsagaitol.

Ne hasznadlja a készuléket olyan helyiségekben, ahol nyilt Iang (pl. tizhely, gazkalyha, gyertya) vagy
valamilyen gyulékony anyag van (pl. égheté targyak, benzin, gyulékony gazok, festékek).

Ne haszndlja a késziiléket kdzvetlenll klimaberendezések vagy barmilyen elektromos készllékek
elétt. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék altal kifujt para nem iranyul elektromos készulékek vagy
nedvességre érzékeny butor illetve a fal felé.

Rendeltetésszerii hasznalat
Akésziilék helyiségek szaraz levegéjének illatos parasitasara szolgal. Nem kereskedelmi hasznalatra
készilt, kizarélag maganhaztartasokban térténd hasznalatra szolgal. A rendeltetésszer(i hasznalat
megkdveteli a jelen Utmutatéban leirt 6sszes utasitas és elbiras betartasat is. Minden egyéb hasznalat
nem rendeltetésszeriinek minésiil.

A csomag tartalma

El6szor ellendrizze a késziilék telijességét és épségét. Ha barmilyen kétsége meriine fel, ne helyezze
lizembe a késziiléket, hanem forduljon a forgalmazdéjahoz vagy a szervizhez. A csomag a kévetkezé-
ket tartalmazza:

* 1 medisana AD 650 illatosité parasité

+ 1 halézati adapter csatlakozokabellel, tipusa (AS019-2400500V)

+ 1 révid utmutato

@ A csomagolas Ujrahasznosithaté vagy visszakerilhet a nyersanyagkorforgasba. Kérjiik, hogy a mar
' nem sziikséges csomagoléanyagokat megfeleléen artalmatlanitsa. Ha a kicsomagolaskor szallitasi sé-
@ @ rilést észlel, kérjiik, azonnal lépjen kapcsolatba a kereskedével.
FIGYELMEZTETES

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléfélia ne keriiljon gyermek kezébe!
Fulladasveszély all fenn!

A késziilék hasznalata

Csatlakoztassa az AD 650 illatositd parasitot a mellékelt halézati adapterhez, azt pedig a halézati
csatlakozoaljzathoz. (Ekkor az AD 650 kikapcsolt allapotban van.)

Az AD 650 kezelésére a harom érzékelsgomb @, ©, @ szolgal, ezek a késziilékhaz elSlapjan talal-
hatok.

Tisztitas és apolas

* Mindennapos hasznalat esetén azt ajanljuk, hogy késziiléket legaldbb 3 naponta alaposan tisztitsa
meg. Hosszabb tarolasi id6 el6tt és utan is tisztitsa meg a készuléket.

« Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket: Uritse ki a késziiléket és a tartalyt, megel6zendd az
algasodast és a szennyez6dést. [d6nként alkohollal fert6tlenitse a tartalyt, a készilék kiilsejét pedig
puha térlével torélje le. A késziléket mindig szaraz és hiivs helyen tarolja, lehetéleg az eredeti
csomagolasban.

« A késziilék tisztitasa el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék ki van kapcsolva és a halézati

vezetéket ki van huzva a csatlakozéaljzatbol.

Uritse ki a viztartalyt, és puha, szaraz torlével torolje szarazra.

Mossa ki a viztartalyt tiszta vizzel, ha masik illatositot kivan hasznalni, hogy a kilénféle illatok ne

keveredjenek egymassal.

A készilék kilsejét nedves, puha torlével tisztitsa. Majd puha, szaraz térlével tordlje szarazra.

« Atisztitdshoz soha ne hasznaljon maré hatasu tisztitdszereket, higitét, benzint, erés keféket vagy
hasonldkat. A készulék felllete érzékeny.

Vizkémentesités

Aviz keménységétél figgéen minden 5-6 hasznalat utan vagy kb. 14 naponta ajanlatos vizkémentesi-

teni a készliléket. Az esetleges vizkémaradvanyok vizkdolddval (citromsavval) tavolithatok el:

« Valassza le a készlléket a halozati aramforrasrol.

* Hasznalja a vizk6oldét a gyarté utasitasai szerint. (Vagy téltsén a viztartalyba legfeljebb 10 ml vizet,
és adjon hozza 3 evékanalnyi citromsavat.)

« Avizkéoldét hagyja legalabb 15 percig hatni.

« Uritse ki a viztartalyt, és 6blitse ki tiszta vizzel.

« Végll tordlje tisztara a viztartalyt, és puha, szaraz toriével szaritsa meg.

Miiszaki adatok

fc;ﬁléitz :Je%{/:zatlakoztassa a késziiléket, hogy a kabel és a halézati csatlakozé szabadon hozza- o o Név és modell: medisana AD 650 illatosit6 parasité
S0 o1 c . . L L . Parasité gombja Aramellatas: halozati adapterrel AS019-2400500V,
« A Ifes;ulfak belsejébe nem juthat folyadék. Az nem csak a késziléket karosithatja, hanem tlizve- , A parasito b%/ki gojmbjénak 0 ¢lsé lenyomasara bekapcsol a parasitas és a LED-lampa. kabel hossza kb. 140 cm
szélytis jelenthet. . e . » Akésziilék csak akkor kapcsolhaté be, ha a viztartaly @ helyesen fel van téltve. Bemenet: 100-240 V~ 50/60 Hz
: E;:"a keszliléket kizarolag a hozza tartozé halozati adapterrel (AS019-2400500V) szabad Uzemel- , 1oyaph4 a készilék max. 10 masodpercen beliil automatikusan kikapcsol, ha a tartalyban nincs Kimenet: 24V=0,5 A
o . i L o - o elegendd viz. Fogyasztas: 12w
+ Akesziléknek a villamosenergia-halozatrol val6 levalasztasahoz mindig a halozati csatlakozot hiz- , o pérgsité be/ki gombjanak @ kévetkez6 lenyomasara a késziilék haladéktalanul kikapcsol. Teliesitmeényfelvétel kikapcsolt allapotban; ~ <0,5 W
za ki a csatlakozoaljzatbdl. Ne a kabelt hizzal ) ) e O 1d62itd bia © Viztartaly: 200 ml (elegendé 8 6ra mitkodéshez)
Kédkamra (cserélhetd fedéllel @) » Soha ne helyezzen targyakat a készillékbe; a viztartalyban nem lehetnek idegen targyak, fokent - 1d0zitd 9°mela. . o ) . o . Porlasztasi sebesség: max. 15 — 25 mi/h
Viztartaly (kiilon levehetd fedéllel) nem apro targyak. Az id6zité gomb' g m|’ndeg¥’|kuler,1yomasara mlshkusagjonnek Ietre’a kgve_tkezo idétartam-beallitasok: Méretek: kb. 11 x 11 x 17,8 cm
Négy LED az tizemid§ kijelzésére (A LED-ek kiilénleges személyek S O 2 O e B2 22 O e Ep o pocdlasajolzl, Témeg: kb. 420 g
mindegyike 2 6ranyi miiksdést jelent) - Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képessé- . 5 Jomoryords: & Ora MIKACEs. B21 82 €165 Ko o oo asa ez Zaj: <30 dB (1 m tavolsagban)

Lampa gombia (be/ki és szin) + 3. gombnyomas: 6 dra miikddés. Ezt az elsé harom LED © bekapcsolasa jelzi. Cikkszam: 60089

1000 OO0

1d6zit6 gombja
Parasito be/ki gombja

Halozati adapter csatlakozokabellel (abra nélkiil)

Jelmagyarazat

Az utmutaté figyelmen kivil hagyasa sulyos
sériilésekhez vagy a késziilék karosodasahoz
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vezethet.
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FIGYELMEZTETES

A felhasznal6 sérilésének megelézése érdekében
be kell tartani a figyelmeztet6 utasitasokat.

FIGYELEM

A készllék esetleges karosodasanak megel6zése
érdekében be kell tartani ezeket az utasitasokat.

MEGJEGYZES

Ezek a megjegyzések hasznos kiegészité infor-
maciokkal latjak el a telepitéssel vagy a mikaodte-

téssel kapcsolatban.

A késziiléket kizardlag zart térben hasznalja!

A viztartalyt 3 naponta tisztitsa meg!

1. védelmi osztaly

Tételszam

gekkel rendelkezd, vagy kell6 tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személy akkor hasznalhat-
ja, ha a biztonsagara egy arra kijelolt személy felligyel, vagy ha kioktattak a készilék biztonsagos
hasznalatara, és megértette az ebbdl eredd veszélyeket.

* Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

» Fellgyelet hianyaban gyermekek nem tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetik el az azzal
kapcsolatos karbantartasi munkalatokat.

» Tartsa a készliléket gyermekektd| elzarva.

A késziilék Gizemeltetése elott

* Gondosan ellendrizze a készllék épségét minden hasznalat el6tt. Hibas készuléket tilos tzembe
helyezni.

* Ne haszndlja a készlléket, ha azon sériilések lathatok, ha a készilék nem miikodik kifogastalanul,
illetve ha leesett vagy nedves lett. A veszélyek elkerllése érdekében a késziléket a szervizhez
kildje javitasra.

A késziilék Gizemeltetésérol

» Ne haszndlja a késztiléket, ha a viztartalyban nincs vagy tul kevés folyadék talalhato. A tartalyban
levé viz ne legyen sem fagyos, sem forro.

Soha ne fedje le a para, ill. levegé kivezetd nyilasait.

Mindig gy6z6djén meg arrdl, hogy a készilék ki van kapcsolva, és a csatlakozédugasz ki van huzva
az aljzatbdl, ha a viztartalyt szallitja, tolti vagy Uriti.

Hasznalat utan kapcsolja ki a készulék minden funkciojat, és huzza ki a csatlakozodugét a konnek-
torbal.

A készlilék csatlakoztatasa és hasznalata soran tartsa be jelen Utmutaté utasitasait.

Ne takarja le a készlléket, ha az be van kapcsolva. Soha ne haszndlja a késziléket takarok vagy
parnak alatt. Tlz- és sériulésveszély, valamint aramutés veszélye all fenn.

Mikodés kézben nem szabad kinyitni a viztartalyt.

Uritse ki a viztartalyt, ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket.

Ha kétségek meriilnek fel a késziilék biztonsagaval, mikddésének maddjaval vagy hasznalataval
kapcsolatban, forduljon a gyartéhoz vagy a markaszervizhez.

Ha megsérllt a készilék csatlakozdvezetéke, akkor a veszélyeztetések elkerulése érdekében a
gyartéval, a gyartoi lgyfélszolgalattal vagy hasonld képzettséggel rendelkezé személlyel kell ki-
cseréltetni.

Helyezze borulasbiztosan a készliléket szilard, sik, vizallé alapra. A puha, egyenetlen felliletek miatt
a folyadék a viztartalybdl a késziilék belsejébe juthat.

A készllék aljan levo szell6zényilasokat ne takarja le, illetve tartsa por- és szennyezédésmentesen.

Karbantartas és tisztitas

Ne szerelje szét a készlléket — aramités veszélye és tlizveszély all fenn.

Ne meritse a késziléket vizbe vagy mas folyadékokba.

Ha mégis folyadék kerlilne a késziilékbe, azonnal hizza ki a halézati csatlakozét.

Tarolja szaraz helyen a késziléket.

FIGYELEM! A vizben vagy a készllék hasznalatanak vagy tarolasanak kdrnyezetében esetlegesen
jelenlévé mikroorganizmusok elszaporodhatnak a viztartalyban és a levegébe keriilhetnek, ami su-
lyos egészségligyi kockazatot jelenthet, ha a vizet nem cserélik ki és a tartalyt nem tisztitjak meg 3
naponta az el6éirasoknak megfeleléen.

Vegye figyelembe, hogy a magas paratartalom elésegitheti a bioldgiai organizmusok elszaporoda-
sat a kdrnyezetben.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék koriili teriilet ne legyen nedves vagy vizes. Nedvesség keletkezése
esetén csdkkentse a készllék teljesitményét. Ha a kimend teljesitmény nem csdkkenthetd, hasz-

+ 4. gombnyomas: 8 éra miikdés. Az 6sszes LED © vilagit.
+ 5. gombnyomas: az id6zité kikapcsolasa, azaz aktiv id6zit6 nélkili miikodés.

® Vilagitas gombja @

A vilagitas gombjanak @ minden lenyomasara ciklikusan jénnek létre a szinbeallitasok:

» 1. gombnyomas: a fény szine automatikusan valtozik.

+ A 2. gombnyomastdl kezdédéen: fixen beadllitott szin: fehér — kék — vords — z6ld — sarga — bibor
— vissza a fehérhez

* Hosszu (kb. 3 masodperc) gombnyomas: a LED-vilagitas kikapcsol.

Viztartaly feltoltése vizzel és illatositéval
Toltson a tartalyba legfeljebb 200 ml friss vizet, és az illatositas kivant er6sségétél fliggéen cseppent-
sen bele néhany csepp illéolajat. Tokéletesen megfelel6k az medisana illatolajok és valamennyi egyéb

vizben oldédé illatanyag (nem tartozék).

1. lépés:

Valassza le a
késziléket a halozati
aramforrasrol.

3. lépés:

Toltson tiszta

vizet a viztartalyba. A
maximum 200 ml-es
szintet egy jeldlés
mutatja.

5. lépés:

Tegye vissza a
viztartaly fedelét,
majd helyezze vissza
a kddkamrat a készu-
lékhazra.

7. lépés:
Erintse meg a para-
sitas gombjat @ a

2. lépés:

Tavolitsa el a
kédkamrat ugy, hogy
felfelé kihuzza.
Végll tavolitsa el az
alatta levd viztar-

) taly-fedelet.

4. lépés:
Cseppentsen bele
par cseppet a kivant
illatositobol.

6. lépés:
Csatlakoztassa a
készlléket a halo-
zati aramforrasra. A
halézati adapter 24
V-os csatlakozdja a
készllékhaz aljan
talalhato.

8. lépés:
Elvezze a fedél aldl
kiaramlé illatos parat.

EAN-kod: 40 15588 60089 0

Artalmatlanitas
A késziiléket nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani. Minden felhasz-
nalé koételes valamennyi elektromos és elektronikus készlléket, akar tartalmaz karos anya-
gokat, akar nem, a telepilés gy(ijtéhelyén vagy a szakkeresked6nek leadni a hulladékka
valt termék koérnyezetkimél6 artalmatlanitasa érdekében. Miel6tt leselejtezi a késziiléket,
vegye ki bel6le az elemeket. Az elhasznalt elemeket ne dobja a haztartasi hulladékba, ha-

I nem vigye azokat a veszélyes hulladékok gyijtéjébe vagy a szakkereskedés elemgy(ijtéjé-
be. Az artalmatlanitassal kapcsolatos kérdéseivel forduljon a helyi illetékes hatésagokhoz

vagy a forgalmazéhoz.

Garancialis és javitasi feltételek
Az On térvényben biztositott garancialis jogait az alabbiakban ismertetett garancia nem korlatozza.
Garancia érvényesitése esetén forduljon szakkereskedéséhez vagy kdzvetlenil a szervizhez. Ameny-
nyiben a késziléket be kell kiildeni, jeldlje meg a hibat, és mellékelje a vasarlast igazold nyugtat is.
A garanciara az alabbi feltételek vonatkoznak:
1.Az medisana termékekre az eladastdl szamitott 3 év garancia vonatkozik. A vasarlas datumat ga-
ranciaigény esetén pénztarblokkal vagy szamlaval kell igazolni.
2.Az anyag- vagy gyartasi hibak a garancialis id6 alatt ingyenesen elharitasra keriilnek.
3. A garanciaidd alatti teljesités nem hosszabbitja meg sem a készllék , sem pedig a kicserélt alkatré-
szek garanciaidejét.
4.A garancia nem terjed ki az alabbiakra:
a.szakszer(tlen kezelésre, pl. a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasara visszavezethet6
karokra.
b.a vasarlo, vagy jogosulatlan kivilallo altal végzett javitas, vagy beavatkozas miatti karokra.
c. A gyartotol a fogyasztdhoz torténd kiszallitas soran, vagy a vevészolgalathoz torténd bekildés
soran keletkezett karokra.
d. A normal hasznalat soran elhasznal6do tartozékokra.
5. A készlilék altal kdzvetlenll, vagy kdzvetve elbidézett jarulékos karok miatti felelésség még akkor is
kizart, ha a késziilék karosodasa tekintetében elismerésre keriil a garancialis igény.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Németorszag
A folyamatos termékfejlesztésre tekintettel fenntartjuk a miiszaki és formatervezési
modositasok jogat.

A hasznadlati Gtmutaté aktualis valtozata a https://docs.medisana.com/60089 weboldalon talalhato.
A szolgaltatassal kapcsolatos informaciokat itt talalja: https://www.medisana.com/servicepartners

nalja a készuléket megszakitasokkal.

Ugyeljen arra, hogy az olyan nedvszivé anyagok, mint a szényegek, fliggényok, drapériak vagy
teriték ne legyenek nedvesek.

Soha ne hagyjon vizet a viztartalyban, ha a készulék nincs hasznalatban.

Tarolas el6tt Uritse ki és tisztitsa meg a készlléket.

A kovetkezd hasznalat elétt tisztitsa meg a készuléket.

A késziilék nem igényel karbantartast. Onnek a késziiléket csak tisztitania szabad. Meghibasodas
vagy sérllés esetén ne kisérelje meg a késziilék 6nall6 javitasat, mert ez mindennemi garancia-
igény megsz(inését okozza. Erdekl6djon a szakiizletnél, és kizarolag erre jogosult szervizzel végez-
tessen javitasokat a kockazatok elkerilése érdekében.

Kizarolag a késziilékhez tervezett, és a gyarté altal a termékkel szallitott tartozékokat hasznaljon.

» Feltoltés el6tt a készlléket teljesen valassza le a halozatrol.

Vaélassza le a késziiléket a halézatrol tisztitas el6tt, vagy akkor is, ha nem hasznalja.

e DA
- O<> <) Ujrahasznositasi szimbolumok/ko-
% UU dok: Ezek tajékoztatast nydjtanak az
RECICLA
L]

készlilék bekapcso-
lasahoz.
anyagrol és annak megfelelé hasz-

nalatarél és nujrahasznositasarol.
] 04 20
LDPE  PAP
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RO Instructiuni de utilizare
Difuzor de arome AD 650

Aparat si elemente de operare

(

—+—©0

Tasta Timer

1000 OO0

Explicatii desen

Cameré de nebulizare (cu capac inlocuibil ©)
Rezervor de apa (cu capac detasabil separat)

Patru LED-uri pentru afisarea duratei de functionare.
(Fiecare LED reprezinta o durata de functionare de 2 ore.)
Tasta pentru lumina (pornit/oprit si color)

Tasta Pornit/Oprit/Nebulizare
Adaptor de retea cu cablu de conexiune (fara fig.)

IMPORTANT
Nerespectarea acestei indicatii poate cauza acci-

dente grave sau avarii la aparat.

AVERTIZARE
Aceste indicatii de avertizare trebuie respectate,

pentru a impiedica accidentarile posibile ale

utilizatorului.

ATENTIE
Aceste indicatii trebuie respectate, pentru a impie-

dica avariile posibile ale aparatului.

. INDICATIE:
1 Aceste indicatii va ofera informatii aditionale utile
pentru instalare sau operare.

ﬂ Folositi aparatul doar in spatii inchise!
\J

1\
S, Curatati rezervorul de apa la fiecare 3 zile!

D Clasa de protectie Il

Numar LOT

M Producétor

°
F < §% Coduri/simboluri pentru reciclare:
% —

Cj Servesc la informarea cu privire la
material si utilizarea sa corespun-

RECICLA = . L.
o z&toare, precum si cu privire la
l ‘] reciclare.

20
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Indicatii de securitate

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare, in special indi-
catiile de siguranta, inainte de a utiliza aparatul si pastrati
instructiunile de utilizare pentru uzul ulterior. Daca predati
aparatul la terte persoane, predati de asemenea obligato-
riu instructiunile de utilizare.

A A[]

Utilizati aparatul numai conform destinatiei sale, asa cum este descris in instructiunile de utilizare.
Orice utilizare necorespunzatoare poate duce la situatii periculoase si, in plus, va invalida si garantia.
« Aparatul nu este conceput pentru utilizare Tn scopuri comerciale sau pentru domeniul medical.
Utilizati numai apa sau apa aromatizata pentru umplere si niciun alt tip de lichid.

Nu utilizati niciodata aparatul intr-un mediu umed, cum ar fi o baie sau o sauna.

Nu utilizati aparatul in aer liber si protejati-l de intemperii.

Nu utilizati aparatul n incaperi cu flacdra deschisa (de ex. semineu, aragaz, luméanari) sau in vreun
mediu inflamabil (de ex. obiecte inflamabile, benzina, gaze inflamabile, vopsele).

Nu utilizati aparatul direct in fata unui aparat de aer conditionat sau a oricarui alt aparat electric.
Asigurati-va ca ceata generata de aparat nu se deplaseaza in directia aparatelor electrice sau a
mobilierului si a peretilor sensibili la apa.

Conectati aparatul in asa fel incat cablul si fisa de alimentare sa fie usor accesibile.

Nu permiteti patrunderea lichidelor in interiorul aparatului. Acest lucru nu doar ca poate sa deterio-
reze aparatul, ci reprezinta si un pericol de incendiu.

Aparatul trebuie utilizat numai cu adaptorul de retea aferent (AS019-2400500V).

Pentru a deconecta aparatul de la reteaua electrica, scoateti intotdeauna stecherul din conexiunea
de retea. Nu trageti de cablu!

Nu introduceti niciodata obiecte in aparat; in rezervorul de apa nu trebuie s& existe obiecte straine,
n special obiecte mici.

pentru persoane speciale

Aparatul poate fi folosit de copii de la varsta de 8 ani sau mai multi precum si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa experientei si cunostintelor daca, sunt
supravegheati sau au fost informati cu privire la utilizarea sigura a aparatului si la pericolele rezultate
din aceasta.

Copii nu au voie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copiii nesupravegheati.

Nu Iasati aparatul la indeména copiilor.

Inainte de utilizarea aparatului

« Verificati inainte de fiecare utilizare daca aparatul prezinta deteriorari. Nu puneti in functiune un
aparat defect.

Nu utilizati aparatul daca prezinta deteriorari vizibile, daca nu functioneaza corect, daca a fost sca-
pat sau daca a fost udat. Pentru a preintampina pericolele, trimiteti aparatul pentru reparatie la
centrul de service.

Referitor la functionarea aparatului

+ Nu puneti aparatul in functiune daca rezervorul de apa nu contine lichid sau daca contine prea putin
lichid. Apa din rezervor nu trebuie sa fie inghetata sau fierbinte.

* Nu blocati niciodata evacuarea pentru ceata sau pentru aer.

Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este oprit si ca stecarul este scos din priza atunci cand trans-

portati, umpleti sau goliti rezervorul de apa.

Opriti toate functiile dupa utilizare si scoateti stecarul din priza.

Respectati indicatiile din aceste instructiuni atunci cand conectati si utilizati aparatul.

Nu acoperiti aparatul atunci cand este pornit. Nu il folositi niciodata sub paturi sau perne. Pericol de

incendiu, electrocutare si ranire.

Tn timpul functionarii, rezervorul de apa nu trebuie deschis.

Goliti rezervorul de apa daca urmeaza sa nu utilizati aparatul pentru o perioada de timp.

» Daca aveti indoieli justificate cu privire la siguranta produsului, functionarea sau utilizarea acestuia,

contactati producatorul sau centrul de service.

Daca este deteriorat cablul de conectare la retea, acesta trebuie schimbat de cétre producator, de

catre serviciul pentru clienti al acestuia sau de catre o persoana cu calificari similare, pentru a evita

riscurile.

+ Asezati aparatul pe o suprafata ferma, plana, rezistenta la apa, astfel incat sa nu se poata rasturna.
Suprafetele moi si denivelate pot cauza scurgerea lichidului din rezervorul de apa din interiorul
aparatului.

» Nu acoperiti fantele de ventilatie ale aparatului si pastrati-le curate, fara praf si murdarie.

Referitor la intretinere si curatare

Nu demontati aparatul - exista risc de electrocutare si de incendiu.

Nu scufundati aparatul in apa sau in alte lichide.

Daca totusi se intdmpla sa ajunga lichid in aparat, scoateti-l imediat din priza.

Pastrati aparatul intr-un mediu uscat.

AVERTISMENT! Microorganismele care ar putea fi prezente in apa sau in mediul in care este utilizat
sau depozitat aparatul se pot inmulti in rezervor si pot fi pulverizate in aer, ceea ce poate genera
riscuri majore pentru sanatate in cazul in care apa nu este schimbata si rezervorul nu este curatat
corespunzator la fiecare 3 zile!

Retineti ca o umiditate crescuta a aerului poate favoriza inmultirea organismelor biologice din mediul
fnconjurator.

Asigurati-va ca zona din jurul aparatului nu prezintd umiditate sau umezeal&. Daca apare umezeala,
reduceti activitatea aparatului. In cazul in care activitatea nu poate fi redusd, utilizati aparatul cu
ntreruperi.

Asigurati-va ca materialele absorbante, cum ar fi covoarele, perdelele, draperiile sau fetele de masa,
nu se umezesc.

Nu lasati niciodata apa in rezervor atunci cand aparatul nu este utilizat.

Goliti si curatati aparatul inainte de a-l depozita.

Curatati aparatul Tnainte de urmatoarea utilizare.

Aparatul nu necesité intretinere. Puteti efectua singur doar lucréri de curétare a aparatului. In caz de
defectiuni sau deteriorari nu reparati aparatul in regie proprie, deoarece acest lucru duce la anularea
garantiei. Contactati comerciantul dvs. specializat si dispuneti efectuarea lucrarilor de reparatie doar
de catre un centru de service autorizat, pentru a evita riscurile.

Folositi exclusiv accesoriile prevazute pentru aparat si livrate de catre producator.

Deconectati complet aparatul de la reteaua electrica Tnainte de a-l umple.

Deconectati complet aparatul de la reteaua electrica atunci cand il curatati sau nu il folositi.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul se utilizeaza pentru a imbogati cu arome aerul dintr-un interior uscat. Aparatul nu este des-
tinat utilizarii comerciale, ci exclusiv pentru uz casnic privat. Utilizarea conform destinatiei implica,
de asemenea, respectarea tuturor indicatiilor si prevederilor din aceste instructiuni. Orice alt tip de
utilizare se considera a fi necorespunzator.

Pachet de livrare

Verificati mai intéi daca aparatul este complet si nu prezinta deteriorari. Daca aveti indoieli, nu puneti
aparatul in functiune si adresati-va distribuitorului dvs. sau centrului de service. Pachetul de livrare
cuprinde:

+ 1 difuzor de arome medisana AD 650

+ 1 adaptor de retea cu cablu de conexiune, tip (AS019-2400500V)

* 1 ghid rapid

Q‘ Ambalajele sunt reciclabile sau pot fi reintroduse in circuitul materiilor prime. Va rugam sa eliminati in
' ° mod corespunzator materialul de ambalare de care nu mai aveti nevoie. Daca in timpul despachetarii
@ @ observati deteriorari la transport, vd rugdm s& contactati imediat distribuitorul dumneavoastra.

0 AVERTISMENT
Aveti grija ca foliile de ambalaj sa nu ajunga la indeméana copiilor!
Exista pericol de asfixiere!

Utilizarea aparatului

Conectati difuzorul de arome AD 650 la adaptorul de retea furnizat si conectati-l la o priza. (AD 650
este oprit.)

AD 650 este actionat prin intermediul a trei taste cu senzor 0, O, 0O, situate pe partea frontald a
carcasei.

O Tasta Nebulizare @
+ Prima apasare pe tasta Pornit/Oprit/Nebulizare @ porneste nebulizarea si lumina LED.
» Aparatul poate fi pornit numai daca rezervorul de apa ® este umplut corect.
» In plus, aparatul se opreste automat in max. 10 secunde de indata ce nu mai exista suficienta
apa in rezervor.
+ O noua apasare pe tasta Pornit/Oprit/Nebulizare @ opreste imediat aparatul.

® Tasta Timer ©

De fiecare datd cand este apasata tasta Timer @, se adopta ciclic urmatoarea dintre aceste setari de
timp:

+ Prima apasare a tastei: 2 ore de functionare. Acest lucru este indicat de aprinderea primului LED ©.
+ A2-a apasare a tastei: 4 ore de functionare. Primele doua LED-uri © sunt aprinse.

+ A 3-a apasare a tastei: 6 ore de functionare. Primele trei LED-uri ©® sunt aprinse.

+ A4-a apasare a tastei: 8 ore de functionare. Toate LED-urile © sunt aprinse.

+ A5-a apasare a tastei: Dezactivarea timerului, adica functionare fara timer activat.

@ Tasta pentru lumina @

De fiecare data cand este apasata tasta pentru lumind @, se seteaza ciclic urmatoarea culoare:

+ Prima apasare a tastei: Culoarea luminii este variatda automat.

« Incepand cu a 2-a apasare a tastei: culoare permanent: alb — albastru — rosu — verde — galben
— violet — Tnapoi la alb

+ Apasare lunga a tastei (aprox. 3 secunde): Lumina LED este dezactivata.

Umplerea rezervorului cu apa si aroma

Umpleti rezervorul cu maximum 200 ml de apa proaspata si adaugati cateva picaturi de esenta aro-
maticd, in functie de intensitatea dorita. Uleiurile aromatice de la medisana, dar si toate celelalte
parfumuri solubile Tn apa (neincluse in pachetul de livrare) sunt perfecte pentru utilizare cu husa de
scaun pentru masaj.

Pasul 2:

Scoateti camera de
nebulizare tragand de
ea in sus.

Apoi scoateti capacul
recipientului de apa

) de dedesubt.

Pasul 1:
Deconectati aparatul
de la reteaua elec-
trica.

Pasul 3:

Umpleti rezervorul

cu apa curata. Can-
titatea maxima de
200 ml se recunoaste
printr-un marcaj.

Pasul 5:

Puneti capacul inapoi
pe rezervorul de

apa si apoi asezati
camera de nebulizare
fnapoi pe carcasa.

Pasul 7:

Atingeti tasta Ne-
bulizare @ pentru a
porni aparatul.

Pasul 4:
Adaugati cateva
picaturi din aroma
dorita.

Pasul 6:

Conectati aparatul
la reteaua electrica.
Conexiunea de 24 V
pentru adaptorul de
retea este situata pe
partea inferioara a
carcasei.

Pasul 8:

Bucurati-va de ceata
parfumata care iese
din capac.

Curatare si intretinere

+ Tn cazul utilizarii zilnice, v& recomand&m sa curéatati temeinic aparatul cel putin la fiecare trei zile. De
asemenea, curatati aparatul inainte si dupa perioade mai lungi de depozitare.

« Tn cazul unor perioade mai lungi de neutilizare: Goliti aparatul si rezervorul pentru a evita formarea
de alge sau contaminarea. Dezinfectati din cand in cand rezervorul cu alcool si exteriorul aparatului
cu o lavetd moale. Depozitati aparatul numai intr-un loc uscat si racoros, de preferintd in ambalajul
original.

« Tnainte de a curata aparatul, asigurati-va c& acesta este oprit si ca stecarul de retea este deconectat
de la priza.

« Goliti rezervorul de apa si uscati-l cu o laveta moale si uscata.

« Spalati rezervorul de apa cu apa curata daca doriti sa utilizati o aroma diferita, astfel incat aromele
sa nu se amestece intre ele.

« Curatati exteriorul aparatului cu o laveta moale, umeda. Apoi stergeti-l cu o lavetd moale, uscata.

» Nu folositi substante agresive de curatare, diluanti, benzina, perii dure sau alte obiecte similare.
Suprafata aparatului este sensibila.

Decalcifiere

in functie de duritatea apei, recomandam decalcifierea dupa fiecare 5 sau 6 utilizari sau la fiecare 14

zile. Eventualele reziduuri de calcar pot fi indepartate cu o solutie de decalcifiere (acid citric).

» Deconectati aparatul de la reteaua electrica.

« Utilizati solutia de decalcifiere in conformitate cu instructiunile producatorului. (Alternativ, umpleti
rezervorul de apa cu maximum 10 ml de apa si adaugati 3 linguri de acid citric).

« Lasati solutia de decalcifiere sa actioneze timp de cel putin 15 minute.

 Goliti rezervorul de apa si clatiti-l cu apa curata.

« La final, stergeti rezervorul de apa si uscati-l cu o lavetd moale si uscata.

Specificatii tehnice

Denumire si model:

Alimentare cu curent:

difuzor de arome medisana AD 650

prin adaptor de retea AS019-2400500V,
lungimea cablului aprox. 140 cm

Intrare: 100-240 V, 50-60 Hz

lesire: 24V==0,5A

Consum: 12w

Consum de energie in stare oprita: <05W

Rezervor de apa: 200 ml (suficient pentru 8 ore de functionare)
Rata de nebulizare: max. 15 — 25 ml/h

Dimensiuni: aprox. 11 x 11 x 17,8 cm
Greutate: aprox. 420 g

Zgomot: <30 dB (la distanta de 1 m)
Numar articol: 60089

Numar EAN: 40 15588 60089 0
inlaturare

Acest aparat nu are voie sa fie inlaturat impreuna cu gunoiul menajer. Fiecare utilizator
este obligat sa predea toate aparatele electronice sau electrice, indiferent daca acestea
contin substante toxice sau nu, la un punct de colectare local sau din comert, ca acestea
sa poata fi inlaturate intr-un mod ecologic. Scoateti bateria, inainte de a elimina aparatul.
Nu aruncati bateriile consumate la gunoiul menajer, ci la deseurile speciale sau la un punct

I de colectare din comertul specializat. Pentru inlaturare adresati-va autoritatilor locale sau
comerciantului dvs.

Conditii de acordare a garantiei si de efectuare a lucrarilor de reparatie
Drepturile dvs. la garantie nu sunt limitate de garantia noastra descrisa in cele ce urmeaza. In caz de
acordare a garantiei, va rugam sa va adresati magazinului de specialitate sau direct punctului de servi-
ce. Daca trebuie sa ne trimiteti aparatul, mentionati defectul si atasati copia chitantei de achizitionare.
La aceasta sunt valabile urmatoarele conditii de acordare a garantiei:
1.Pentru produsele medisana se acorda de la data achizitie o perioad de garantie de 3 ani. in caz
de acordare a garantiei, data achizitiei se va dovedi cu chitanta sau factura.
2. Defectiunile de material sau de productie se inlatura gratuit in cadrul perioadei de acordare a garan-
tiei.
3. Prin serviciul de garantie nu apare nicio prelungire a perioadei de garantie nicio pentru aparat nici
pentru componentele schimbate.
4.Excluse de la garantie sunt:
a.toate daunele rezultate din utilizarea necorespunzéatoare de ex. din nerespectarea instructiunilor
de utilizare.
b.daunele cauzate de lucrari de reparatii sau interventii efectuate de cumparator sau terte persoane
neautorizate.
c.daune de transport care au aparut pe drumul de la producator la consumator sau la trimiterea
catre punctul de service.
d. Piesele de schimb, care sunt supuse unei uzuri normale.
5.Se exclude si raspunderea pentru daunele directe sau indirecte care au fost cauzate de aparat
atunci cand daunele asupra aparatului nu sunt acoperite de garantie.

wl

n cadrul imbunatétirilor continue a produsului ne rezervdm dreptul la modificéri tehnice si
optice.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Germania

Versiunea actuala a acestor instructiuni de utilizare se gasesc la https://docs.medisana.com/60089.
Puteti gasi informatii despre servicii aici: https://www.medisana.com/servicepartners
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Ypen v enemeHTU 3a ynpasreHune
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Myneepunanpalula kamepa (cbe cmeHsem @ kanak)
PesepBoap 3a BoAa (C 0TAeNHo cBansiy, ce kanak)
YeTupy cBeToaMoaa, NoKasBaLUy NPOALIKUTENHOCTTA Ha
paborta. (Bceku cBeToaMoa CbOTBETCTBA Ha 2 Yaca paborta.)
ByToH 3a cBeTnMHaTa (BKMoYBaHe/M3KIMIOYBaHEe W LiBSIT)
BytoH Tanmep

ByToH 3a BknoyuBaHe/n3knoyBaHe/nynsepusnpaHe

— 3axpaHBall aganTep cbC CBbp3Balll kaben

(He e nokasaH)

0006 000

O06GsicHeHUe Ha 3HauuTe
BAXHO
HecnasBaHeTo Ha Ta3un WHCTPYKLUMA MOXe Oa

Aosefie 00 TeXKN HapaHABaHUA Unn noepegn Ha
ypena.

NPEAYNPEXOEHUE

A Teau npegynpeauTenHn ykasaxus Tpsbea aa
ce cnasear, 3a ja ce NpefoTBPaTAT Bb3MOXKHM
HapaHsBaHWs Ha NoTpebuTens.

BHUMAHUE
Teau ykasaHus Tpsibsa Ja ce cnassear, 3a Ja

Ce npenorepat Bb3HUKBAHETO Ha €BEHTYyalHn
nospeau no ypeaa.

. YKA3AHUE

1 Tean ykasaHusa Bu nasat nonesHa
[OMbIHUTENHA MHPOPMaLIMS 338 MOHTaXa U 3a
ekcnnoarayusita.

M3nonsgaiite ypeaa camo B 3aTBOpPEHU Nomelle-
Hus!

[

|

11\
MouncTeaiiTe pesepBoapa 3a BoAa Ha Bcekn 3
72h  OHU!

D Knac Ha 3awmTa

MapTtnaeH Homep

M MpowuseoguTen

°
€ §% CumBonu 3a peumknupaHe / Kogose:
% — CI(:j Te cnyxat 3a npefocTaBsiHe Ha
MHOpMaLsi OTHOCHO MaTepuana
° 1 npaBunHata my ynotpeba u

° :045 zzos
euuKnupaHe.
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BG Yka3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

MpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKUUATa 3a ynortpeba, u
B YaCTHOCT yKa3aHuAiTa 3a 6e3omacHOCT, npeau Aa us-
nonsBare ypeaa M 3anaseTe MHCTPYKUMATA 3a ynoTtpeba
3a no-HaTaTblIHO M3non3BaHe. AKO npegaBaTe ypeaa
Ha TPeTo nuue, HeMpPeMeHHO npeAanTe CbLUO U Ta3Wu UH-
CTPYKUMS 3a ynoTpeba.

A A[]

M3nonsBaviTe ypena camo no npegHasHavyeHue CbrmacHo MHCTpyKumsATa 3a ynotpeba. Beska Henpa-
BuIHa ynotpeba moxe Aa AoBede A0 OMacHW cuTyauuu 1 oTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

YpenbT He e npeaHa3HayeH 3a TbProBeKy Lenn unu meguumHeka ynortpeba.

3a nbriHeHe u3nonseaiite caMo Boda UNK apomaTtuanpaHa Boaa, a He Apyry TEYHOCTH.

Hukora He n3nonseanTte ypena BbB BnaxHa cpefa, Hanp. B 6aHs unu cayHa.

He n3nonaBaiiTe ypeaa Ha OTKPUTO W ro naseTe OT aTMOCHEPHN BUAHMS.

He n3nonaeaiiTe ypega B MOMeELLEHWS C OTKPUT NNiaMbk (Hanp. KamunHa, ra3oB KOTMOH, CBELLW) UMK B
KaKBaTo M Aa e Bb3nfamMmeHuma cpega (Hanp. 3ananumu npeametu, 6eH3nH, 3ananumm rasose, 6om).
He u3nonsaiite ypeaa HenocpeacTBEHO Npea KNMMaTUK UM HeMoCPeACcTBEHO Npef KakbBTo U Aa
e enekTpoypes. YBeperTe ce, Ye reHepupaHaTa oT ypefa MbIfia He ce ABUXY MO NocoKa Ha enekTpo-
ypeav unu 4yBCTBUTENHM KbM Boda Mebenu v CTeH.

Cebp3BaiiTe ypeJa camo Taka, Ye kabenbT W LjencenbT 3a 3axpaHBaHeTo Ja ca cBo6oAHO
[AOCTBIHY.

BB BbTpelHOCTTa Ha ypeaa He Tpsibea Aa nonagat Te4HocTU. ToBa MOXe He camo Aa MoBpean
ypeZda, Ho v ja Cb3faje OnacHOCT OT noxap.

YpenobT TpsibBa Aa ce u3nonaea camo CbC CbOTBETHUA 3axpaHBaly agantep (AS019-2400500V).
3a fa pasegvHUTe ypeaa OT enekTpuyeckata Mpexa, BUHarm uskniovsainTe Lwencena oT KOHTaKTa.
He abpnaiite kabena!

Hwukora He BkapBaiTe nNpeaMeTV B ypefa; B pesepBoapa 3a Bofa He TpsibBa Ja vma uyxau Tena,
TOBa Ce OTHACs Npean BCUYKO 3a Marnku npegmeTu.

3a nuua ¢ ocob6eHn NoTpebHoCTH

Tosau ypen Moxe Aa ce M3nonasa oT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roavHu, KakTo 1 OT ua ¢ HamaseHu
(PM3NYECKM, CEH30PHU UMN YMCTBEHM CMOCOGHOCTU, UMM NMULA C HEAOCTAaTbYHO OMUT U MO3HaHMS,
aKko Te ca nop HabnoaeHwe unu ca Gunm MHCTPYKTUpaHU OTHOCHO GesonacHaTta paboTa Ha ypeaa v
Bb3HUKBALLWTE B PE3YSTaT HA TOBA OMaCHOCTU.

[euata He TpsibBa fa urpasiT c ypeaa.

MouncTBaHeTo ¥ noTpebuTenckara noaapbxka He TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT Aela, 6e3 aa ce
OCbLUECTBSIBA HAA30p.

[OpbxTe ypena usebH obcera Ha deua.

Mpeau ekcnnoataums Ha ypepa

Mpeau Bcsika ynotpeba BHUMATENHO NPOBEPsiBaliTe ypeaa 3a Hannume Ha nospeau. Ypen c nospe-
fa He Tpsbea Aa ce nycka B ekcnnoatauys.

He n3nonaeaiTe ypeaa, ako CbLUMAT UMa BUAUMYW NOBPEAW, ako He chyHKLMOHMpa Be3ynpeyHo, ako
e nagan unu e 6un HamokpeH. 3a Aa npefoTBpaTUTE ONACHOCTW, U3NpaTeTe ypeaa 3a PEMOHT B
CEepBU3HNS LIEHTBP.

3a pa6orarta Ha ypeaa

He paboteTte c ypena, ako pe3epBoapbT 3a Boda He CbAbpa HUKaKBa MW Cbabpa NpekaneHo
Marnko Te4yHocT. Boaarta B pesepBoapa He TpsibBa fja € HATO 3aMpb3Hana, HATO ropeLua.

Hukora He 6GrniokupainTe nsxoga 3a Mbrna unu 3a Bb3gyx.

BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye ypeabT € USKIIOYEH U LENCEnbT € U3BaJeH OT KOHTakTa, KoraTo TpaHc-
nopTupare, MbIIHUTE UMW U3Npa3BaTe pe3epBoapa 3a Boaa.

Cnep ynoTtpeba n3knoyeTe BCUYKM hyHKLMW M U3AbpNaiTe Lwencena oT KOHTakTa.

CnepngaiTe MHCTPYKLMWUTE B TOBa PbKOBOACTBO, KOraTo CBbp3BaTe U U3nonaeate ypeaa.

He nokpwviBaiiTe ypeaa, korato e BKrtoveH. Hukora He ro na3nonssainte nog o4esno U Bb3rnaBHU-
ua. CbLecTByBa ONACHOCT OT NoXap, enekTpuyeckn yaap v HapaHsiBaHe.

PesepBoapbT 3a Bofa He TpsibBa Aa ce oTBapsi No BpeMe Ha paborta.

M3npasHeTe pesepBoapa 3a Boda, ako HAMa Ja u3nonssaTe ypeaa 3a M3BECTHO BpeMe.

AKO “MaTe OCHOBAaTENHM CbMHEHUsI OTHOCHO Ge3onacHOCTTa Ha NpoaykTa, HeroBaTa paboTa mnu
ynoTpe6a, CBbpXETe ce C NPOoM3BOAUTENS Unv Balwmsi cepBr3eH LEHTBP.

Ako 3axpaHBalLmAT kaben Ha To3un ypep ce noBpeau, Ton Tpsiea Aa 6bae CMeHeH OT NPou3BoaAu-
Tens unu Heroeata cnyxba 3a paboTa ¢ KNMMeHTH, Unn oT nuue ¢ nogobHa kBanudukauwms, 3a aa ce
npenoTBpaTAT ONacHOCTU.

MocTtaBeTe ypena BbPXy TBbpAA, paBHa U BOJOYCTONYMBA MOBLPXHOCT, Taka Ye Aa He MOXe Aa ce
npeobbpHe. MeknTe HepaBHU NOBLPXHOCTU MOraT Aa NPeAN3BMUKaT U3TUYAHE Ha TEYHOCT OT pesep-
BOapa 3a BoAa BbB BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa.

He nokpvBaiTe BEHTUNALMOHHMTE OTBOPY Ha ypeaa W ' NouYncTBaiTe OT npax 1 3aMbpcsiBaHNS.

3a nogapbXKKaTta U NOYNCTBAHETO

He pa3srnobsiBaiite ypeaa - MMa onacHOCT OT TOKOB yAap W noxap.

He notansiite ypeaa BbB Boda Unu Apyrvt TEYHOCTU.

Ako BbMpekn ToBa B ypeaa nonagHe TEYHOCT, BeAHara usgbpnante 3aaxpaHBallys Lwencen.

CbxpaHsiBaiiTe ypeaa B cyxa OKofnHa cpeaa.

MPEOYNPEXOEHWE! MukpoopraHuamuTe, KOUTO MOraT Aa ce Hamupart BbB BogaTa Ui B OKOMHa-
Ta cpefa, B KOATO Ce U3Mon3Ba Unm CbxpaHsaBea ypeabT, MoraT fa pactaT B pesepBoapa 3a BoAa U ja
nonajgHaTt BbB Bb3/lyxa, KOETO MOXe [a AoBede [0 CEPUO3HM OMacHOCTW 3a 34paBeTo, ako BojaTta
He Ce CMEHs1 U pe3epBOapbT HE Ce MOYMCTBA MPaBUITHO Ha Beekn 3 AHM!

MmaiiTe npeaBuna, Ye BUCOKaTa BNaXHOCT Ha Bb3ayxa MOXe [Ja CTUMynvpa pacTexa Ha bruonornyHm
opraHu3mu B OKOfHaTa cpefa.

BHuMmaBaliTe 30HaTa OKoso ypeda fa He ce HaBnaxHsiBa UM MOKpu. AKO ce MosiBU Brara, Hama-
neTe MOLLHOCTTa Ha ypefa. Ako M3xogHaTa MOLLHOCT He Moxe Aa 6bae HamaneHa, uanonasainTe
ypena ¢ npekbCcBaHusl.

YBepeTe ce, 4e abcopbupally maTepuanu, Kato KUnIMmu1, 3aBecu, nepaeTa Unm NoKpUBKK 3a maca,

He ce HaBnaxHsBar.

Hwukora He ocTaBsiTe Boda B pe3epBoapa 3a Bofa, korato ypeabT He ce U3Monasa.

Mpeny cbxpaHeHue n3npasHeTe U NodncTeTe ypeaa
MouncreTe ypena npeam cneapalyata ynorpeba.

YpenbT He ce Hyxxaae oT nogapbxkka. Bue moxete Aa n3BbpluBaTe €AVHCTBEHO NOYMCTBALUM Aeit-

HoCTVW Mo ypeda. B cnyyait Ha NoBpean Unn HEM3NPaBHOCTU HE PEMOHTUpaiiTe ypeaa camu, 3aLioTo
no TO3W Ha4YWH oTnaaa nNpaBoTo By Ha kakBMTO M Aa 6UNo npeTeHUun no rapaHuusita. Cebpxere ce
¢ Bawms cneunanvanpaH TbproseL 1 NoBepsiBaiTe pEMOHTUTE CamMo Ha OTOPU3NPaHN CepBU3H, 3a
Aa n3berHete onacHoOCTy.

M3nonasanTe eQMHCTBEHO NpeaBUAEHUTE 3a ypeaa v AOCTaBeHW OT NPOM3BOAUTENS MPUHAANEeX-
HOCTW.

Mpeav fa HanbnHUTE ypeaa, ro U3KIIYEeTe HaMbITHO OT eneKkTpuYeckaTa Mpexa.

M3kniouBaiiTe ypeaa oT enekTpuyeckata Mpexa, Korato ro nouucTeaTe Unm He ro u3nonssare.

YnoTtpe6a no npegHa3HaveHue

YpenbT ce n3nonsea 3a oboratsiBaHe Ha Bb3dyxa C apoMaTy B Cyxu MoOMeLLeHus. YpeabT He e npea-
Ha3HayeH 3a Tbproecka yrnotpeba, a U3knYUTeNHo 3a UHAMBUAYyanHa gomallHa ynotpeba. anons-
BaHEeTO No npeaHa3HavYeHne N3NCKBa 1 cna3BaHe Ha BCUYKU NHCTPYKLUUN U paanope,qﬁm B TOBa PbKO-
BOACTBO. Besika gpyra ynoTtpeba ce cumta 3a HenpasumnHa.

OKoMMMeKToBKa Ha AocTaBKaTa

Mons, nbpBo npoBepeTe Aanu ypeabT € OKOMMNEeKToBaH HambiHO M HsaMa nospeauw. B cnyvaii Ha
CbMHEHWe He nyckanTe ypeda B ekcrinoatauusi u ce obbpHeTe kbM Balwms Tbproeey unu Baims
cepBu3eH LieHTbp. OKoMMNneKkToBKaTa Ha JocTaBkaTa BKIoYBa:

* 1 medisana apoma gudysep AD 650

+ 1 3axpaHBaly agantep cbC cBbp3BaLy kaben, Tvn (AS019-2400500V)

* 1 KpaTKa UHCTPYKUMSA

Q‘ OnakoBkuTE ca 3a MHOrokpaTHa ynoTpeba unu noanexar Ha peLyknupaqe. Mons, n3xebpnisiite Beve
' @ HEHYXHUS Matepuan oT OnaKoBKaTa Mo HAaANEXHUA HauMH. AKO Mpu pasonakoaHeTo 3abenexure
'@ @ TparcnopTHa nospesa, Mons, HesabaBHO ce CBbpXeTe ¢ Bawms Thprosew,

NPEOYNPEXOEHUE
BHuMmaBaliTe onakoBb4HMTe ¢honuma Aa He nonagHaT B pbLeTe Ha Aeua!
ChLecTByBa ONacHOCT OT 3aayluaBaHe!

U3non3BaHe Ha ypena

CebpxeTe apoma audysepa AD 650 kbM BKMIOUYEHUS B KOMMNMEKTa 3axpaHBaLll, agantep v BKIOYeTe
apanTepa B KoHTakT. (Torasa AD 650 e B 13kno4eHO CbCTOsIHME. )

AD 650 ce ynpasnsisa ¢ Tpu ceH3opHu BytoHa @, ©, @, kouTo ca pasnonoxeHn B NpeaHaTa yacT Ha
Kopnyca.

O ByToH 3a nyneepusnpave @

+ C MbpBOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a BKloYBaHe/akniousaHe/nynsepusmnpaqe @ ce skniousar nyn-

BEPU3NPaAHETO N cBeToanoaHaTa CBeTninHa.

» YpeabT MOXe [ia Ce BKIoYBa CaMo ako pesepBoapbT 3a Bofa @ e HanbiHeH NpasusHo.

» OCBEH TOBa YpeabT Ce U3KITHYBa aBTOMaTUYHO B PaMKUTE Ha Makc. 10 ceKyHau, LWoMm B pe3epBo-
apa Beve HAMa OOCTaTb4yHO BOAaA.

MOBTOPHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a BKItoYBaHe/u3kmnoyBaHe/nynsepuanpaHe @ HesabasHo n3-

Knoy4Ba ypeaa.

® ByToH Taiimep ©

Mpu Besiko HaTUcKaHe Ha 6yToHa Taiimep @ ce nprema LUMKNMYHO criedsallata oT CreaHUTe HacTPO-

K1 Ha BpemeTo:

+ EfHokpaTHO HaTuckaHe Ha ByToHa: 2 Yaca pa6oTa. ToBa ce curHanusvpa oT CBETBaHETO Ha MbPBHUS
csetoavion ©.

+ [IBykpaTHO HaTuckaHe Ha byToHa: 4 yaca pabota. MbpeuTe ABa ceetoamoaa © ceetar.

+ TpukpaTHO HaTuckaHe Ha 6yToHa: 6 yaca pabota. MbpsuTe Tpu ceeToanona © ceerar.

* YeTupukpaTHo HaTuckaHe Ha GyToHa: 8 yaca pabota. Beuuku ceetoanoamn © ceetsr.

+ lNeTkpaTHO HaTUCKkaHe Ha ByTOHa: U3KMOYBaHE Ha TaliMepa, T.e. pabota 6e3 akTMBMpaH Tamep.

@ ByToH 3a ceBeTnuHata @

Bceku nbT, korato ce HaTucHe ByToHBT 3a ceeTnmHaTa @, ce 3agaBa UMKIMYHO CriefBallata HacTpo-

Ka Ha uBeTa:

» EpHokpaTHo HaTuckaHe Ha GyToHa: LIBeTbT Ha CBETNMHATa ce NPOMEHsI aBTOMAaTUYHO.

+ OT BTOpPOTO HaTuUCKaHe Ha ByToHa: PuUKcHpaH UBAT: 65110 — CUHBO — YepBEHO — 3eMeHO — XbNTO
— nunaeo — obpaTHO kbM 650

* [MpoagbmknTenHo HaTuckaHe Ha ByToHa (okono 3 cekyHam): CBeToamoaHaTa CBETNNHA Ce U3KIHoYBa.

HanbnHeTe pesepBoapa c Boga n apomaTtu3artop.

HanbnHeTe pesepBoapa ¢ Makcumym 200 ml npsicHa Boaa v fJobaBeTe HAKOSMKO Karku apoMaTHa ec-
€HLMsI B 3aBMUCUMOCT OT >XenaHata WHTEH3MBHOCT Ha apomata. M3knioymTernHo nogxodsium ca apo-
MaTHUTe Macna Ha medisana, HO CbLUO ¥ BCUYKY ApYrM BOAOPa3TBOPUMM apoMaTtu (He ce CbabpxaT
B OKOMMMeKTOBKaTa Ha focTaBkara).

Ctbnka 2:
W3Bapete nyneepu-
3upallaTta kamepa,
KaTo A u3gbpnare
Harope.

Cnep ToBa cBanete
) kanaka Ha Hamu-
pawums ce otaony
pesepBoap 3a Boga.

Ctbnka 1:
M3knioueTte ypena
OT enekTpuyeckara
Mpexa.

Ctbnka 3:
HanbnHerte pe-
3epBoapa C uncta
Boga. [locturaHeTo
Ha MaKCMMarnHoTo
konunyectso ot 200
ml ce pa3nosHaBa no
MapkupoBKara.

CTtbnka 5:
MocTaBeTe obpaTHO
Kanaka Ha pesep-
BOapa 3a Boaa 1
crief ToBa BbpHETE
nyneepusvpaLiaTa
kamepa obpaTtHo B
Kopnyca.

Ctbnka 7:
HatucHete 6yToHa
3a nyneepusvpaHe
0, 3a ga BknOUNTE
ypena.

Ctbnka 4:
[oGaBeTe HAKOMKO
Karku oT enaHus
apomaTtusaTop.

CTbnka 6:
CBbpxeTe ypeaa
KbM enekTpuyeckarta
mMpexa. BpbakaTa 3a
24-BONTOBUS 3axpaH-
Ball ajanTep ce
Hamupa oT JonHaTa
cTpaHa Ha Kopryca.

CTtbnka 8:
Hacnapete ce Ha
apomMartHaTa Mbrna,
KOSITO U3nu3a ot
Kanaka.

MouncTBaHe M rpuxa

« MNpu exepHeBHa ekcnnoataunst Bu npenopbyBaMe Aa nouncreate Aobpe ypeaa noHe BeAHBLX Ha
BCeKM Tpu AHW. MNoyncTBanTe ypeaa CbLUo Npeav u cnea no-Abnry BpeMeHa Ha CbXpaHeHue.

< [pu no-npogbmxuTenHa Heynotpeba: N3npasHeTe ypega v pesepBoapa, 3a Aa usberHete obpa-
3yBaHe Ha Bofopacnu unu 3ambpcsBaHus. OT Bpeme Ha Bpeme Ae3vHdeKumparnTe pesepeoapa C
arnkoxor, a BbHLUHATa YacT Ha ypeda — ¢ Meka kbpra. CbxpaHsiBaiiTe ypena eaMHCTBEHO B CyXO
CbCTOAHME, Ha XNagHO MACTO, Hal7|-):|,o6pe B HEroeata opurnHasriHa onakoBka.

. rlpe,D,I/I noYncTeaHe Ha ypeaa ce yBepeTe, 4e TOW € UBKITIOYEH U Ye 3axpaHBalluAT Lencen e n3ea-

A€EH OT KOHTaKTa.

I/IanpasHeTe pesepBoapa 3a BoAa 1 ro noacyliete ¢ Meka 1 cyxa Kbpna.

Namuiite pe3epBoapa C 4YucTta BOAa, akO UcKate Aa m3nonaseate Apyr apomar, 3a fa nsberHere

CMeCBaHe Ha pasnn4HuTe apomMmatu.

[NoyncTeTe BbHLIHATA YacT Ha ypena C MeKa M1 BraxHa Kbpna. Cne,q TOBa ro noacylliete ¢ Mmeka u

cyxa Kbpna.

Hukora He usnon3aeaiTe arpecuBHY NOYUCTBALLM NpenapaTtu, paspeanTenu, 6eH3VH, TBbPAN YETKU

vnu apyru nogo6Hu. MoBbpXHOCTTa Ha ypeaa e YyBCTBUTENHA.

MouncTBaHe Ha KOTNEH KaMbk

B 3aBucuMoOCT OT TBbPAOCTTa Ha BoAaTa NpenopbyBame Ja OTCTpaHsiBaTe KOTNEHUst KaMbk crieq Bce-
kv 5 o 6 nanonasaHuna unu Ha Bcekn 14 aHn. EBeHTyanHu octatbLm OT KOTNEH kambk moraT aa 6baar
OTCTPaHeHM C MOMOLLTa Ha MOYMCTBALL, Npenapar 3a KOTIeH KaMbK (JIMMOHeHa KucenvHa).

* U3kntoyeTe ypena oT enekTpuyeckara Mpexa.

M3non3BaiiTe npenapata 3a OTCTpaHsiBAHE HA KOTIIEH KaMbK B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE Ha
npoussogutens. (Kato antepHaTtvBa, HanbiiHETEe pe3epBoapa 3a Boda ¢ Makcumym 10 ml Boga u
nobaseTe 3 cyneHn NbXWLUM NIMMOHEHa KucernvHa.)

« OcTaBeTe npenapaTa 3a OTCTpaHsiIBaHe Ha KOTNEH KaMbk ja AercTBa NnoHe 15 MUHYTH.
M3npasHeTe pesepBoapa 3a BoAa v ro U3nnakHeTe ¢ Yucta Boaa.

* Hakpas n3bbpLuete pesepBoapa 3a BoAa U ro NoacyLleTe ¢ Meka U cyxa kbpna.

TexHU4Yecku gaHHU
HaumeHoBaHue n moagen:
EnektposaxpaHBaHe:

medisana Apoma audysep AD 650

ype3s 3axpaHBay agantep AS019-2400500V, Abrxku-
Ha Ha kabena npubn. 140 cm

Bxoa: 100-240V~ 50/60Hz

N3xon: 24V=—=0,5A

KoHcymauusi: 12W

KoHcymauwsi Ha eHeprusi B U3KIIOYEHO CbCTOSHUE! <0,5W

PesepBoap 3a Boaa 200 ml (noctaTbyHM 3a 8 yaca pabora)

CKkopoCT Ha nyneepuavpaHe: makc. 15 — 25 ml/h

Pazmepu: npu6n. 11 x 11 x 17,8 cm
Terno: npu6n. 420 g

Lym: <30 dB (Ha pa3scTtosHue ot 1 m)
ApTUKyneH Homep: 60089

EAN Homep: 40 15588 60089 0
U3xBbpnsiHe

Toau ypen He TpsGBa Aa ce U3XBbPISA 3aedHO C AoMallHaTa cMeT. Beekv notpebuten e 3a-

ObIDKEH a npefaie BCUYKU eNeKTPUYEcKn Uiu eNnekTpoHHN ypeau, 6es 3HaueHre ganv Te

CbbpXaT BpeAHV MaTepuani Unu He, B NyHKT 3a cbBupaHe B CBOSA rpaf Win B ThProBCKa-

Ta Mpexa, 3a Aa morart Te Aa 6bAaTt N3XBbPIIEHN MO eKonorniHo 6esspeaeH HauuH. M3ga-

nete Gatepusita, npeam Aa u3xebpnuTe ypeaa. He usxsbpnsite ynotpebasaHute 6atepum
I & jomaluHaTa CMET, a 'M U3XBbpPSIeTe B crieumanHara CMeT Unu B CTaHums 3a cbbupaHe Ha

6aTepun B creyuanuavpaHnTe MarasuHi. BbB Bpb3ka C M3XBbPISHETO ce 06bpHETE KbM
Bawunte MecTH opraHu unv Bawums Tbprosedu.

YcnoBus 3a rapaHums U PeMOHT
BalunTe 3aKoHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce orpaHnyaBaT OT HallaTta rapaHuus, npeAcTaBeHa no-go-
ny. B cnyyait Ha noBpena, nokpuTa OT rapaHLuaTa, Mons Aa ce obbpHeTe kbM Balumsa cneunanusnpax
MarasvH Unm AUPEKTHO KbM cepBu3a. Ako TpsibBa Aa nanpaTtuTe ypeaa 3a peMOHT, Mosis Aa NocoymnTe
Aedekta 1 aa NpunoxuTe Konve Ha kacoBust 60oH. Mpy ToBa BaxaT cregHuWTe rapaHUMOHHW YCIOBUS:
1. 8a npogykTute medisana ce npefocTtass rapaHuus oT 3 roAuHK OT Aatata Ha npogaxbara. Mpu
HacTbMNBaHe Ha rapaHUMOHEH Cryyan AaTtaTa Ha npogaxbaTa ce gokassa ¢ kacoB 60H nnm gakTypa.
2. MoBpeau B pesynTaT Ha AedeKTn B MaTepuanuTe Unv NpPou3BOACTBEHW IPELLKM Ce OTCTpaHsaBaT
6e3nnaTHoO B paMKUTe Ha rapaHLMOHHNS CPOK.
3. MNpepocTaBsiHETO Ha rapaHLMOHHa ycrnyra He BOAW [0 yAbIKaBaHe Ha rapaHLMOHHWSI CPOK HUTO 3a
ypeaa, HATO 3a CMEeHEHUTE YacTu.
4. OT rapaHuusaTa ca U3KIMoYeH!:
a) BCUYKM NMOBpeAM, KOUTO ca Bb3HWKHANM BCIEACTBME Ha HempaBwiiHa ekcrinoatauus, Hamp. Ha
HecnasBaHe Ha MHCTpyKumMATa 3a ynoTtpeba.
6) NnoBpeau, KOUTO Ce AbMKAT Ha PEMOHTW UM HaMeCK OT CTpaHa Ha KynyBaya U HeoTopu3npaHu
TpeTV nuua.
B) NoBpeau, KOUTO ca Bb3HUKHANM Npyu TPaHCNOPTUPaHETO OT NPOU3BOANUTENS A0 NoTpebutens unm
npw n3npatliaHeTo 0 cepBu3aa.
T) pe3epBHM YacTu, KOUTO NoAnexar Ha HopMasiHo M3HOCBaHe.
5. MiskntoyBa ce noemaHe Ha OTFOBOPHOCT 3a MPUYUHEHM OT ypeaa MPeKn U KOCBEHM LLEeTU, AopU U
KoraTo HacTbnunaTa noBpeaa Ha ypeaa ce NokpyBa OT rapaHumsTa.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TEPMAHUA

B paMKuTe Ha HenpeKbCHaTUTe NPOAYKTOBU no,qupeva CU 3ana3BamMe nNpaBoOTO Ha
TeXHUYeCKU N KOHCTPYKUMOHHU NMPOMEHMN.

CboTBeTHaTa akTyanHa Bepcusi Ha Ta3u UHCTPYKLUUS 3a ynoTpeba MoxeTe Aa HamepuTe Ha agpec
https://docs.medisana.com/60089.

MHdopmaums 3a ycnyrute moxeTe Aa Hamepute Tyk: https://www.medisana.com/servicepartners
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EE Kasutusjuhend
Lohnapihusti AD 650

Seade ja juhtelemendid

(

—+—©0

1000 OO0

Uhendusjuhtmega

Sumbolite selgitus

TAHTIS!
Selle juhendi

Udukamber (vahetatava © kattega)

Veepaak (eraldi eemaldatava kattega)

Neli LED-i td6aja kuvamiseks. (Iga LED naitab
2 tundi td6aega.)
Valgustuse nupp (sisse/valja ja varvus)
Taimerinupp
Sisse-/valja-/pihustusnupp

toiteadapter (ilma jooniseta)

mittejargmine vdib pohjustada

raskeid vigastusi voi kahjustada seadet.

HOIATUS

A
A

voimalikku ka:

. MARKUS
1 Need juhised
paigaldamise

'}

|

Neist hoiatusjuhistest tuleb kinni pidada, et véltida

sutaja vigastamist.

TAHELEPANU!
Neist hoiatusjuhistest tuleb kinni pidada, et valtida
voimalikku seadme kahjustamist.

annavad teile vajalikku lisateavet
voi kasutamise kohta.

Kasutage seadet ainult suletud ruumides!

11\
o Puhastage veepaaki iga kolme p&eva tagant.

D Kaitseklass Il
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°
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N
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RECICLA
1 04 20
LDPE  PAP

Taaskasutussiimbolid/-koodid:
Nende eesmark on anda teavet
materjali ning selle 6ige kasutamise
ja ringlussevdtu kohta.

3

EE Ohutusjuhised

Lugege kasutusjuhend, eriti ohutusjuhised, enne seadme
kasutuselevottu hoolikalt ldbi ja hoidke kasutusjuhend
edaspidiseks kasutamiseks alles. Kui annate seadme eda-
si kolmandale isikule, andke tingimata kaasa ka kasutus-

juhend.
A A[G]

Kasutage seadet ainult kasutusjuhendis ettenédhtud otstarbel. Mis tahes eesmargivastane kasutamine
voib tekitada ohtlikke olukordi ja garantii muutub kehtetuks.

» Seade pole mdeldud kasutamiseks érilistel ega meditsiinilistel eesmarkidel.

Kasutage seadme taitmiseks ainult vett voi Idhnastatud vett, mitte muid vedelikke.

Arge kasutage seadet kunagi niiskes keskkonnas, nt vannitubades v&i saunas.

Arge kasutage seadet vabas 6hus ja kaitske seda ilmastikuolude eest.

Arge kasutage seadet avatud leegiga ruumides (kus on nt tulekolle, gaasipliit, kiilinlad) ega mis
tahes tuleohtlikus keskkonnas (kus on nt pdlevad esemed, bensiin, suttimisohtlikud gaasid, varvid).
Arge kasutage seadet vahetult klimaseadme v6i mis tahes elektriseadme ees. Veenduge, et sead-
mest tulev pihus ei liiguks elektrisesadmete ega veetundliku mdobli ja seinte poole.

Uhendage seade ainult selliselt, et juhe ja toitepistik oleksid vabalt ligipaasetavad.

Seadme sisse ei tohi sattuda vedelikud. See véib peale seadme kahjustamise tekitada ka tuleohtu.
Seda seadet tohib kasutada ainult koos juurdekuuluva toiteadapteriga (AS019-2400500V).
Seadme vooluvdrgust eemaldamiseks témmake alati pistik pistikupesast vélja. Arge tommake juht-
mest.

Arge kunagi sisestage seadmesse esemeid, veepaagis ei tohi olla véérkehasid, eelkdige vaikeseid
esemeid.

kasutamispiirangud

» Seda seadet voivad kasutada lle 8-aastased lapsed, samuti vahenenud fliisiliste, aistinguliste voi
vaimsete voimete voi puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on jarelevaataja voi kui
neile on dpetatud seadme ohutut kasutamist ning nad méistavad sellest tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet iima jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

Enne seadme kasutamist

» Kontrollige seadet enne iga kasutuskorda hoolikalt, et poleks kahjustusi. Defektset seadet ei tohi
kasutada.

+ Arge kasutage seadet, kui mérkate sellel kahjustusi, kui seade ei té6ta laitmatult, on maha kukkunud
vOi marjaks saanud. Ohtude valtimiseks saatke seade parandusse.

Seadme kasutamine

+ Arge kasutage seadet, kui veepaak on tiihi véi kui selles on liiga véhe vedelikku. Paagis olev vesi ei
tohi olla kiilmunud ega kuum.

Arge blokeerige kunagi pihuse v&i 8hu valjalaskeava.

Veenduge alati, et seade oleks valja lulitatud ja pistik pistikupesast eemaldatud, kui transpordite,
taidate voi tiihjendate veepaaki.

Lilitage kdik funktsioonid parast kasutamist vélja ja tdmmake pistik pistikupesast valja.

Jargige selles juhendis toodud juhiseid, kui seadet Ghendate ja kasutate.

Arge katke seadet kinni, kui see on sisse liilitatud. Arge kasutage seadet kunagi tekkide ega patjade
all. Esineb tulekahju-, elektrildogi- ja vigastusoht.

Seadme kasutamise ajal ei tohi veepaaki avada.

Tilhjendage veepaak, kui te seadet ménda aega ei kasuta.

Kui teil tekib digustatud kahtlusi seoses toote ohutuse, t66pShimébtte voi kasutamisega, votke Ghen-
dust tootja voi hooldusega.

Kui selle seadme toitejuhe saab kahjustada, tuleb see lasta tootjal, klienditeeninduses vdi sarnase
padevusega isikul valja vahetada, et valtida ohte.

Paigutage seade nii, et see kummuli ei kalduks, tasasele ja veekindlale pinnale. Pehmed ja ebatasa-
sed pinnad vdivad pdhjustada vedeliku sattumist veepaagist seadme sisemusse.

Arge katke seadme 8hutusavasid kinni ja veenduge, et nendel ei oleks tolmu ega saastet.

Hooldamine ja puhastamine

Arge vétke seadet osadeks lahti — tekib elektrilddgi- ja tulekahjuoht.

Arge asetage seadet kunagi vette ega muudesse vedelikesse.

Kui sellegipoolest peaks seadmele sattuma vedelikku, tdmmake kohe pistik valja.

Hoidke seadet kuivas kohas.

HOIATUS! Vees voi seadme kasutus- voi hoiukeskkonnas esineda véivad mikroorganismid véivad
veepaagis kasvada ja 6hku paiskuda, mis voib olla tervisele vaga ohtlik, kui vett ei vahetata ja paaki
ei ole iga kolme paeva tagant korralikult puhastatud.

Pidage meeles, et kérge dhuniiskuse tase véib soodustada piirkonnas bioloogiliste organismide
kasvu.

Jalgige, et seadme Umbrus ei saaks niiskeks ega marjaks. Kui eraldub niiskust, vdhendage seadme
voimsust. Kui valjundi véimsust ei saa vahendada, tehke seadme kasutamisel pause.

Imavad materjalid, naiteks vaibad, eesriided, kardinad v6i laudlinad, ei tohi saada marjaks.

Arge laske kunagi veepaaki vett, kui seadet ei kasutata.

Enne hoiundamist tiihjendage seade ja puhastage seda.

Puhastage seadet enne selle jargmist kasutamist.

Seade on hooldusvaba. Ise vdite seadet Uksnes puhastada. Rikete voi kahjustuste korral arge pa-
randage seadet ise, sest siis kaotab garantii kehtivuse. P66rduge edasimlilja poole ja laske paran-
dustoid teha ainult volitatud hooldustodkodades, et valtida ohtusid.

Kasutada tohib ainult seadmele mdeldud ja tootja tarnitud tarvikuid.

Eemaldage enne seadme taitmist see taielikult vooluvdrgust.

Kui te seadet puhastate voi seda ei kasuta, eemaldage see vooluvorgust.

Sihiparane kasutamine

Seade on ette nahtud kuiva ruumi 8hku I8hnaainete lisamiseks. Seade ei ole ette nahtud kaubandus-
likuks kasutamiseks, vaid ainult kodumajapidamises kasutamiseks. Eesmargiparaseks kasutamiseks
on vaja ka jargida kasutusjuhendis toodud juhiseid ja eeskirju. Mis tahes muud kasutust peetakse
mitteeesmargiparaseks kasutamiseks.

Tarnekomplekt

Kdigepealt kontrollige, et seade oleks terve ja ilma igasuguste kahjustusteta. Kahtluse korral arge
kasutage seadet ja p66rduge edasimuilija voi teeninduse poole. Tarnekomplekti kuuluvad

* 1 medisana I6hnapihusti AD 650

» 1 Uhendusjuhtmega toiteadapter, titp (AS019-2400500V)

* 1 lUhijuhend

Pakendeid saab taaskasutada voi vétta ringlusse. Pakkematerjalid, mida te enam ei vaja,
' tuleb nduetekohaselt korvaldada. Kui markate seadme pakendist valjavétmisel transpordi-
@ @ kahjustusi, votke viivitamatult ihendust edasimudjaga.

HOIATUS!
Jalgige, et pakkekile ei satuks laste katte. Limbumisoht!

Seadme kasutamine

Uhendage I6hnapihusti AD 650 kaasasoleva toiteadapteriga ja see omakorda pistikupesaga. (AD 650
on sellisel juhul valja lllitatud.)

AD 650 juhitakse andurinuppudega @, ®, @, mis asuvad korpuse esikiiljel.

@ Pihustusnupp @
+ Esimese vajutusega sisse-/vélja-/pihustusnupule @ lilitatakse pihustamine ja LED-tuli sisse.

» Seadet saab ainult sisse liilitada, kui veepaak @ on &igesti taidetud.

» Seade lilitub max 10 sekundi jooksul automaatselt valja, kui paagis ei ole enam piisavalt vett.
+ Jargmise vajutusega sisse-/vélja-/pihustusnupule O lillitatakse seade kohe vélja.

® Taimerinupp ©

Iga vajutusega taimerinupule @ voetakse tsikliliselt kasutusele jargmine ajaséte.
+ 1. nupuvajutus: 2 tunni reziim. Seda kuvatakse esimese LED @ pdlemisega.

+ 2. nupuvajutus: 4 tunni reziim. Kaks esimest LED-i © pélevad.

+ 3. nupuvajutus: 6 tunni reziim. Esimesed kolm LED-i © pdlevad.

* 4. nupuvajutus: 8 tunni reziim. Kéik LED-id © pélevad.

» 5. nupuvajutus: taimeri valjalllitamine, st kasutus ilma aktiveeritud taimerita.

@ Valgustuse nupp @

Iga valgustuse nupule @ vajutamisega seadistatakse tsiikliliselt jargmine vérvisate.

* 1. nupuvajutus: valgustuse varv varieerub automaatselt.

+ Alates 2. nupuvajutus: pihusti seadistatud varv: valge — sinine — punane — roheline — kollane —
lilla — uuesti valge

» Pikk nupuvajutus (u 3 sekundit): LED-valgustus lilitatakse valja.

Veepaagi tditmine veega ja Iohnaainega

Valage maksimaalselt 200 ml puhast vett paaki ja lisage olenevalt soovitud I6hna intensiivsusest méni
tilk I6hnaessentsi. Suureparaselt sobivad I16hnadlid medisana, aga ka koik teised vees lahustuvad
I16hnaained (mis ei kuulu tarnekomplekti).

1. tegevus:
eemaldage seade
vooluvérgust.

2. tegevus:
eemaldage pihus-
tuskamber seda
llespoole tdmmates.
Seejarel eemaldage
selle all asuv veepaa-
) gi mahuti kate.

3. tegevus:

valage veepaaki pu-

hast vett. Maksimaal-
set kogust 200 ml on
naha margistuselt.

4. tegevus:
lisage moni tilk soovi-
tud I8hnaainet.

5. tegevus:

asetage kate tagasi
veepaagile ja seejérel
pihustuskamber
tagasi korpusele.

7. tegevus:
seadme sisselllita-
miseks puudutage
pihustusnuppu O.

6. tegevus:
Uhendage seade voo-
luvdrku. Toiteadapteri
24V Uhendus asub
korpuse alumisel
kaljel.

8. tegevus:
nautige I6hnastatud
pihust, mis voolab
kattest valja.

Puhastamine ja hooldamine

« Igapéevasel kasutamisel soovitame seadet vahemalt iga kolme paeva jarel pdhjalikult puhastada.
Puhastage seadet ka enne ja parast pikemaajalist seisuperioodi.

< Kui seadet pikemat aega ei kasutata: tiihjendage seade ja paak, et véltida vetikate vohamist voi

saastumist. Desinfitseerige paaki aeg-ajalt alkoholiga ja seadet valjastpoolt pehme lapiga. Hoidke

seadet alati kuivana jahedas kohas, eelistatult originaalpakendis.

Enne seadme puhastamist peab see olema valja lilitatud ja toitepistik pistikupesast valja tommatud.

Tuhjendage veepaak ja kuivatage seda pehme kuiva lapiga.

Peske veepaaki puhta veega, kui soovite kasutada teist I6hnaainet, et need omavahel ei seguneks.

Puhastage seadet valjast pehme niiske lapiga. Seejarel kuivatage seda pehme kuiva lapiga.

Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, lahusteid, tugevaid harju ega muud sar-

nast. Seadme pealispind on &rn.

Katlakivieemaldus

Olenevalt vee karedusest soovitame katlakivieemaldust parast 5 voi 6 kasutuskorda vdi iga 14 paeva

jarel. Véimalikud katlakivijaagid saab eemaldada katlakivieemaldiga (sidrunhape).

« Eemaldage seade vooluvorgust.

« Kasutage katlakivieemaldit tootja juhiste kohaselt. (Teise véimalusena vdite valada veepaaki maksi-
maalselt 10 ml vett ja lisada 3 supilusikatait sidrunhapet.)

« Laske katlakivieemaldil vahemalt 15 minutit mdjuda.

« Tuhjendage veepaak ja loputage seda puhta veega.

« Puhkige veepaak puhtaks ja kuivatage pehme kuiva lapiga.

Tehnilised andmed
Nimi ja mudel

medisana Léhnapihusti AD 650

Toiteallikas: toiteadapter AS019-2400500V, kaabli pikkus u 140 cm
Sisend: 100-240 V, ~ 50/60 Hz
Valjund: 24V=0,5A

Voolutarve: 12w

Valjalilitatud seadme voolutarve : <0,5 W

Veepaak: 200 ml (piisab 8 t66tunniks)

Pihustuskiirus: max 15-25 ml/h

Mootmed: ullx11x178cm

Kaal: ud20g

Mra: <30 dB (1 m kauguselt)

Tootenumber: 60089

EAN-kood: 40 15588 60089 0

Jaatmete korvaldamine
Seda seadet ei tohi kérvaldada koos olmejaatmetega. Iga tarbija on kohustatud koik elekt-
rilised voi elektroonilised seadmed viima — Ukskdik, kas need sisaldavad saasteaineid voi
mitte — oma linna kogumispunkti vdi kauplusesse, et anda oma panus keskkonnasdbralik-
ku jaatmete kdrvaldamisse. Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist, eemaldage sellest pa-
tareid. Arge visake kasutatud patareisid olmejéétmete hulka, vaid kdrvaldage need ohtlike

I j55tmetena voi viige patareide kogumispunkti poes! Jéatmete kérvaldamiseks pdérduge
kohaliku omavalitsuse voi edasimija poole.

Garantii- ja remonditingimused

|ITeie seadusest tulenevaid garantiidigusi ei piira meie jargnevalt esitatud garantii. Palun p6érduge

garantii korral oma edasimuija voi otse teeninduspunkti poole. Kui peaksite seadme meile saatma,

kirjeldage viga ja lisage koopia ostudokumendist.

Seejuures kehtivad alljargnevad garantiitingimused:

1.medisana toodetele kehtib 3-aastane garantii alates ostukuupdevast. Garantii korral tuleb ette nai-
data ostukviitung vdi arve.

2. Materjali- voi tootmisvigadest tulenevad puudused korvaldatakse garantiiperioodil tasuta.

3. Garantiiperiood ei pikene garantii korras vélja vahetatud detailidele ega seadmele.

4. asendist. Garantiitédde alla ei kuulu:
a.koik vaarast kasutamisest nt kasutusjuhendi eiramisest tingitud kahjud;
b.kahjud, mis on tekkinud ostja voi volitamata kolmandate isikute sekkumiste vi remondi tagajarjel;
c.transpordikahjustused, mis on tekkinud teel tootja juurest tarbija juurde vdi teeninduspunkti;
d.varuosad, mis kuluvad tavaparaselt;

5. Garantii seadmest pohjustatud otseste voi kaudsete kahjude t6ttu on ka siis valistatud, kui seadme
enda kahju kuulub garantii alla.

wl

Toote pidevaks edasiarendamiseks jatame endale diguse teha tehnilisi ja disainialaseid
muudatusi.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, SAKSAMAA

Selle kasutusjuhendi ajakohase versiooni leiate veebilehelt https://docs.medisana.com/60089.
Teavet teenuse kohta leiate siit: https://www.medisana.com/servicepartners
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LV LietoSanas instrukcija
Aromata difuzors AD 650

lerice un vadibas elementi

(

—+—©0

Taimera tausting

1000 OO0

Miglinas kamera (ar mainamu @ vaku)

Udens tvertne (ar atsevisku nonemamu vaku)
Cetras gaismas diodes, kas norada darbibas ilgumu
(katra gaismas diode apzimé 2 stundu darbibas laiku)
Apgaismojuma taustin$ (iesl./izsl. un krasa)

leslégSanas/izslégSanas/izsmidzinasanas tausting
Tikla adapteris ar piesléguma kabeli (nav attélots)

Simbolu skaidrojums

$VARTGI!
Sis instrukcijas neievéro$ana var izraisit smagas

traumas vai ierices bojajumus.

BRIDINAJUMS!
levérojiet $Ts bridinajuma norades, lai novérstu

iespéjamas lietotaja traumas.

UZMANIBU!
levérojiet §Ts norades, lai novérstu iesp&jamos

ierices bojajumus.

NORADE

° . - n . ]
1 STs norades sniedz derigu papildu informaciju par
ierices uzstadiSanu vai lietoSanu.

G Lietojiet ierci tikai slégtas telpas!

|

~ /,l\ ' Tiriet Gdens tvertni ik péc 3 dienam!
72h

LOT

LOT numurs

M Razotajs

Fe 9N
By

RECICLA
1 04 20
LDPE  PAP

D Il aizsardzibas klase

Parstrades simboli / kodi:
Tie paredzéti informacijas snieg-
Sanai par materialu un ta pareizu
izmanto$anu un parstradi.

3

Lv Drosibas noradijumi

L]

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet lietoSanas instruk-
ciju — Tpasi drosibas noradijumus — un saglabajiet lieto-
Sanas instrukciju turpmakam uzzinam. Nododot ierici ci-
tiem, obligati iedodiet lidzi ari So lietoSanas instrukciju.

A A

« Lietojiet ierici tikai atbilstosi lietoSanas instrukcija noraditajam mérkim. Ja ierice jebkada veida tiek
lietota neatbilstoSi paredzétajam mérkim, var rasties bistamas situacijas, turklat mérkim neatbilsto-
Sas lietoSanas gadijuma garantija vairs nav spéka.

* lerice nav paredzéta lietoSanai komercialiem mérkiem vai medicinas iestadés.

* lepildiet tikai Gdeni vai aromatizétu Gdeni un neizmantojiet nekadus cita veida Skidrumus.

» Nekad neizmantojiet ierici mitra vidé, pieméram, vannasistaba vai sauna.

» Neizmantojiet ierici arpus telpam un sargiet no laika apstak|u ietekmes.

* Neizmantojiet ierici telpas, kur ir atklata liesma (pieméram, kamins, gazes plits, sveces), vai jeb-
kada uzliesmojosa vidé (pieméram, viegli aizdedzinami priek§meti, benzins, uzliesmojo$as gazes,
krasas).

» Neizmantojiet ierici tiesi pie gaisa kondicioniera vai jebkadam elektriskajam iericém. Parliecinieties,
ka ierices radita miglina neplist elektrisko ieri¢u vai pret Gdens iedarbibu neizturigu mébelu un
sienu virziena.

+ Pieslédziet ierici stravas avotam tikai ta, lai kabelis un stravas savienotajs batu brivi pieejami.

« lerices iekSpusé nedrikst iek|ut Skidrums. Tas var ne tikai sabojat ierici, bet arT radit ugunsgréka
risku.

+ So ierici drikst lietot tikai kopa ar komplekta ieklauto tikla adapteri (AS019-2400500V).

+ Lai atvienotu ierici no elektrotikla, vispirms iznemiet kontaktdaksu no stravas piesléguma. Nevelciet
aiz kabela!

» Nekada gadijuma neievietojiet iericé priekSmetus; Gdens tvertné nedrikst atrasties sveskermeni, jo
Tpasi mazi priekSmeti.

Personas ar ipasam vajadzibam

» Bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, garigam vai sensoram spéjam vai

nepietiekamu pieredzi un zindSanam drikst lietot So ierici tada gadijuma, ja viniem ir nodro$inata

uzraudziba vai vini ir instruéti par droSu ierices lietoSanu un ar to saistitajiem apdraudéjumiem.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

Bérni bez pieaugu$o uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanu un lietotdjam atlautos apkopes darbus.

Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

Pirms ierices lietoSanas

» Pirms katras lietoSanas reizes rlpigi parbaudiet, vai ierice nav bojata. Nedrikst lietot bojatu ierici.

* Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi, ja ta darbojas ar traucéjumiem, ir nokritusi vai kluvusi
mitra. Lai nepielautu apdraudéjumus, nositiet ierici uz servisa centru, lai to saremontétu.

lerices lietoSana

+ Nedarbiniet ierici, ja Gdens tvertné nav Gdens vai ja ta ir maz. Udens tvertné nedrikst bt sasalis
vai karsts.

Nekad neblokeéjiet miglinas vai gaisa izplides atveri.

Transportéjot, piepildot vai iztukSojot Gdens tvertni, vienmér parliecinieties, ka ierice ir izslégta un
kontaktdaks$a ir atvienota no kontaktligzdas.

Péc ierices lietoSanas izslédziet visas funkcijas un atvienojiet elektribas kontaktdaksu no kontakt-
ligzdas.

levérojiet $aja instrukcija sniegtos noradijumus par ierices pieslégSanu un lietoSanu.

Neapsedziet ierici, kad ta ir ieslégta. Nekada gadijuma nelietojiet ierici zem segas vai spilvena.
Pastav aizdeg$anas, stravas trieciena un traumu gdsanas risks.

LietoSanas laika nedrikst atvert adens tvertni.

I1ztukSojiet Gdens tvertni, ja kadu laiku nelietosiet ierici.

Ja rodas pamatotas Saubas par izstradajuma drosibu, darbibas veidu vai izmantoSanu, vérsieties
pie razotaja vai servisa centra.

Ja tiek bojats ierices tikla piesleguma kabelis, tas janomaina raZotajam, ta klientu apkalpoSanas
dienestam vai [idzveértigi kvalificétai personai, lai nerastos apdraudéjums.

Novietojiet ierici uz stingras, Ildzenas, Gdensizturigas virsmas ta, lai ierice nevarétu apgazties. Ja
ierice tiek novietota uz mikstas, nelidzenas virsmas, Skidrums no tdens tvertnes var iek|at ierices
iekSpuseé.

» Neaizsedziet ierices ventilacijas atveres un raugiet, lai uz tam nebdtu puteklu un netirumu.
Apkope un tiriSana

« lerici nedrikst izjaukt — pastav elektriskas stravas trieciena un ugunsgréka risks.

« lerici nedrikst iegremdét Gdent vai citos Skidrumos.

Ja Skidrums tomer iek|Ust iericé, nekavéjoties atvienojiet kontaktdaksu.

Uzglabajiet ierici sausa vieta.

BRIDINAJUMS! Mikroorganismi, kas var atrasties GdenT vai vidé, kura ierice tiek izmantota vai uz-
glabata, var savairoties Odens tvertné un nonakt gaisa, radot loti nopietnu apdraudéjumu veselibai,
ja Gdens netiek nomainits un tvertne netiek pareizi iztirita ik péc 3 dienam!

Nemiet véra, ka augsts mitruma Iimenis var veicinat biologisko organismu aug$anu vidé.
Parliecinieties, ka vieta ap ierici neklTst mitra vai slapja. Ja rodas mitrums, samaziniet ierices jaudu.
Ja izejas jaudu nav iesp&jams samazinat, izmantojiet ierici ar partraukumiem.

Parliecinieties, ka absorbé&josi materiali, pieméram, paklaji, aizkari, drapérijas vai galdauti, nav mitri.
Nekad neatstajiet ideni Gdens tvertng, ja ierice netiek lietota.

Pirms uzglabasanas ierici iztukSojiet un iztiriet.

Iztiriet ierici pirms nakamas lietoSanas reizes.

lericei nav nepiecieSama apkope. Jus drikstat patstavigi veikt tikai ierices ftiriSanu. Traucéjumu
vai bojajumu gadijuma neméginiet patstavigi remontét ierici, pretéja gadijuma garantija tiks anu-
leta. Konsultgjieties ar jisu specializéto tirgotaju un uzticiet remontdarbu izpildi tikai pilnvarotam
servisam, lai nerastos apdraudéjums.
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Pirms ierices uzpildes pilnigi atvienojiet to no elektrotikla.
« PilnTgi atvienojiet ierici no elektrotikla, pirms to tirat vai ja to nelietojat.

Paredzétajam mérkim atbilstosa lietoSana
lerice ir paredzéta sausu iekStelpu gaisa bagatinaSanai ar aromatu. lerice nav paredzéta komercialai
lietoSanai; bet gan tikai privatai lietoSanai majas. Paredzétajam mérkim atbilstoSa lietoSana ietver art
visu $aja instrukcija sniegto noradijumu un noteikumu ievéro$anu. Jebkurs cits lietoSanas veids ir
uzskatams par neatbilstoSu paredzétajam mérkim.

Piegades komplekts

Vispirms parbaudiet, vai iericei netrikst nevienas dalas un tai nav nekadu bojajumu. Ja rodas Saubas,
nesaciet lietot ierici un vérsieties pie sava tirgotaja vai servisa centra. Piegades komplekta ietilpst:

* 1 medisana aromata difuzors AD 650

« 1 tikla adapteris ar piesleguma kabeli, tips AS019-2400500V

+ 171sa lietoSanas instrukcija

@ lepakojuma materiali ir parstradajami vai ievadami atpakal izejmaterialu aprité. Nevajadzi-
' gos iepakojuma materialus utilizéjiet atbilsto$i noteikumiem. Izpako$anas laika konstatéjot
(] ’ transportéSanas laika radusos bojajumus, l0dzu, nekavéjoties sazinieties ar tirgotaju.

BRIDINAJUMS
Nodrosiniet, ka bérni nevar pieklit preces iepakosanai izmantotajam pleé-
vém! Nosmaksanas risks!

lerices lietoSana

Savienojiet aromata difuzoru AD 650 ar piegades komplekta ieklauto tikla adapteri un savienojiet tikla
adapteri ar kontaktligzdu. (Saja bridr ierice AD 650 ir izslégta.)

lerici AD 650 vada, izmantojot tris sensora taustinus @, ©, @ ierices korpusa priekSpuseé.

@ Izsmidzinaganas taustins O

+ Kad pirmoreiz nospiezat ieslég$anas/izslégdanas/izsmidzinaSanas taustinu @, tiek ieslégta
izsmidzina$ana un gaismas dioZzu apgaismojums.
» lerici var ieslégt tikai tad, ja Gdens tvertne @ ir pareizi piepildita.
» lerice ar tiek automatiski izslegta maks. 10 sekunzu laika, tiklidz tvertné vairs nav pietiekami

daudz tdens.

+ Kad vélreiz nospiezat ieslégsanas/izslégsanas/izsmidzinasanas taustinu @, ierice tiek uzreiz iz-

slégta.

O Taimera taustins ©

Ikreiz, kad nospiezat taimera taustinu @, cikliski tiek lietots nakamais laika iestatijums, ka noradits
talak:

* 1. reizi nospiediet taustinu: darbibas laiks 2 stundas. To norada iedegta pirma gaismas diode ©.

* 2. reizi nospiediet taustinu: darbibas laiks 4 stundas. Deg pirmas divas gaismas diodes ©.

+ 3. reizi nospiediet taustinu: darbibas laiks 6 stundas. Deg pirmas tris gaismas diodes ©.

* 4. reizi nospiediet taustinu: darbibas laiks 8 stundas. Deg visas gaismas diodes ©.

« 5. reizi nospiediet taustinu: taimeris tiek izslégts, proti, darbiba bez aktivizéta taimera.

@ Apgaismojuma taustins O

Ikreiz, kad nospiezat apgaismojuma taustinu @, cikliski tiek lietots nakamais krasas iestatijums:

* 1. reizi nospiediet taustinu: apgaismojuma krasa tiek mainita automatiski.

+ Sakot no 2. taustina nospieSanas reizes: nemainigs apgaismojuma iestatfjums: balts — zils — sar-
kans — zal$ — dzeltens — purpurkrasas — atkal balts

* Turiet nospiestu taustinu (apméram 3 sekundes): gaismas diozu apgaismojums tiek izslégts.

Udens un aromata iepildiSana Gdens tvertné

lelejiet tvertné ne vairak ka 200 ml tira Gdens un pievienojiet dazus pilienus aromata esences atkariba
no vélamas aromata intensitates. Lieliski piemérotas ir medisana aromatiskas ellas, ka ari visas citas
adenT $kistosas smarzvielas (nav ieklautas komplektacija).

1. darbiba. 2. darbiba.
Atvienojiet ierTci no Velkot uz augsu,
elektrotikla. nonemiet miglinas
kameru.
Péc tam nonemiet
zem tas esoSo Udens
) tvertnes vaku.
3. darbiba. 4. darbiba.

lelejiet adens tvertné
tiru Gdeni. Maksima-
lais tilpums ir 200 ml,
un to norada atzime.

Pievienojiet dazus
pilienus vélama
aromata.

5. darbiba.
Uzlieciet atpakal

6. darbiba.
Pieslédziet ierici pie

adens tvertnes vaku
un péc tam uzlieciet
atpakal miglinas

kameru uz korpusa.

7. darbiba.
Pieskarieties izsmi-
dzin&$anas taustinam
0, lai ieslégtu ierici.

elektrotikla. Tikla
adaptera 24 voltu
pieslégums atrodas
korpusa apaksdala.

8. darbiba.

Baudiet aromatisko
miglinu, kas plast no
vaka.

Tirisana un kopsana

« Lietojot ierici katru dienu, iesakam to rapigi iztirtt ik péc trim dienam. Iztiriet ierici arT pirms un péc
ilgakiem uzglabasanas periodiem.

« ligsto$ak nelietojot: IztukSojiet ierici un tvertni, lai izvairitos no algu vai netirumu veido$anas. Laiku

pa laikam dezinficéjiet tvertni ar spirtu un ierices arpusi ar mikstu dranu. Uzglabajiet ierici tikai sau-

sa, vésa vieta, ieteicams originalaja iepakojuma.

Pirms tirat ierici, parliecinieties, ka ierice ir izslégta un kontaktdaksa ir atvienota no kontaktligzdas.

IztukSojiet Gdens tvertni un noslaukiet to sausu ar mikstu, sausu dranu.

Ja vélaties izmantot citu aromatu, izmazgajiet Gdens tvertni ar tiru Gdeni, lai dazadie aromati nesa-

jauktos.

Notiriet ierices arpusi ar mikstu, samitrinatu dranu. Péc tam noslaukiet to sausu ar mikstu,

sausu dranu.

tiem sariem vai [1dzigus priekSmetus. lerices virsma ir jutiga.

Atkalkosana

Atkariba no tdens cietibas ieteicams atkalkot ierici ik péc 5 Iidz 6 lietoSanas reizém vai apméram ik

péc 14 dienam. Kalka nosédumus varat notirit ar atkalkoSanas Iidzekli (citronskabi).

« Atvienojiet ierici no elektrotikla.

« Izmantojiet atkalkoSanas Iidzekli saskana ar razotaja noradijumiem. (Alternativi varat ieliet Gdens
tvertné maksimali 10 ml ddens un pievienot 3 @damkarotes citronskabes.)

« Laujiet atkalkoSanas Itdzeklim iedarboties vismaz 15 mindtes.

« |ztukSojiet Gdens tvertni un izskalojiet ar tiru Gdeni.

» Péc tam izslaukiet Gdens tvertni un noslaukiet to sausu ar mikstu, sausu dranu.

Tehniskie dati
Nosaukums un modelis:
Baro$ana:

medisana aromata difuzors AD 650
izmantojot tikla adapteri AS019-2400500V;
kabela garums apm. 140 cm

leeja: 100-240 V~ 50/60 Hz

Izeja: 24V=0,5A

Patérins: 122W

Stravas patérins izslégta stavokii: <0,5W

Udens tvertne: 200 ml (pietiek 8 darbibas stundam)
IzsmidzinaSanas atrums: maks. 15-25 mi/h

|zméri: apm. 11 x 11 x 17,8 cm
Svars: apm. 420 g

Troksnis: <30 dB (1 m attaluma)
Preces numurs: 60089

EAN numurs: 40 15588 60089 0

Utilizacija
So ierici aizliegts izmest sadzives atkritumos. Katra patérétaja pienakums ir visas elektris-
kas vai elektroniskas ierices — neatkarigi no ta, vai tajas ir bistamas vielas vai nav — nodot
sava pilsétas savakSanas punkta vai art atgriezt tirdzniecibas vieta, lai tas batu iespéjams
nodot videi draudzigai utilizacijai. Pirms ierices utilizéSanas iznemiet bateriju. Neizmetiet
lietotas baterijas sadzives atkritumos, bet gan Tpaso atkritumu tvertné vai arT nododiet tas

I bateriju savak3anas punkta specializétajos veikalos. Ar jautajumiem saistiba ar utilizaciju
Vversieties jusu pasvaldibas atbildigaja iestadé vai pie tirgotaja.

Garantijas un remonta noteikumi
Musu izsniegta garantija neierobeZo normativajos aktos noteiktas garantijas tiesibas. Garantijas gadi-
juma, ladzu, griezieties sava specializétaja veikala vai arT tiesi servisa. Ja vélaties ierici nosatit remon-
téSanai, noradiet bojajumu un pievienojiet iegaddes dokumenta kopiju. Tada gadijuma spéka ir talak
noradttie garantijas noteikumi:
1.medisana izstradajumiem tiek nodrosinata 3 gadu garantija, sakot no iegades datuma. Garantijas
prasibu gadijuma iegades datums ir jaapliecina ar iegades kviti vai rékinu.
2. Materialu vai razoSanas klimes garantijas laika tiek novérstas bez maksas.
3. Veicot garantijas remontu, garantijas laiks netiek pagarinats ne iericei, ne art nomainitajam detalam.
4. Garantija neattiecas uz:
a.visiem bojajumiem, kas ir raduSies noteikumiem neatbilstoSas lietoSanas dél, pieméram,
neievérojot lietoSanas instrukciju;
b.bojajumiem, kas ir radusies pircéja vai nepilnvarotu treSo personu veikta remonta vai iejauk$anas
del;
c.transportéSanas bojajumiem, kas ir raduSies cela no raZotaja lidz patérétajam vai arT nosuitot
servisam;
d.detalam, kuras ir paklautas normalam nolietojumam.
5.RaZotajs neuznemas atbildibu par tieSiem vai netieSiem izrietoSajiem bojajumiem, kurus ir izraisijusi
ierice, art tados gadijumos, ja ierices bojajums tiek atzits ka garantijas gadijums.

wl

Lai nepartraukti uzlabotu musu izstradajumus, paturam tiesibas veikt tehniskas un vizualas
izmainas.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, VACIJA

Jaunako $Ts lietoSanas instrukcijas versiju mekl€jiet vietné https://docs.medisana.com/60089.
Pakalpojumu informaciju var atrast Seit: https://www.medisana.com/servicepartners
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LT Naudojimo instrukcija
Aromatiniy medziagy difuzorius AD 650

Prietaisas ir valdymo

elementai

(

—+—©0

Dulksnos kamera (
Vandens rezervuar
Keturi Sviesos diod

1000 OO0

Tinklo adapteris su

su keigiamu @ dangteliu)

as (nuimamas dangtelis)
ai veikimo trukmei rodyti.

(Kiekvienas Sviesos diodas veikia 2 valandas.)
Lemputés mygtukas (jj. / i§j. ir spalva)
Laikmacio mygtukas

li- /i§j. I dulksnos skleidimo mygtukas

prijungimo laidu (be pav.)

Simboliy paaiSkinimas

SVARBU

)

ti arba pazeisti prietaisg.

ISPEJIMAS

A
A

iSvengti galim

DEMESIO

PASTABA

naudojima.

y naudotojo suzalojimy.

Vandens bakelj valykite kas 3 dienas!

Partijos nume

Il apsaugos klasé

ris

Nesilaikant Sio nurodymo, galima sunkiai susizalo-

Siy jspéjamujy nurodymy laikytis batina siekiant

Siy nurodymy laikytis bitina, siekiant i§vengti
galimy prietaiso pazeidimy.

i Siuose nurodymuose jums pateikiama naudin-
gos papildomos informacijos apie jrengima arba

Prietaisg naudokite tik uzdarose patalpose!

Perdirbimo simboliai / kodai:
Juose pateikiama informacija apie
medziaga, tinkamg jos naudojimag

bei perdirbima.

3

Saugos nurodymai

Pries naudodami prietaisa, atidziai perskaitykite naudoji-
mo instrukcija, ypa¢ saugos nurodymus, ir jg iSsaugokite,
kad galétuméte paskaityti véliau. Perduodami prietaisg
tretiesiems asmenims, bitinai perduokite ir S$ig naudoji-

mo instrukcija.
A A

Prietaisg naudokite tik pagal naudojimo instrukcijoje aprasytg paskirtj. Bet koks naudojimas ne pagal

pasklrtl gali sukelti pavojingas situacijas ir, be to, naudojant ne pagal paskirtj, garantija negalioja.
Prietaisas neskirtas naudoti komerciniais tikslais arba medicinos srityje.

» Uzpildymui naudokite tik vandenj arba aromatizuotg vandenj ir nenaudokite jokiy kity rasiy skysciy.

Niekada nenaudokite prietaiso drégnoje aplinkoje, pvz., vonios kambaryje arba saunoje.

Nenaudokite prietaiso lauke ir saugokite nuo nepalankiy oro salygy.

Nenaudokite prietaiso patalpose, kuriose yra atvira ugnis (pvz., Zidinys, dujiné viryklé, Zvakés) arba

bet kokioje degioje aplinkoje (pvz., degis daiktai, benzinas, degios dujos, spalvos).

Nenaudokite prietaiso tiesiai prieS kondicionieriy arba tiesiai prieS kokj nors elektrinj prietaisa.

|sitikinkite, kad prietaiso iSskiriama dulksna nejuda elektriniy prietaisy arba vandeniui jautriy baldy

kryptimi.

Prietaisg jjunkite taip, kad prie elektros laido kiStuko bity galima netrukdomai prieiti.

| prietaiso vidy negali pateikti jokiy skysciy. Tai gali ne tik sugadinti prietaisg, bet taip pat kelia gaisro

pavojy.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik su prietaisui skirtu tinklo adapteriu (AS019-2400500V).

Kad prietaisg atjungtuméte nuo maitinimo tinklo, kiStuka visuomet istraukite i§ kiStukinés jungties.

Netraukite uz laido!

* | prietaisg niekada nekiskite daikty, vandens rezervuare negali bati svetimkaniy,

Del ypatingy asmeny
« §j prietaisg gali naudoti valkal nuo 8 metq am2|aus ir rlbotus fIZInIUS Jutlmlnlus ar pSIChIkOS gebejl-

ypa¢ mazy daikty.

saugiai naudoti prietaisg ir supranta su naudojimu susuusms pavojus.
Vaikams draudiiama Zaisti su prietaisu
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vaikams.
Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

pries naudojant prietaisg

» Prie§ kiekvieng naudojimg atidziai patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas. Draudziama naudoti
sugedusj prietaisa.

» Nenaudokite prietaiso, jei ant jo yra matomy pazeidimy, jei jis tinkamai neveikia, nukrito arba sudré-
ko. Kad iSvengtumeéte kylanciy pavojy, atiduokite taisyti klienty aptarnavimo tarnybai.

Dél prietaiso naudojimo

Nenaudokite prietaiso, jei vandens bake néra skyscio arba skys€io yra per mazai. Vanduo bake
negali uzsalti arba bati labai karstas.

Niekada neuzblokuokite riko arba oro i$leidimo angy.

Kai transportuojate, pildote arba iStustinate vandens baka, visuomet jsitikinkite, kad prietaisas is-
jungtas ir kiStukas iStrauktas i$ kiStukinio lizdo.

Panaudoje isjunkite visas funkcijas ir i$ kiStukinio lizdo iStraukite kistuka.

Laikykités Sios instrukcijos nurodymy prijungdami ir naudodami prietaisa.

Neuzdenkite prietaiso, kai jis jjungtas. Prietaiso niekada nenaudokite po antklode arba pagalve. Kyla
gaisro, elektros smdgio ir traumy pavojus.

Veikimo metu vandens rezervuaro negalima atidaryti.

Jei prietaiso ketinate nenaudoti kurj laika, iStustinkite vandens rezervuara.

Jei kyla pagristy abejoniy dél gaminio saugumo, veikimo ar naudojimo, susisiekite su gamintoju arba
aptarnavimo centru.

Jei pazeistas $io prietaiso maitinimo laidas, kad baty iSvengta pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas ar
jo klienty aptarnavimo tarnyba arba panasig kvalifikacijg turintis asmuo.

Prietaisg pastatykite stabiliai ant tvirto, lygaus ir vandeniui atsparaus pavirSiaus. Dél minksty, nely-
giy pavirSiy skystis i§ vandens rezervuaro gali tekéti j prietaiso vidy.

» Neuzdenkite prietaiso védinimo plysiy ir uztikrinkite, kad juose nebdty dulkiy ir neSvarumy.

technlnel prieziUrai ir valymui

Prietaiso niekada neardykite — kyla elektros smagio ir gaisro pavojus.
» Prietaiso niekada nenardinkite j vandenj arba kitus skysc¢ius.
Jei vis dél to j prietaisg pateko skyscio, nedelsdami iStraukite kistuka.
Prietaisg laikykite sausoje aplinkoje.
JSPEJIMAS! Mikroorganizmai, galintys bati vandenyje arba aplinkoje, kurioje naudojamas arba lai-
komas prietaisas, gali augti vandens bakelyje ir bati paskleisti ore, o tai gali sukelti rimtg grésme
sveikatai, jeigu nepakeisite vandens ir tinkamai nevalysite bakelio kas 3 dienas!
Turékite omenyje, kad didelis oro drégmeé skatina biologiniy organizmy dauginimasi aplinkoje.
Stebékite, kad zona aplink prietaisg nedrégty ir neslapty. Jeigu iSskiriama drégmé, sumazinkite prie-
taiso galig. Jeigu nejmanoma sumazinti pradinés galios, prietaisg naudokite darydami pertraukas.
Stebékite, kad drékstancios medziagos, pvz., kilimai, uzZuolaidos arba staltiesés, nesudrékty.
Vandens bake niekada nepalikite vandens, kai prietaisas nenaudojamas.
Prie$ padédami saugoti, prietaisg iStustinkite ir nuvalykite.
I1Svalykite prietaisg, prie$ naudodami kitg karta.
Techniné prieziGra prietaisui nereikalinga. Patys galite prietaisg tik valyti. Jei prietaisas neveikia
arba sugedo, neremontuokite jo patys, nes tokiu atveju garantija nebegalios. Kad iSvengtuméte
galimy grésmiy, teiraukités savo pardavéjo ir remonto darbus paveskite atlikti tik jgaliotoms klienty
aptarnavimo tarnyboms.
Naudokite tik prietaisui skirtas ir gamintojo pristatomas papildomas dalis.
Pries pripildydami prietaisg visiSkai atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.
Jei prietaisg valote ar nenaudojate, visiSkai atjunkite jj nuo maitinimo $altinio.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas skirtas sausy interjero patalpy orui prisodrinti aromatais. Prietaisas néra skirtas komerci-
niam naudojimui, jis skirtas tik asmeniniam naudojimui namuose. Naudojant pagal paskirtj taip pat
batina laikytis visy Sioje instrukcijoje pateikty nurodymy ir reikalavimy. Bet koks kitas naudojimas lai-
komas naudojimu ne pagal paskirt].

Pakuotés turinys

Pirmiausia patikrinkite, ar netrliksta prietaiso daliy ir ar prietaisas nepazeistas. Jei abejojate, prietaiso
nenaudokite ir kreipkités | savo pardavéjg arba klienty aptarnavimo tarnyba. Pakuotés turinj sudaro:

» 1 medisana aromatiniy medziagy difuzorius AD 650

* 1 tinklo adapteris su prijungimo laidu, tipas (AS019-2400500V)

+ 1 glausta instrukcija

‘ Pakuotés yra perdirbamos ir gali bati grazinamos j zaliavy surinkimo punkta. Nenaudojamg
' pakuotés medziagg utilizuokite laikydamiesi atitinkamy taisykliy. Jei iSpakave pastebéjote
(] ’ transportavimo pazeidimuy, nedelsdami susisiekite su savo pardavéju.

|SPEJIMAS
Saugokite, kad pakuotés plévelé nepatekty vaikams j rankas! Pavojus
uzdusti!

Kaip naudoti prietaisg?

Prijunkite aromatiniy medziagy difuzoriy AD 650 prie kartu pristatyto tinklo adapterio, o jj j kiStukinj
lizdg. (Tada AD 650 yra iSjungtas.)

AD 650 valdomas jutikliniais mygtukais @, ©, @, kurie yra korpuso priekinéje puséje.

@ Dulksnos skleidimo mygtukas

+ Pirmasis jj. / i§]. / dulksnos skleidimo mygtuko @ paspaudimas jjungia dulksnos skleidima ir $viesos
diodo lempute.
» Prietaisg galima jjungti tik tada, jei vandens rezervuaras @ tinkamai pripildytas.
» Be to, prietaisas automatiSkai iSsijungia per maks. 10 sekundziy, kai
nepakankamai vandens.
+ Kitus jj. / i§j. / dulksnos skleidimo mygtuko @ paspaudimu prietaisas i karto igjungiamas.

® Laikmaéio mygtukas©®

Kiekvieng kartg paspaudus laikmacio mygtukg @, cikliSkai perimamas kitas i§ nurodyty laiko nusta-
tymuy:

+ 1-as mygtuko paspaudimas: 2 veikimo valandos. Tai nurodo $vieciantis pirmasis $viesos diodas ©.
- 2-as mygtuko paspaudimas: 4 veikimo valandos. Svie¢ia pirmieji du viesos diodai ©.

+ 3-ias mygtuko paspaudimas: 6 veikimo valandos. Sviegia pirmieji trys viesos diodai ©.

+ 4-as mygtuko paspaudimas: 8 veikimo valandos. Sviegia visi $viesos diodai ©.

» 5-as mygtuko paspaudimas: laikmacio i§jungimas, t.y. veikimas be aktyvinto laikmacio.

@ Lemputés mygtukas O

Kiekvieng kartg paspaudus lemputés mygtukg @, cikliskai nustatomas kitas spalvos nustatymas:

* 1-as mygtuko paspaudimas: lemputés spalva keiCiasi automatiskai.

* Nuo 2-o mygtuko paspaudimo: Nustatyta spalva: balta — mélyna — raudona — Zalia — geltona —
violetiné — vél balta

+ llgas mygtuko spaudimas (mazdaug 3 sekundes): $viesos diodo lemputé i§jungiama.

Vandens rezervuaro uzpildymas vandeniu ir aromatu

Pripilkite j rezervuarg daugiausiai 200 ml Svaraus vandens ir jlasinkite keletg aromato esencijos lasy,
priklausomai nuo pageidaujamo aromato intensyvumo. Puikiai tinka aromatiniams aliejams medisana,
taciau ir visoms kitoms vandenyje tirpioms kvapiosioms medziagoms (komplekte néra).

rezervuare yra

2 etapas:

ISimkite dulksnos
kamerag traukdami jg
i virsy.

Po to iSimkite apa-
Cioje esantj vandens
) rezervuaro dangtel].

1 etapas:
atjunkite prietaisg nuo
maitinimo $altinio.

3 etapas:

uzpildykite vandens
rezervuarg Svariu
vandeniu. Maksimali
200 ml talpa pazymeé-
ta Zymeniu.

4 etapas:

ilasinkite keletg pa-
geidaujamo aromato
lady.

5 etapas:

uzdékite dangtel;
atgal ant vandens
rezervuaro ir vél
uzdékite dulksnos
kamerg ant korpuso.

6 etapas:

prijunkite prietai-

sg prie maitinimo
Saltinio. 24 V tinklo
adapterio jungtis yra
apatinéje korpuso
dalyje.

7 etapas:

kad jjungtumeéte
prietaisg, paspauskite
dulksnos skleidimo
mygtukg ©.

8 etapas:
mégaukités i§
dangtelio sklindancia
aromatinga dulksna.

Valymas ir prieziiira

« Jei naudojate kasdien, prietaisg patariame kruops$¢iai iSvalyti bent kas tris dienas. Prietaisg taip pat
iSvalykite, jeigu ketinate jo ilgiau nenaudoti arba po ilgesnés pertraukos.

« Jeigu ketinate nenaudoti ilgesnj laika: iStustinkite prietaisg ir baka, kad nesusidaryty dumblas ir

nesvarumai. Retkarciais bakg dezinfekuokite alkoholiu, o prietaiso iSore valykite minksta Sluoste.

Prietaisg saugokite tik sausoje, vésioje vietoje, geriausia — originalioje pakuotéje.

Prie$ valydami prietaisg jsitikinkite, kad jis i§jungtas ir tinklo kiStukas i$trauktas i$ kiStukinio lizdo.

IStustinkite vandens rezervuara ir nusausinkite minksta, sausa $luoste.

Jei norite naudoti kitokj aromata, iSplaukite vandens rezervuarg Svariu vandeniu, kad tarpusavyje

nesusimaisyty skirtingi aromatai.

Prietaiso iSore nuvalykite minksta, drégna Sluoste. Po to jj nusausinkite minksta, sausa $luoste.

Niekada nenaudokite agresyviy valymo priemoniy, skiedikliy, benzino arba astriy Sepeciy ar pana-

Siy priemoniy. Prietaiso pavirSiai yra jautrds.

Kalkiy Salinimas

Priklausomai nuo vandens kietumo, rekomenduojame 3alinti kalkes po 5-6 naudojimy arba maz-

daug kas 14 dieny. Galimai susiformavusius kalkiy liku€ius galite pa$alinti nukalkinimo priemone

(citrinos ragstimi):

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.

« Kalkiy Salinimo priemone naudokite pagal pateiktas gamintojo instrukcijas. (Pasirinktinai galite pri-
pilti j vandens rezervuarg ne daugiau nei 10 ml vandens ir jpilti 3 valgomuosius Saukstus citrinos
ragsties).

« Palikite nukalkinimo priemone veikti bent 15 minug¢iy.

IStustinkite vandens rezervuarg ir iSplaukite jj Svariu vandeniu.

Galiausiai nu$luostykite vandens rezervuara ir nusausinkite jj minksta, sausa $luoste.

Techniniai duomenys
Pavadinimas ir modelis:
Maitinimas:

medisana aromatiniy medziagy difuzorius AD 650
per tinklo adapterj AS019-2400500V,

laido ilgis mazdaug 140 cm

|vadas: 100-240 V, 50-60 Hz

ISvadas: 24V=0,5A

12w

<0,5W

200 ml (pakanka 8 valandoms veikimo metu)
maks. 15-25 mi/h

11 x 11 x 17,8 cm

Sunaudojimas:

Energijos sgnaudos iSjungus:
Vandens rezervuaras:
Purskiamas kiekis:
Matmenys: mazdaug:

Svoris: mazdaug 420 g
TriukSmas: <30 dB (1 m atstumu)
Gaminio numeris: 60089

EAN numeris: 40 15588 60089 0
Salinimas.

Sio prietaiso negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Kiekvienas vartoto-
jas privalo atiduoti visus elektrinius arba elektroninius prietaisus, neatsizvelgiant j tai, ar
juose yra kenksmingyjy medziagy, savo miesto surinkimo punkte arba prekybos vietoje,
kad $iuos prietaisus baty galima perduoti Salinti aplinkai tinkamu badu. Prie$ pasalindami
prietaisg, iSimkite baterijg. Panaudotas baterijas iSmeskite ne kartu su buitinémis atlieko-

I mis, bet kaip pavojingas atliekas arba specializuotos prekybos baterijy surinkimo vietoje.
Salinimo klausimais kreipkités j savo savivaldybe arba prekybininka.

Garantijos ir remonto sglygos

Jusy jstatymo reglamentuojamos garantijos teisés dél misy toliau pateiktos garantijos nenustoja

galioti. Garantinio aptarnavimo atveju kreipkités j savo specializuotg parduotuve arba tiesiai j klienty

aptarnavimo tarnybg. Jei prietaisg turite atsiysti, nurodykite gedima ir pridékite kasos ¢ekio kopija.

Galioja tokios garantijos sglygos:

1.medisana gaminiams nuo jsigijimo datos suteikiama 3 mety garantija. Garantijos atveju jsigijimo
data liudija kasos kvitas arba sgskaita faktdra.

2.Medziagy ar gamybos trikumai garantijos galiojimo laikotarpiu Salinami nemokamai.

3. Atlikus garantinj aptarnavima, garantijos laikas nepratgsiamas nei prietaisui, nei pakeistam kons-
trukciniam elementui.

4. Garantija netaikoma:
a.visiems gedimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo, pvz.,

instrukcijoje pateiktos informacijos.

b.gedimams, atsiradusiems dél pirkéjo ar treciojo asmens atlikty remonto darby ar jsikiSimo.
c.pazeidimams, atsiradusiems transportavimo i§ gamintojo vartotojui metu arba siunciant j servisa.
d.atsarginéms dalims, kurios nataraliai nusidévi.

5. Atsakomybé uz tiesiogine ar netiesiogine Zala, atsiradusig dél prietaiso, netaikoma ir tuomet, kai
prietaiso Zala pripazjstama garantiniu atveju.

il

Atsizvelgdami j tai, kad nuolat tobuliname savo gaminius, pasiliekame teise keisti
techninius ir optinius parametrus.

nepaisant naudojimo

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, VOKIETIJA

Naujausig Sios naudojimo instrukcijos redakcijg rasite internete adresu
https://docs.medisana.com/60089.

Paslaugy informacija galite rasti ¢ia: https://www.medisana.com/servicepartners
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YCTPONCTBO 1 3neMeHTbI ynpaBneHns

( —F—©0

KoHaeHcauroHHas kamepa (CO CMeHHOW KpbilLkoil ©)
Pe3sepsyap A5t BoAb! (C OTAENbHO CHAMAEMOW KPbILLIKOWA)
YeTblpe cBeTOAMOAA ANS UHAVKALMK BPEMEHW paboThl.
(Kaxkgpin cBeTogmon o3HavaeT 2 Yaca pabotbl).
KHonka ocBelLeHNs (BKNoYeHVe/BbIKITIOYEHNE U LIBET)
KHonka Tanimepa

KHonka BkntoveHns/ BbIKMoYeHNs/ pacnblineHust

— CerteBoii aganTep ¢ coeanMHUTENbHBLIM kKabenem (He
rokasaH)

0006 000

YcnoBHble 0603HaYeHUs

ILJI BAXHO

HecobntogeHne aTux MHCTPYKLUIA MOXET npuBe-

CTU K CEepbe3HbIM TpaBMaM U1 NOBPEXOEHUIO

npuéopa.

NPEQYNPEXOEHUE
Cobntogarite aTn NpegynpexaeHust Bo nsbexa-
H1e BO3MOXHOIO TPaBMMUPOBaHUS Nonb3oBaTens.

BHUMAHUE

Cobntogante AaHHble Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH,
4TO6bI NPEAOTBPaTUTL BO3MOXHOE MOBpEXAeHNe
npuéopa.

. NMPUMEYAHUE

1 TeKcTbl C TakMM CUMBOJIOM CofiepXaT AOMOMNHN-
TenbHYH MOMe3Hylo MHopPMaLMIo O Npasunax
YCTaHOBKM UMK 3KCniyaTtauuu npuéopa.

Vcnonb3ayiiTe yCTPOWCTBO TOMBbKO B 3aKPbITbIX
nomelleHusx!
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Mornte pesepByap aAns Boabl kaxable 3 aHs!
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CumBonbl/koabl NepepaboTku:

OHu cnyxat Ans MHhopMMpOoBaHWS
0 MaTepuvare u ero Haasiexallem
1cnonb3oBaHu, a Takke nepepa-
6oTkKe.

3

Yka3aHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHOCTU

Mepea ncnonb3oBaHWeM YyCTPOMCTBA BHUMATENIbHO MPOYM-
TanTe 3TO PyKOBOACTBO MO UCMONIb30BaHUIO, B YAaCTHOCTH,
yKkasaHusi no 6e30nMacHOCTU, U COXpaHWUTE PYKOBOACTBO
ANs panbHenwero ucnonb3oBaHus. Ecnu Bbl nepeaaete
usgenve TpeTbUM nuuam, obsi3aTenibHO NepegaBanTe BMe-
cTe C HAM JaHHOe PYKOBOACTBO MO UCMOJIb30BaHUIO.

A A

Mcnonb3ayiite npubop TorbKo MO Ha3Ha4YeHWo, criedlyst MHCTPYKLMSIM B PYKOBOACTBE MONb30BaTeris.
Iio6oe HenpaBunbHOE MUCMOMNb30BaHNE MOXET NPUBECTU K ONacHbIM CUTyaLMsiM, KpoMe Toro, noboe
HenpaeubHOE UCMoNb30BaHNe NpUBEAET K aHHYNMPOBaHUIO rapaHTUu.

* YCTPONCTBO He npedHa3Ha4YeHo Afls KOMMEPYECKOro UCMONb3OBaHWUS UMK NMpUMeHeHust B cdepe
MeaVLVHBI.

[ins HanonHeHWst UCNonb3ynTe TONMbKO BOAY WUIM apOMaTU3NPOBAaHHYIO BOAY, HUKAKUX APYrUX Xna-
KocTen.

Hukorga He ncnonb3yiiTe YCTPOMCTBO BO BNAXHOW Cpeae, Hanpumep, B BaHHON KOMHATe Unu cayHe.
He ncnonbayiite ycTpOWCTBO Ha OTKPLITOM BO3Ayxe W obeperaiiTe ero oT aTMOCepHbIX BO3aew-
CTBUN.

He vicnonb3yiTe ycTPOWCTBO B NOMELLEHUSAX C OTKPbITbIM OFHEM (Hanpumep, KaMuH, rasoBasi nnvi-
Ta, cBeun) unu B noboii nerkoBocnnameHsioLLeincs cpeae (Hanpumep, NerkoBocrnnameHsioLmecs
npeameTthl, 6EH3VH, roptoymne rasbl, Kpacku).

He ncnonb3ayiiTe yCTPONCTBO HEMOCPEACTBEHHO Nepes, KOHANLIMOHEPOM UMK PSAOM C NiobbIM dnek-
TpUYeckuM ycTpoiicTBoM. CrieanTe 3a TeM, 4ToBbl TyMaH, co3faBaeMblil yCTPONCTBOM, He ABUrancs
B HamnpaBneHWUn dNeKTponprbopoB 1nu YyBCTBUTENBHOW Kk BOAE MeGenu 1 CTeH.

MopkniovariTe yCTPOWCTBO TOMBKO TaknuM o6pasoM, 4Tobbl k kKabento 1 pasbeMy nNuTaHns Gbin cBo-
60AaHbIN focTyn.

He ponyckaiiTe nonagaHusi XWAKOCTEN BHYTPb YCTPOMCTBA. OTO MOXET He TOMbKO MOBpPeauTb
YCTPOWCTBO, HO ¥ CO3AaTb OMaCHOCTb BO3ropaHus.

[laHHoe YCTPOMCTBO MOXHO WCMOMNb3oBaTb TOMbKO C COOTBETCTBYIOLVMM CETEBbIM aAanTepom
(AS019-2400500V).

Y1006bI OTKMIOYMTBL YCTPONCTBO OT CETU, BCErAa BblHMMAaNTe BUNKY M3 po3eTkn. He TaHuTe 3a kabenb!
Hwukorga He BCTaBnsifiTe B yCTPONCTBO kakue-nubo npeameTsl, B pe3epByape Anst Bofbl He JOMKHO
6bITb MOCTOPOHHUX NPEAMETOB, OCOBEHHO MENKUX.

Mepbl NpeaoCcTOPOKHOCTU B OTHOLLEHUM OCOObIX KaTeropui nonb3oBaTtenen

3TO YCTPOWCTBO MOTrYT WCMOMb30BaTh AETK CTaplue 8 NeT v B3pocrble Noan C orpaHNyeHHbIMU
HU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU MM YMCTBEHHBIMI BO3MOXHOCTSIMW UMK NLA, Y KOTOPbIX OTCYTCTBY-
10T HeobXOAMMbIE 3HAHUSI U OMbIT, €CMN UX AENCTBUSI KOHTPOMMPYHOTCA UMM €Cnv OHW Bbinn npo-
MHCTPYKTUPOBaHbI OTHOCUTENbHO Ge30MacHOro Mcnosb30BaHUA Npubopa 1 0CO3HAT BO3MOXKHbIE
PUCKM, CBsi3aHHbIE C ero aKCrnyaTaumeil.

He nossonsinTe feTam urpatb C yCTPONCTBOM.

OuncTKOM N caMoCToATENbHLIM 0BCMYXMBaHNEM He JOMKHbI 3aHUMaTbea AeTn 6e3 npucmoTpa.
XpaHuTe yCTPOMCTBO B HEAOCTYMHOM ANsi AeTEeN MecTe.

MNepen ncnonb3oBaHneM ycTponcTea

* [Mepen KaxabIM UCMONb30BaHNEM BHUMATESIbHO NPOBEPANATE YCTPOMNCTBO Ha Hanuune AedeKTos.
3anpeLyaercs Nonb3oBaTbCst HEUCNPaBHbIM YCTPONCTBOM.

* He ncnonb3syiite naagenvie, ecnn Ha Hem o6HapyXeHbl MOBPEXAEHUS], €CiM OHO He paboTaeT AoMmx-
HbIM 06pa3om, Nagano Ha nomn unu Hamokno. Bo n3bexaHve onacHOCTH OTNpaBbTe YCTPOMCTBO Ha
PEMOHT B CEPBUCHbIN LIEHTP.

dkcnnyaTauusa yctpoucTea

He ucnonbayiiTe ycTpPOMNCTBO, €cnn B pesepByape Maro Wnv CoBCeM HeT xuakocTu. Boga B pe-
3epByape He JoMmkHa GblTb 3amMep3LUeit Unu ropsiyei.

Hwu B KOEM cnyyae He nepekpbiBaiTe OTBEPCTME ANSA BbIXOAA TyMaHa Unm Bosayxa.

Mpu nepeHocke yCTPONCTBA, HAMOMHEHNN U OMOPOXHEHWUW pe3epByapa Ans BOAbl BCeraa crneau-
Te 3a TeM, YTobbl YCTPOMCTBO BbINO BLIKMIOYEHO, @ BUNKA BbIHYTa U3 PO3ETKU.

Mocne ncnonb3oBaHUs OTKMOYMTE BCE (OYHKLIMM U BbITALLUTE BUMKY U3 PO3ETKM.

Mpu NoAKNIOYEHNN 1 UCNOMNb30BaHWM YCTPOWCTBA CriedyiiTe UHCTPYKUUAM, MPUBEAEHHbIM B JAHHOM
PYKOBOACTBE.

He HakpbIBaiiTe yCTPOMCTBO, KOIA@ OHO BKIIOYEHO. Hy B koem criyyae He UCnonb3yinTe nsgenve nog
ofiesnom unu noa noAyLkoi. CyllecTByeT pUCK BO3ropaHusi, NOPaxeH!s aneKTpU4eckum TOKOM u
nonyyeHnst TpaBM.

Henb3s oTKpbIBaTb pe3epByap AN BOAbl BO BpeMsi paboTbl.

Ecnun yctpoiictBo He 6ydeT MCNonb3oBaTbCA B TEYEHWE HEKOTOPOro BPeMEHW, OMOPOXHWUTE pe-
3epByap Ansi BoApl.

Ecnn y Bac BO3HMKN 060CHOBaHHbIE COMHEHWS OTHOCUTENbHO 6€30MacHOCTM U3Aenus, ero aKCnny-
aTauun Un UCnonb3oBaHUK, 0bpaTUTECh K NPON3BOANTESIO UM B CEPBUCHbINA LIEHTP.

Ecnu coegmHuTenbHbI kabenb 3Toro yCTponcTBa NoBpexaeH, Bo 3bexaHne onacHoOCTU ero 3ame-
HY [AOJIKEH OCYLLECTBNSATL NPOM3BOANTENb, €70 CEPBUCHBIV LIEHTP UMK CNeLManvcT ¢ aHanorn4Howm
KBanudukaumnen.

MocTaBbTe YyCTPOWCTBO Ha TBEPAYIO, POBHYIO, BOAOHENPOHMLIAEMYIO MOBEPXHOCTb Tak, 4TOGbl OHO
He MOrno ONpPOKUHYTbCS. Msrkvue, HepoBHbIE NOBEPXHOCTY MOTYT CTaTb NPUYMHOW BbITEKAHUS XUL-
KOCTW 13 pe3epByapa Ansi BOAbl BHYTPb YCTPOICTBA.

He 3akpbiBaiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSI YCTPONCTBA U HE AOMNycKanTe nonagaHust B HUX Mbinun
N rpsasun.

O6cnyXuBaHue M o4UCTKa

He pasbupaiite yCTPOMCTBO — CYLLECTBYET ONACHOCTb NMOPaXKEHUS SNIEKTPUYECKUM TOKOM U BO3ro-
paHus.

Hwu B koem cnyyae He norpyxaite usgenvie B BoAy U Apyrue uakocTy.

Ecnu B ycTpoicTBO BCe e nonana XuakocTb, HeMEASIEHHO BbITaLLUTE BUIIKY U3 PO3ETKU.

XpaHuTe yCTPOMCTBO B CyXOM MecTe.

BHUMAHUE! Ecnu perynsipHo He 06HOBNSITb BoAy, a 6a4ok He ounwatb Hagnexawmm obpasom
Kaxable 3 AHS, MUKPOOPraHn3Mbl, KOTOpble MOTyT NMPUCYTCTBOBAaTL B BOAE UMW OKpY»KatoLLelt cpeae,
B KOTOPOW MCNONb3YeTCA UM XPaHUTCS YyCTPOWCTBO, MOTYT pacTu B 6ayke Ans BOAbl U BblAENATLCA
B BO3[YX, YTO MOXET NPeACTaBNATb CEPbe3HYI0 ONacHOCTb ANS 340poBbs!

MoMHWTe, YTO BLICOKWI YPOBEHb BIIAXHOCTU MOXET CMOCO6GCTBOBaTh POCTy Guonornyeckux opra-
HM3MOB B OKpY>aloLlen cpeae.

Cnepgute 3a Tem, 4TOObl NPOCTPAHCTBO BOKPYT YCTPONCTBA HE CTAHOBUIMOCH ChbIPbIM UM BMaXHbIM.
Mpu NosiBNEHNN BNaXHOCTU YMEHbLUWTE BbIXOAHYIO MOLLHOCTb YCTpOWCTBa. ECnn yMeHbLUTb Bbl-
XO[HYI0 MOLLHOCTb HEBO3MOXHO, UCMOMb3YyNTe YCTPONCTBO C NepepbiBamu.

Cneaute 3a Tem, 4TO6bl BNUTLIBaIOLLME MaTepuarnbl, Takue kak KOBpbI, LUTOPbI, 3aHAaBECKM NN cKa-
TEPTW, HEe CTAHOBUMNWCH BIAXHbLIMU.

* Hwukoraa He octaensnTe BoAy B 6avke Anst BOAbI, KOrAa yCTPOWCTBO HE UCMOSb3YeTCs.

Mepen xpaHeHWeM OMOPOXHWTE U OYUCTUTE YCTPOICTBO.

Mepen nocnepyoLWMM UCMONb30BaHMEM O4UCTUTE YCTPOCTBO.

YCTponCcTBO He HyxAaeTcs B 0bcnyxumBaHun. Bbl MoxeTe caMOCTOSITENBHO OCYLLECTBSATb TOMbKO
O4YMCTKY yCTpPONCTBa. B cnyyae Henonaaok nnun NoBpexaeHuii He PeMOHTUPYITE YCTPONCTBO CaMo-
CTOATENbHO, TaK kak BCNEACTBYE STOr0 NpaBo Ha rapaHTuio Byaet ytpadeHo. Ecnn ycTpoicTBo He-
ncnpasHoO, 06paTnTech 3a MOMOLLbIO K CBOEMY NPOoAaBLYy U, BO 3bexaHve TpaBM 1 NOBPEXAEHUN,
[0BepsiTe PEMOHT TONbKO aBTOPVU30BAHHBIM CEPBUCHBLIM LIEHTpaMm.

Mcnonb3ayiiTe TONbKO Te KOMMMEKTYIOLME, KOTopble NpeaHa3HayeHbl Ans YCTPOMUCTBa U NoCTaBns-
10TCS NPOM3BOANTENEM BMECTE C YCTPOCTBOM.

+ [epen HaNoNHeHVEM yCTPOWCTBA MOSTHOCTBIO OTKMIOYNTE Er0 OT 3MEKTPOCETU.

* TNonHOCTbIO OTKMIOYaTe YCTPONCTBO OT CETU, ECMN Bbl €0 MOETE UMW ECNI Bbl UM He MOMb3yeTech.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHU

YCTpOoWCTBO Ucnornb3yeTcs Anist oboralieH1s apoMaTtamm Bo3ayxa B CyxOM NOMeLLEHUN. YCTPONCTBO He
npeaHasHaveHo A5 KOMMEPHECKOro MCMOb30BaHMS, a NPeaHa3Ha4eHo UCKITIOYMTENBHO A1 YaCTHOMO
[IOMaLLHEro MCMosb30BaHus. [Ans npaBurbHOrO MCNorb30BaHMS HeobxoauMo cobrnioaath BCe MH-
CTPYKUMM U NpeanucaHnsl, NpUBeAeHHbIE B AaHHOM pykoBoacTse. J1io6oil Apyroi BUA UCMONb30BaHUS
paccMaTpuBaeTCs Kak HenpaBuiibHOE UCMONb30BaHNE.

KomnnekT noctaBku

Mpexnae Bcero npoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBa M ybeautech B OTCYyTCTBUM NoBpexaeHui. B
criy4ae COMHEHMWI He Nonb3yNTech YCTPONCTBOM M 06paTUTeCh K CBOEMY NpoAaBLy Unu B CEPBUCHBIN
LieHTp. B KOMNneKkT nocTaBkun BXOAST:

* 1 medisana Apomaauddysop AD 650

* 1 apgantep nuTaHusa ¢ coeguHuTenbHbIM kabenem (AS019-2400500V)

1 KpaTKas UHCTPYKUMSA

YnakoBoYHble MaTepuarbl Mofnexar BTOPUYHOWM nepepaboTke unn moryT GbiTb BO3Bpa-
@ LEHbI B VKN NOBTOPHOTO MCMOMb30BaHNS ChiPbsi. HEHYXHble yNakoBOUHbIe Matepuarbl
cnepyeT yTMNuU3npoBaTb Haanexatium obpasom. Ecnv npu pacnakoBke Bbl 3amMeTUTe Mo-
BPEXAEHUS U3AENWSI, BOSHUKLLXE NPU NEepPeBO3Ke, HEMEANEHHO CBSXXMTECH CO CBOUM TOP-
roBbIM NpeAcTaBUTENEM.

NMPEAYNPEXOEHUE
CrnepuTe 3a TeM, YTo6bl yNakoBOYHasl NNeHKa He nonana B pyku getei! OHa
MOXET CTaTb NPUYMHOW yAyLIeHus!

Ucnonb3oBaHue yCTpOﬁCTBa

MogkniounTe apomaanddysop AD 650 k npunaraemomy ceTeBOMy afanTepy U BKIOYUTE €ro B po-
3eTky. (Mpw atom ycTpoiicTeo AD 650 ByaeT B BbIKMIOYEHHOM COCTOSIHWN.)

YnpaeneHue ycTponcteoM AD 650 ocylecTBRSeTCA C MOMOLLbLIO TPeX CeHCopHbIX kHorok @, ©, @,
pacrnonoxeHHbIX Ha NepeaHen naHenm Kopnyca.

O KHonka pacnbinenus @
+ Mpu NEPBOM HaXaTWUN KHOMKM BKIOHeHNs/ BbIKIoYeHns/ pacnbinenns @ skniovaetcs pexum pac-
nbirieHna n ceetoanoaHaa noacBeTKa.
» YCTPOMCTBO MOXHO BKITHOYMTH TOSMbKO B TOM Cllydae, ecriv pesepsyap Ans soabl @ sanonHeH
npaBusbHO.
» Kpome TOro, yCTpOVICTBO aBTOMaTMYECKM BbIKMOYAeTCa B Te4eHne makc. 10 CEeKyH[, Kak TONbKO B
pesepByape OKaXeTCs HeOCTaTOYHO BOAbI.
M Eme OOHO Ha)XXaTue KHOMKn BKIMOYeHUs/ BbIKMoYeHns/ pacnbiieHns o HeMeaneHHO BbIKIMHYUT
YCTPOWCTBO.

® Knonka Taiimepa ©

TMpu KaXkOOM HaXxaTuK KHOMKK Tanmepa @ npoucxoamnT UMKIIMYECKUi nepexos K criedytoLeil U Takmx
YCTaHOBOK BPEMEHMU:

+ 1-e HaxaTue KHOMK: 2 yaca paboTsl. ATo 0TOGPaXKaeTca CcBeYEeHMEM nepBoro ceetoanona ©.

+ 2-e HaxaTue KHOMKW: 4 yaca paboTbl. FopaT nepeble ABa ceeToanoaa ©.

+ 3-e HaxaTue KHOMKW: 6 yacos paboThl. [opaT nepebie Tpu ceeToanoaa ©.

+ 4-e HaxaTue KHOMKW: 8 yacos paboThl. lopaT Bce ceeToamoabl ©.

+ 5-e HaxaTue KHOMKU: BbIKMIOYEHWe TalMepa, T.e. pabota 6e3 akTMBMPOBAHHOIO TaMepa.

@ KHonka ocBelyeHus ©

TMpu KaXAoM HaxaTun KHonku oceelerns @ NpoMCXoanT LMKNNYECKUi Nepexoa K crieaytolemy Lse-

Ty:

* 1-e HaxaTue KHOTKM: LIBET OCBELLEHWSI MEHSIETCS| aBTOMAaTUYECKM.

* HauunHas co 2-ro HaxaTusi KHOMKWU: (OMKCMPOBaHHbIV LiBET: 6enblii — CUHUIA — KPaCHbIA — 3eneHbIn
— XenTblii — NypnypHbIii — BO3BPaT K 6enomy

* [nutenbHoe HaxaTtue KHomMku (okono 3 cekyHA): CBETOAMOAHOE OCBeLLeHUe BbIKMoYaeTcs.

HanonHeHue pe3epByapa Aons Boabl BOHOI7I n apomatn3aTtopom

BaneinTe B pesepByap He Gonee 200 Mn NUTbEBO BoAbl M Ao6GaBLTe HECKOMLKO Karnesrlb apomaTuye-
CKOWl 9CCEHLMM B 3aBUCUMOCTU OT XXeflaeMoi MHTEHCUBHOCTM apomMara. MaearnbHo noaxoast apoma-
Tnyeckme macna medisana, a Takke Bce Apyrve BOAOPACTBOPMMbIE apoMaTuU3aTopbl (He BXOAAT B
KOMMMEKT NOCTaBKM).

LWar 1:
OTkntounTE YCTPON-
CTBO OT CETW.

LWar 2:

CHUMUTE KOHOEH-
CaLMOHHYI0 Kamepy,
NnoTsIHyB ee BBEPX.
3ateM cHuMUTe
KpbILLUKY pacnorso-

) >KEHHoro nog Hen
pesepByapa Ans
BOAbI.

LWar 3:

3aneiTe uncTyto
BOAY B pesepByap
ans sogbl. Makcu-
ManbHbIN 06bEM
200 mn MOXHO onpe-
AenuTb Mo MeTKe.

Lar 4:

[o6aBbTe HECKOMNbKO
Kanenb xenaemoro
apomatusaTopa.

War 5:

3aKpouTe KpbILLKY pe-
3epByapa Ans BoAbl,
a 3aTeM ycTaHoBWTe
KOHZEHCaLMOHHYI0
Kamepy Ha Kopryc.

Lar 6:

MoakniounTe ycTpon-
CTBO K 9MEKTPOCETH.
Pasbem 24 B ansa
NOAKIIOYEHUs ceTe-
BOro afjantepa pac-
MOMNOXEH B HUKHEW
YacTu Kkopnyca.

LWar 7:

YT06bI BKMIOUUTL
YCTPOWCTBO, HaXMU-
Te KHOMKY pacrbine-
Hua O.

LWar 8:
Hacnaxpaitecb
pacnbinsembim
apomaTtoM, KOTopbIi
CTPYWUTCS U3 KPbILUKA.

OuucTKa u yxop

 [Npy eXeaHEBHOM UCMONb30BaHNN Mbl PEKOMEHAYeM TLiaTeNbHO OYMLLaTh YCTPOCTBO He pexe,
YeM pas B Tpu AHSA. Takke ouuLLaiiTe yCTPOMNCTBO Nepes ANMTENbHBIM XpaHEHNEM U MOCe Hero.
Ecnu ycTpoiicTBO He Mcnonb3yeTcsi B TeHeHne ANIMTENbHOTO BPEMEHW, OMOPOXHUTE ero, Y4Tobbl 13-
6exaTb 0b6pa3oBaHus Bogopocnel unu 3arpssHeHns. Mepuoanyeckn aesHuLmpyinTe pesepeyap
CMMPTOM, @ BHELLIHIOK NMOBEPXHOCTb YCTPOWCTBA NPOTUPaTE MSAMKOW TKaHbto. XpaHUTe YCTPOWCTBO
TONbKO CYXMM B NPOXNafHOM MecCTe, fy4lle BCero B OPUrMHanbHON ynakoBke.

Mepen Ha4anom O4NCTKM YCTPOWCTBA YOeAUTECh, YTO OHO BbIKITIOYEHO, a ceTeBast BUMKa oTcoeam-
HeHa OT pO3eTKM.

OnopoxHUTe pesepByap AN BOAbl U NPOTPUTE €ro MSArKOW CyXow TKaHbHo.

Ecnu Bbl XO0TWUTe 1CMnonb30BaTh APYro apoMaTnsaTop, NPOMoTe pesepsyap A5 BOAbl YACTON BO-
oW, 4ToBbl pasHble apomaTi3aTopbl He CMELLVMBAnNVCh APYr C APYroMm.

MpoTpyTe BHELLHIOW NOBEPXHOCTb YCTPOWCTBA MSATKOW BNaXHOW TkaHbto. 3aTem BbITpUTE ero Hacy-
XO MSITKOW CYXOW TKaHbHO.

Hwu B koem cnyyae He MCnosb3yiTe arpeccuBHbIe YNCTSLLME CpeaCcTBa, pacTBopUTenu, 6eH3VH nnm
XKECTKUe LLEeTKN. Y YyCTPOICTBa YyBCTBUTENbHAS MOBEPXHOCTb.

YpaneHue Hakunu

B 3aBMCMMOCTM OT XXECTKOCTU BOAbI Mbl PEKOMEHAYEM yAAnsTh HaKUMb Yepes kaxable 5—6 ucrnonb3o-

BaHWI unu kaxaple 14 aHen. 3BecTkoBbIN HANET MOXHO yAanuTb C NOMOLLbIO CPeAcTBa Ans yaane-

HWS HaKUNW (MMMOHHOM KUCNOTbI).

* OTKMIOYUTE YCTPOWCTBO OT 3MEKTPOCETU.

* Wcnonb3ayinte cpeacTBo ANs yaaneHns Hakunu B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSMU npoussoauTens. (B
KavecTBe ApYroro BapuaHTa 3aneiTe B pesepByap Ans Boabl He 6onee 10 mn Boabl U AobasbTe 3
CTONOBbIE MTOXKN TUMOHHOW KUCMOTbI).

« [laViTe cpeacTBy ANs yaaneHus Hakunu nogencTsoBaTte He MeHee 15 MUHYT.

« OnopoxHuTe pe3epyap Ans BOAbl M NPOMOWTE €ro YACTOW BOAOMN.

* B 3aBepLueHWe NpoTpuTe pesepByap Ans BOAb! M BbICYLUMTE €r0 MSITKOW CYyXON TKaHbHO.

TexHu4yeckue AaHHble
HasBaHwue n mogens:

medisana Apomaguddysop AD 650

OnekTponuTaHue: nocpencTBom ceteBoro agantepa AS019-2400500V,
AnuHa kabens npu6n. 140 cm
Bxop: 100-240 B~ 50/60 'y
Bbixon: 24B—=—=0,5 A

Motpebnexue: 12 Bt

MoTtpebnsiemast MOLLHOCTb B BbIKMHOYEHHOM cocTosiHUM: < 0,5 BT
PesepByap ons Boabl: 200 mn (goctaToyHo ans 8 yacos paboTbl)
CKOpOCTb pacnbIneHust: makc. 15 — 25 mn/y

Paawmepbi: npu6n. 11 x 11 x 17,8 cm
Bec: npubn. 420 r

YpoBeHb Lyma: <30 ab (Ha pacctosiHum 1 m)
ApTtukyn Ne: 60089

Homep EAN: 40 15588 60089 0
Yrunusauma

3anpeLyaeTcst yTUNU3anMpoBaTb AaHHbIA Npubop BMecTe ¢ GbIToBbIMM oTXodamu. Kaxablii
noTpebutenb 06513aH caaBaTb BCE AMEKTPUYECKME U 3MEKTPOHHbIE NPUBOopPbI, B HE3aBUCK-
MOCTM OT TOrO, Cofepat M OHU BpeAHble BELLEeCTBa UMW HET, B MPUEMHbIE NMYHKTbI CBOEro
ropoga nnbo B TOProeble NPeanpusaTUs, 4Tobbl 06ecneunTb 1X 3KOMOrMYECKyH yTunmnsa-
umio. MNepen ytunu3aumen yctponcTBa m3Bnekute Gatapewn. BbibpacbiBante mncnonb3o-
BaHHble BaTapelikv TOMNbKO B cneuuanbHble KOHTENHEepb! UN CAaBaiiTe B NyHKTbI NpYemMa
6aTapeek B MarasvHax! 3anpeliaeTcsi ytunuaauus BmecTe ¢ 6biToBbiMM oTxogamu! Mo Bo-
npocam yTunusauum obpaTuTech B Ballly KOMMYHarbHY0 Cryx0y unm k aunepy.

FapaHTusA/ycnoBusi peMoHTa

[apaHTuUHBIV CPOK Ha n3genua medisana cocTasnsaeTt Tpu roga. B rapaHTuiiHoM cnyyae aata nokynku
NOATBEPXKAAETCA KACCOBLIM YEKOM UMW cHeTOM.Balum 3akoHHbIE rapaHTUiHbIE NpaBa He orpaHuyKBa-
IOTCS HaLLeW rapaHTUen, N3NOXKEHHOW HIXKE.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, FTEPMAHUA

B xoAe NoCTOSAHHOro COBepLIEHCTBOBAaHUSI NPUGopa BO3MOXHbI TEXHUYECKME U
KOHCTPYKTUBHbIE U3MEHEHMUSI.

AKTyarnbHas BEpCHsi HAaCTOSLLETO PyKOBOACTBA MO UCMOMb30BaHMI0 pa3MeLLieHa Ha caiTe:
https://docs.medisana.com/60089

WHdopmaumio o cepBuce MOXHO HainTu 3aeck: https://www.medisana.com/servicepartners
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TR Kullanim Kilavuzu
Aroma Difiizérii AD 650

Cihaz ve kumanda elemanlari

(

—+—©0

1000 OO0

Nebulizatér bélmesi (degistirilebilen @ kapakli)

Su haznesi (ayni ¢ikarilabilen kapakli)

Calisma siresinin gosterimi igin dort LED. (Her LED, 2
saat galisma suresini belirtmektedir.)

Istk butonu (agik/kapali ve renk)

Zamanlayici butonu

Agcik/Kapali/Nebulizasyon butonu

Baglanti kablolu adaptér (gorsel mevcut degil)

isaretlerin agiklamasi

ONEMLI

)

lara veya

Bu kilavuzun dikkate alinmamasi agir yaralanma-

cihazda hasarlara yol agabilir.

UYARI

A

bu uyarilar

Kullanicinin olasi yaralanmalarini 6nlemek igin

dikkate alinmalidir.

DIKKAT

A

NOT

Cihazda olusabilecek hasarlari 6nlemek igin bu
uyarilar dikkate alinmahdir.

1 Bu uyarilar, size kurulum veya galistirma ile ilgili

yararl ek bilgiler saglar.

'}

|

11\
::72h

O

Cihazi sadece kapali mekanlarda kullanin!

Su haznesini her 3 giinde bir temizleyin!

Koruma sinifi Il

EQl LOT numarasi
M Uretici

°

y

N
NE E &S

RECICLA
1 04 20
LDPE  PAP

Geri donistim sembolleri/kodlari:
Bunlar, malzeme ve malzemenin
dogru kullanimi ile geri dontusimu
hakkinda bilgi saglarlar.

3

Giivenlik uyarilari

Cihazi kullanmadan 6énce kullanim kilavuzunu, 6zellikle
giivenlik uyarilarini itinayla okuyun ve ileride kullanmak
tizere kullanim kilavuzunu saklayin. Cihazi iigiincii kigile-
re verdiginizde, kullanim kilavuzunu da mutlaka berabe-

rinde verin.
A A[G]

Cihazi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen amacina uygun olarak kullanin. Cihazin amaci digindaki
her kullanim, tehlikeli durumlara yol agabilir. Ayrica amaci disi kullanimda garanti hakki sona erer.

* Cihaz, ticari veya tibbi kullanim igin uygun degildir.

+ Cihazi doldurmak igin sadece su veya aromali su kullanin; baska tlrde sivi kullanmayin.

Cihazi banyo veya sauna gibi nemli ortamda asla kullanmayin.

Cihazi aglk alanda kullanmayin ve hava kosullarina karsi koruyun.

Cihazi aglk ates (6rn. ates yeri, gazli ocak, mum) olan odalarda veya alev alabilen herhangi bir
ortamda (6rn. yanici cisimler, benzin, tutusabilen gazlar, boyalar) kullanmayin.

Cihazi bir klima cihazinin veya herhangi bir elektrikli cihazin dogrudan 6niinde kullanmayin. Cihaz
tarafindan olusturulan sisin elektrikli cihazlar ve suya karsi hassas olan mobilya veya duvarlara
dogru gitmediginden emin olun.

Cihazi sadece kablo ve akim baglanti fisi serbest erisilebilecek sekilde baglayin.

Cihaz igerisine sivi girmemelidir. Bu, sadece cihaza hasar vermekle kalmaz; ayni zamanda bir yangin
tehlikesini de beraberinde getirir.

Bu cihaz, sadece ilgili adaptérle (AS019-2400500V) birlikte galistirilabilir.

Cihazi akim sebekesinden ayirmak igin fisi her zaman akim baglantisindan ¢ekin. Kablodan gekmeyin!
Cihazin icerisine asla nesneler sokmayin. Su haznesinde &zellikle kiiglik pargalar olmak lizere yabanci
nesneler olmamalidir.

ozel kisiler ile ilgili

» Bucihazi, 8 yas ve Ustu gocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri sinirli ya da cihazi kul-
lanma deneyimi ve bilgisi eksik olan kimseler, ancak baska bir kisinin gézetimi altinda veya cihazin
emniyetli kullanimi kendilerine iyice dgretildikten ve cihazin neden olabilecegi tehlikeleri kavramalari
saglandiktan sonra kullanabilirler.

Cocuklarin bu cihazla oynamasi yasaktir.

Temizlik ve kullanici bakimi ¢ocuklar tarafindan gézetimsiz yapilmamalidir.

Cihazi gocuklarin ulagsamayacag yerlerde tutun.

Cihazi calistirmadan 6nce

» Her kullanimdan 6nce cihazda hasar olup olmadigini dikkatlice kontrol edin. Arizali bir trtin, asla
calistinimamaldir.

» Cihazda hasar gorildiigiinde, cihaz kusursuz galismadiginda, dismusse veya nemli oldugunda cihazi
kullanmayin. Tehlikeleri énlemek igin cihazi servis merkezine génderin.

cihazi calistirmak igin

» Su haznesinde su yoksa veya az su varsa cihazi ¢alistirmayin. Haznedeki su donmus veya sicak

olmamaldir.

Sis veya hava gikigini asla engellemeyin.

Su haznesini tasirken, doldururken veya bosaltirken cihazin her zaman kapali ve fisinin prizden

cekili oldugundan emin olun.

Kullanim sonrasinda tim fonksiyonlari kapatin ve fisi prizden cekin.

Cihazi baglarken ve kullanirken bu kilavuzdaki talimatlari dikkate alin.

Cihaz acikken Uzerini 6rtmeyin. Cihazi higbir zaman 6rtl veya yastik altinda kullanmayin. Yangin,

elektrik carpmasi ve yaralanma tehlikesi mevcuttur.

Calisma sirasinda su haznesi agilmamalidir.

Cihaz belirli bir siire kullanmayacaksaniz su haznesini bosaltin.

Uriintin giivenligi, calisma sekli veya kullanimina dair siipheniz varsa Ureticiyle ya da servis merkeziyle

iletisime gegin.

* Bu cihazin sebeke baglanti kablosu hasar goérdigiinde olusabilecek tehlikelerden kaginmak igin
Uretici, mUsteri hizmetleri veya benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

+ Cihazi devrilmeyecek sekilde saglam, diiz, suya karsi dayanikl bir zemine yerlestirin. Yumusak, diiz
olmayan yulzeyler su haznesinden cihaz igerisine su girmesine yol acabilir.

» Cihazin havalandirma deliklerini kapatmayin ve bu delikleri tozdan ve kirden uzak tutun.

bakim ve temizlik igin

Cihazi sokerek ayirmayin — elektrik garpma ve yangin tehlikesi s6z konusudur.

Cihazi suya veya baska sivilara daldirmayin.

Cihaza yine de sivi ulasirsa, hemen elektrik fisini gekin.

Cihazi kuru ortamda muhafaza edin.

UYARI! Cihazin kullanildigi veya depolandidi ortamdaki mikroorganizmalar suda veya su haznesin-
de cgogalabilir ve havaya puskurtllebilir; su yenilenmezse ve tank her 3 giinde bir kurallara uygun
temizlenmezse, bu cok ciddi saglik risklerine yol agabilir!

Yuksek nemin ortamdaki biyolojik organizmalarin cogalmasini destekleyebilecegini dikkate alin.
Cihazin etrafindaki alanin nemli veya islak olmamasina dikkat edin. Nem olustugunda cihazin gu-
clinl dusuriin. Cikis glicli azaltilamiyorsa cihazi ara vererek kullanin.

Hali, perde, til perde veya masa ortlisii gibi emici malzemelerin nemli hale gelmemesine dikkat
edin.

Cihaz kullanilmadiginda su haznesinde asla su birakmayin.

Depolamadan 6nce cihazi bosaltin ve temizleyin.

Bir sonraki kullanimdan énce cihazi temizleyin.

Cihaz bakim gerektirmez. Cihazda sadece temizlik calismalari yapabilirsiniz. Ariza veya hasar durumunda
cihazi kendiniz tamir etmeyin; aksi takdirde her tlrlli garanti hakkinizi kaybedersiniz. Saticiniza danisin ve
tehlikeleri dnlemek icin tamir islemlerinin sadece yetkili servis tarafindan yapiimasini saglayin.

Sadece cihaz igin 6ngoriilmis ve Uretici tarafindan cihazla birlikte génderilmis aksesuar pargalarini
kullanin.

Cihazi doldurmadan énce cihazi akim sebekesinden tamamen ayirin.

Cihazi temizlerken veya cihazi kullanmadiginizda tamamen akim sebekesinden ayirin.

Amacina uygun kullanim

Cihaz, kapali ve kuru bir odada havanin aromalarla zenginlestirilmesi igin kullanilir. Cihaz, ticari kullanim
icin dngorulmemistir; sadece evde 6zel kullanim igindir. Amacina uygun kullanim, bu kilavuzdaki tim
uyarilarin ve talimatlarin dikkate alinmasini gerektirmektedir. Her tirlii baska kullanim, cihazin amaci
disinda kullaniimasidir.

Teslimat kapsami

Litfen 6nce cihazin eksiksiz oldugunu ve higbir hasarinin olmadigini kontrol edin. Emin olmadiginiz
durumda cihazi galistirmayin ve saticiniza veya servis noktaniza basvurun. Teslimat kapsamina dahil
olanlar:

» 1 medisana Aroma diflizérii AD 650

+ 1 Baglanti kablolu adaptor, Tip (AS019-2400500V)

» 1 Kisa talimat

.‘ Ambalajlar tekrar kullanilabilir veya hammadde dongustine geri verilebilir. Litfen artik ihti-
' yag duymadiginiz ambalaj malzemelerini uygun sekilde bertaraf edin. Ambalaji agarken bir
'@ @ nakliye hasar fark ederseniz, lutfen derhal saticinizla iletisime gegin.

UYARI
Ambalaj folyolarinin gocuklarin eline gegmemesine dikkat edin! Bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

Cihazin kullaniimasi

Aroma diftizori AD 650'yi birlikte gonderilen adaptorle, daha sonra bir prizle birlestirin. (AD 650, kapali
durumdadir.)

AD 650, cihazin 6n tarafinda bulunan ¢ sensér butonuyla @, ©, @ kullanilir.

(D Nebulizasyon butonu @
+ Agcik/Kapali/Nebulizasyon butonuna @ ilk kez bastiginizda nebulizasyon ve LED igigi yanar.

» Cihaz, sadece su haznesi ® dogru doldurulmussa galistirilabilir.

» Bunun diginda cihaz, haznede yeterli su olmadiginda maks. 10 saniye icerisinde kendini kapatir.
+ Agcik/Kapali/Nebiilizasyon butonuna @ tekrar basti§inizda cihaz hemen kapanir.

(® Zamanlayici butonu ©
Zamanlayici butonuna @ her basildiginda déngiisel olarak asagidaki zaman ayarlarindan bir sonraki
ayarlanir:
+ Butona ilk kez basildiginda: 2 saat galisma. Bu durum birinci LED’in @ yanmasiyla gosterilir.
+ Butona ikinci kez basildiginda: 4 saat calisma. ilk iki LED © yanar.
+ Butona iiglincii kez basildiginda: 6 saat calisma. ilk i LED © yanar.
+ Butona dérdiinci kez basildiginda: 8 saat galisma. Tim LED’ler © yanar.
» Butona besinci kez basildiginda: Zamanlayicinin kapatiimasi, yani etkinlestiriimis
zamanlayici olmadan ¢alisma.

®lgik butonu @

Isik butonuna @ her basildiginda déngiisel olarak bir sonraki renk ayari ayarlanir:

» Butona ilk kez basildiginda: Isik rengi otomatik degisir.

 Butona ikinci kez basiimasindan itibaren: Sabit ayarlanmig renk: beyaz — mavi — kirmizi — yesil
— sarl — mor — tekrar beyaz

» Butona uzun basildiginda (yakl. 3 saniye): LED 15131 kapanir.

Su haznesine su ve aroma doldurulmasi

Hazneye maksimum 200 ml taze su doldurun ve istenilen aroma yogunluguna bagli olarak birka¢ dam-
la aroma esansi ekleyin. medisana aroma yaglari igin miikemmel, diger suda ¢éziinen koku maddeler
icin de uygun (teslimat kapsamina dahil degil).

1. adim: 2. adim:
Cihazi akim sebeke- Nebulizatér bélmesini
sinden ayirin. yukari dogru cekerek
cikarin.
Ardindan altta bulu-
nan su haznesinin
) kapagini ¢ikarin.
3. adim: 4. adim:

Su haznesine

temiz su doldurun.
Maksimum olci olan
200 ml, isaretlen-
mistir.

istenilen aromadan
birkag damla ekleyin.

6. adim:

Cihazi akim sebeke-
sine baglayin. Adap-
tor igin olan 24 \Volt’
baglantisi, cihazin alt
tarafinda bulunur.

5. adim:

Kapag! tekrar su
haznesine takin ve
ardindan nebulizatér
bdélmesini cihaza
yerlestirin.

8. adim:

Kapaktan yayilan
aromatik sisin keyfini
cikarin.

7. adim:

Cihazi galigtirmak
icin Nebulizasyon

butonuna @ basin.

Temizleme ve bakim

» Gunlik kullanimlarda cihazi en az (i¢ giinde bir temizlemenizi éneriyoruz. Cihazi ayrica uzun sire
kullanmadiginiz zamanlarda da temizleyiniz.

« Uzun sire kullanmama durumunda: Yosunlagsmay! veya kirlenmeyi énlemek icin cihazi ve hazneyi

bosaltin. Hazneyi ara ara alkolle ve cihazin dis ylizeyini yumusak bir bezle dezenfekte edin. Cihazi

yalnizca kuru ve serin bir yerde, hatta en iyisi orijinal ambalajinda muhafaza edin.

Cihazi temizlemeden 6nce, cihazin kapali oldugundan ve elektrik fisinin prize takili olmadigindan

emin olun.

Su haznesini bosaltin ve yumusak, kuru bir bezle kurulayin.

Baska bir aroma kullanmak ve farkli aromalarin birbirine karismasini 6nlemek istiyorsaniz su haznesini

temiz suyla yikayin.

Cihazin disini yumusak ve nemli bir bezle temizleyin. Ardindan yumusak, kuru bir bezle kurulayin.

Asla asindirici temizlik maddeleri, seyrelticiler, benzin, sert fircalar veya benzerlerini kullanmayin.

Cihazin yiizeyi hassastir.

Kire¢ gozme

Su sertligine bagdh olarak cihazi 5-6 kez kullandiktan sonra veya yaklasik 14 gunlik déngdler igerisinde

kirecin temizlenmesini 6neriyoruz. Olasi kire¢ kalintilari, kireg ¢oziiclyle (sitrik asit) temizlenebilir.

« Cihazi akim sebekesinden ayirin.

« Kireg ¢ozlcuyu Uretici talimatlarina gére kullanin. (Alternatif olarak su haznesini maksimum 10 ml
suyla doldurun ve 3 yemek kasigi sitrik asit ekleyin.)

« Kireg temizleyicisinin en az 15 dakika etki etmesini bekleyin.

« Su haznesini bosaltin ve temiz suyla durulayin.

» Son olarak su haznesini silin ve yumusak, kuru bir bezle kurulayin.

Teknik veriler
Tanimi ve modeli:

medisana Aroma Diflizéri AD 650

Glg kaynagr: adaptor lizerinden AS019-2400500V,
kablo uzunlugu yakl. 140 cm
Girig: 100-240V~ 50/60Hz
Cikis: 24V==0,5A
Tuketim: 12w
Kapali durumda gg tiketimi: <0,5W
Su haznesi: 200 ml (8 saatlik calisma igin yeterli)
Nebulizasyon orani: maks. Saatte 15 — 25 ml
Boyutlar: yakl. 11 x 11 x 17,8 cm
Agirlik: yakl. 420 g
Gurultt: <30 dB (1 m mesafede)
Uriin numarasi: 60089

EAN numarasi: 40 15588 60089 0

Bertaraf
Bu Uriin, evsel atik ile birlikte bertaraf edilmemelidir. Tim kullanicilar tim elektrikli veya
elektronik cihazlari, cevreye duyarl bir sekilde bertaraf edilmeleri igin, zehirli maddeler
icerip icermediklerine bakilmaksizin, belediyeye ait veya ticari toplama noktalarina teslim
etmekle yukimlidur. Bertaraf etmeyle ilgili bilgiler almak icin belediyenize veya saticiniza
danigin.

Garanti ve onarim kosullari
Asagida belirtilen garantimiz, yasal garanti haklariniza ilave
niteligindedir. Litfen garanti durumunda bayinize veya dogrudan servis noktasina basvurun. Cihazi
géndermek zorunda kalirsaniz, litfen arizay belirtip satis fisinin bir fotokopisini ekleyin.
Bu durumda asagdidaki garanti sartlari gegerlidir:
1. medisana urlinlerine satis tarihinden itibaren 3 yillik bir garanti verilir. Satis tarihi garanti durumunda
satis fisi veya fatura ile kanitlanmalidir.
2.Malzeme veya Uretim hatalari sonucunda ortaya gikan kusurlar garanti siiresi iginde Ucretsiz giderilir.
3. Garanti hizmetiyle, ne cihaz ne de degistiriimis yapi pargalari igin garanti suresi uzamaz.
4. Asagidaki hususlar garanti kapsaminin digindadir:
a.Usulline aykir kullanim, or. kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasindan dolayi meydana
gelmis tium hasarlar.
b.Alici veya yetkisiz G¢tincu kisilerin yaptigi onarimdan veya miidahalelerden kaynaklanan hasarlar.
c. Ureticiden tilketiciye veya servise génderilirken meydana gelen nakliye hasarlari.
d.Normal agsinmaya maruz kalan yedek pargalar.
5. Cihazdaki hasar garanti durumu olarak kabul edilmis olsa da, cihazin neden oldugu dogrudan veya
dolayh zararlar igin sorumluluk alinmaz.

il

Siirekli uriin gelistirmeleri kapsaminda, teknik ve tasarim degisiklikleri yapma hakkimizi
sakli tutariz.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, ALMANYA

Bu kullanim kilavuzunun glincel stirimini https://docs.medisana.com/60089 adresinde bulabilirsiniz.
Servis bilgileri burada mevcuttur: https://www.medisana.com/servicepartners
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